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PRESENTACIÓN 

Este estudio argumenta a favor de la demanda territorial del Pueblo 
Kukamakukamiriade reestructurar su territorio tradicional buscando la 
integración de sus comunidades, las áreas de uso común y los recursos 
naturales esenciales para su existencia en un solo título que les permita 
proteger el hábitat ancestral que tradicionalmente vienen utilizando. 

El estudio ha sido elaborado a solicitud de la Federación de Comunidades 
Cocamilla (FEDECOCA) y la Organización de Pueblos Indígenas del Bajo 
Marañón (OPIBAM) y por encargo de su organización matriz, la Coordinadora 
Regional de Pueblos Indígenas Región San Lorenzo (CORPI San Lorenzo). 

El documento se estructura en tres partes. Una primera en la que se ofrece un 
estudio antropológico y social que presenta un diagnóstico histórico y 
actualizado de la situación territorial Kukamakukamiria en su bloque 
occidental. Una segunda parte, y sobre la base de dicho estudio, analiza la 
lógica de las nuevas demandas territoriales Kukamakukamiria y se las evalúa a 
la luz del derecho internacional y nacional relativo a la materia con el fin de 
argumentar que se ajustan a derecho. Por último se incluye el resultado de un 
proceso participativo de auto-definición territorial donde los comuneros, 
asistidos por un equipo técnico de geógrafos especializados, han determinado 
la configuración del territorio tradicional Kukamakukamiria en su bloque 
occidental. 

El territorio ancestral de los pueblos Kukama y Kukamiria abarcaba amplias 
zonas de la Amazonia, en el Huallaga, el bajo Ucayali, el Pacaya, el Marañón, el 
río Ñapo y otros intermedios y en el Amazonas hasta su confluencia con el 
Caqueta. En la actualidad podría definirse el territorio Kukamakukamiria como 
integrado por varios bloques: el bloque occidental compuesto por el territorio 
situado en el río Huallaga, el Marañón y el Nucuray-Pavayacu dentro de la 
Provincia de Alto Amazonas en Loreto, Perú; un segundo bloque oriental 
ubicado en los ríos Pacaya y Samiria alrededor de la Reserva Nacional de dicho 
nombre y en el canal de Puinahua en el bajo Ucayali. Ambos son 
asentamientos consolidados y constituyen áreas que se corresponden con los 
asentamientos ancestrales que los cronistas relataron. Un tercer bloque es 
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aquel que expresa la diáspora del pueblo Kukamakukamiria y que todavía se 
mantiene disperso por el río Nanay, las localidades urbanas de Nauta, Iquitos y 
Requena, el río Amazonas e incluso en las áreas fronterizas con Brasil y 
Colombia. 

Las demandas territoriales que se argumentan en el presente estudio 
corresponden a las comunidades del bloque occidental; se espera que puedan 
unificarse con próximas demandas del bloque oriental ya que ambos bloques 
consolidan una unidad territorial indivisible en la cosmovisión, la economía y la 
sociedad Kukamakukamiria. 

Kukama y Kukamiria han sido pueblos muy próximos y en muchos casos han 
sido equiparados. Hoy en día prácticamente se trata de un solo pueblo que 
comparte identidad con ese nombre compuesto, por lo que se mencionará de 
esta manera siempre que no sea indispensable su diferenciación. 

El texto histórico-antropológico ha sido elaborado por la Doctora Frederica 
Barclay, siendo su referente y guía en el trabajo de campo Don Eleuterio 
Murayari Caritimari. La argumentación jurídica corre a cargo del jurista Pedro 
García Hierro. La cartografía se ha realizado por el pueblo Kukamakukamiria 
con el apoyo del equipo técnico de CORPI bajo la conducción del cartógrafo 
Luis Payaba Pacaya. La coordinación general de los trabajos ha estado a cargo 
de Mamerto Maicua Pérez, presidente de CORPI-San Lorenzo 
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PRIMERA PARTE: 

INFORME ANTROPOLÓGICO E HISTÓRICO DEL 
TERRITORIO DEL PUEBLO KUKAMAKUKAMIRIA 

Dra. Frederica Barclay Rey de Castro 


"Este trabajo debe servir para poner en conocimiento 

que seguimos existiendo 
con nuestra cultura; y hacer saber que el pueblo Cocama 
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existía antes que existieran las autoridades del Perú" 1 . 


INTRODUCCIÓN 

El presente estudio de la situación territorial del Pueblo KukamaKukamiria se 
refiere al componente occidental de este territorio, es decir a aquel tramo de 
su territorio situado a orillas de los ríos Huallaga y Marañón y Nucuray- 
Pavayacu, que se ubica fundamentalmente dentro de la provincia de Alto 
Amazonas en el departamento de Loreto. El territorio del Pueblo 
KukamaKukamiria abarca además un amplio cinturón ribereño de tierras bajas 
situadas alrededor de la Reserva Nacional Pacaya Samiria, sobre los ríos 
Marañón y Ucayali. Además existen comunidades y caseríos KukamaKukamiria 
sobre el río Amazonas y algunos de sus afluentes, particularmente el río Nanay. 
Importantes núcleos de población KukamaKukamiria están establecidos en 
localidades urbanas de la región Loreto (Nauta, Iquitos, Requena). Existen 
también tanto comunidades como población urbana en las áreas fronterizas de 
Brasil y Colombia. 

El estudio antropológico e histórico hace parte del Proyecto "Territorio Integral 
- Titularidad" que lleva a cabo la Coordinadora Regional de Pueblos 
Indígenas Región San Lorenzo (CORPI San Lorenzo) en su ámbito y en respuesta 
a las solicitudes presentadas por sus organizaciones de base. 

Paralelamente al estudio otros equipos llevaban delante otras tareas, en 
coordinación con las autoridades comunales y federativas, tales como el 
levantamiento de información georeferenciadas y el análisis de la situación 
registral de las comunidades. Este estudio se apoya en dicha información. Para 
este estudio se realizaron dos períodos de trabajos de campo, entre octubre y 
diciembre del 2009, en las zonas del Huallaga y Marañón-Nucuray-Pavayacu 
respectivamente. Para la primera salida se contó con la colaboración de Don 
Eleuterio Murayari Caritimari, estudioso de la cultura e idioma de su pueblo, 
quien compartió con gran generosidad su conocimiento antes y durante las 
visitas a las comunidades del río Huallaga con la autora. Para la segunda salida 
se aprovechó el recorrido que realizaba CORPI, a cargo de Marcial Mudarra, en 
coordinación con las respectivas federaciones para la actualización de los 
estatutos comunales. En Yurimaguas y Lima se ha complementado la 
información referida a contratos para préstamos agropecuarios de comuneros 
y contratos forestales y situación registral de las comunidades 
KukamaKukamiria. 


1 Palabras de Don Eleuterio Murayari Caritimari, Achual Tipishca. 
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El presente informe del estudio se estructura en 3 partes. La primera parte se 
orienta a presentar un panorama histórico, demográfico y social, del Pueblo 
KukamaKukamiria que conduce a entender los importantes cambios que ha 
sufrido el territorio y el proceso mediante el cual se han constituido las 
comunidades nativas. La segunda parte presenta aspectos de la apropiación 
simbólica del territorio KukamaKukamiria. Asimismo, analiza las 
particularidades físicas particulares de este territorio que se caracteriza por la 
predominancia del medio acuático con su cambiante paisaje fluvial-lacustre. En 
relación a este se analiza el tipo de aprovechamiento de los recursos y los 
arreglos y reglas internas establecidos por las comunidades, caseríos y anexos 
KukamaKukamiria al respecto. La tercera parte se centra en el análisis de las 
amenazas a la territorialidad KukamaKukamiria, que resultan tanto de factores 
externos como internos. Destaca el riesgo del desarrollo de la actividad 
petrolera sobre gran parte de este territorio. 

El presente estudio ha sido elaborado por encargo de la Coordinadora Regional 
de Pueblos Indígenas Región San Lorenzo (CORPI San Lorenzo) en coordinación 
con la Federación de Comunidades Cocamilla (FEDECOCA) y la Organización de 
Pueblos Indígenas del Bajo Marañón (OPIBAM). La autora deja constancia de su 
agradecimiento por la colaboración que recibió de los comuneros y autoridades 
de las comunidades visitadas así como del personal técnico y directivos de 
CORPI. 
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Capítulo 1 

EL PUEBLO KUKAMAKUKAMIRIA 
Denominación y población 

El nombre KukamaKukamiria refleja su compleja historia. En tiempos 
coloniales, al menos desde 1643, se conoció como Cocama a la población de 
este pueblo que habitaba en el río Ucayali y como la "Provincia de Gran 
Cocama" a la región del bajo Ucayali y el río Pacaya 2 . En contraste, se conoció 
como Cocamilla a la población que habitaba en el río Huallaga y a dicha región 
los españoles la denominaron "Pequeña Cocama" o la "provincia menor de los 
Cocamas y los Huallagas". 

Cocamas y Cocamillas, o Kukama y Kukamiria, hablaban el mismo idioma. 
Entonces como ahora el idioma presenta variantes de vocabulario y sintaxis 
mínimas 3 . Existe la versión indígena de que el origen de la distinción entre 
grupos y sus denominaciones está relacionado con la forma de hablar, más 
ligera, "menudito", mimillo, en el caso de los Cocamilla 4 . 

Las evidencias arqueológicas, lingüísticas e históricas indican que se trata de 
una población que hace parte de un gran contingente que empezó su 
desplazamiento, mediante diversas oleadas, a partir del siglo IX, por el 
Amazonas y que fue asentándose a lo largo de este río y de algunos de sus 
principales afluentes. Así, a principios del siglo XVI los europeos encontraron a 
los Omaguas, Omaguayeté y Yurimaguas en el río Amazonas hasta la 
confluencia con el río Caquetá y en el río Ñapo, quienes hablaban un idioma 
estrechamente emparentado con el de los Cocama-Cocamilla y que sufrieron el 
temprano impacto de las epidemias y más tarde de las expediciones para 
capturar mano de obra. Todos estos pueblos hablaban un idioma de la familia 
Tupi Guaraní emparentado con el idioma Tupinambá del que a su vez se derivó 
la lengua franca que se conoció como Lingua Geral (Nheengatú), la cual se 
empleó en el alto y bajo Amazonas. 

En el Ucayali los Cocama tuvieron como vecinos inmediatos a los llamados 
Chipeo de habla Paño, antepasados de los Shipibo-Kunibo. En el Huallaga los 
Cocamilla tenían como vecinos a diversos pueblos de habla Cahuapana como 
los Shiwilo, Shawi, Aguano y Tibilo y a los Chamikuro de habla Arahuac. En 


2 Así la menciona la Relación apologética, así del antiguo como nuevo descubrimiento del río de las Amazonas o 
Marañón, hecho por los religiosos de la Compañía de Jesús de Quito, y nuevamente adelantado por los de la 
Seráfica Religión de la misma Provincia (Figueroa y otros 1986: 129, 128). 

3 Ver Vallejo 2004; Faust 1972. 

4 Información de Don Eleuterio Murayari Caritimari. 
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función de la política de conquista desde las Gobernaciones de Bracamoros, 
Yahuarzongo y Mainas la población KukamaKukamiria experimentó continuos 
desplazamientos tanto voluntarios como forzados. Varios levantamientos en 
los que participaron segmentos de estos pueblos fueron seguidos de 
migraciones de un río a otro. Asimismo la política jesuíta buscó concentrar a la 
población neófita y catequizada en pueblos de reducciones, la misma que debía 
ser continuamente reemplazada debido al impacto demográfico de las 
epidemias y las fugas. En estas misiones, además, segmentos de los 
KukamaKukamiria fueron reunidos con otras poblaciones indígenas igualmente 
desplazadas, incluyendo grupos Yurimagua trasladados desde el río Amazonas. 
En el contexto del circuito misional los KukamaKukamiria redefinieron sus 
relaciones con los grupos vecinos. 

Existen diversas estimaciones de población con relación al pueblo 
KukamaKukamiria. El censo de 1993 estimó la población total de este pueblo 
en 10,705 habitantes y registró solo 36 comunidades; además informó la 
existencia de 285 miembros de este pueblo en Colombia. Por su parte, el censo 
del 2007 reporta 11,317 habitantes en las provincias de Maynas, Alto 
Amazonas, Loreto y Requena de la Región Loreto y en la provincia de Coronel 
Portillo de la Región Ucayali. Cabe señalar que los datos censales muestran una 
clara subestimación de la población KukamaKukamiria, parte importante de la 
cual reside actualmente fuera de comunidades. En un sondeo preliminar de la 
población de este pueblo en 1975 A. Stocks (1976) estimó una población de 
20,719 habitantes. 

Población KukamaKukamiria según el censo del 2007 


REGIÓN/ 

PROVINCIA 

DISTRITOS 

POBLACIÓN 

LORETO 

10,939 


MAYNAS 

ALTO AMAZONAS 

LORETO 

REQUENA 

1,560 


PUNCHANA 

1316 

PUTUMAYO 

130 

BELÉN 

114 

2,279 


LAGUNAS 

1780 

SANTA CRUZ 

499 

4,658 


NAUTA 

241 

PARINARI 

3276 

TIGRE 

196 

URARINAS 

945 

2,442 


MAQUÍA 

2442 

UCAYALI 

378 


CNEL. PORTILLO 

378 
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IPARÍA 

378 



11,317 


Fuente: Censos nacionales 2007. 

Estimaciones globales más recientes, como las de N. Pétesch (2003) indicarían 
que en el Perú la población KukamaKukamiria es de 40,000 habitantes, 
habiendo unos 6,200 habitantes de este pueblo en Colombia y Brasil. Por su 
parte, R. Rivas estima esta población en 85,000, considerando que un 50% de la 
población que reside en la periferia de la Reserva Nacional Pacaya Samiria es 
KukamaKukamiria (46,000); que unos 15,000 habitan en barrios periféricos de 
Iquitos, en el bajo Itaya y Nanay; aproximadamente 10,000 en comunidades del 
Huallaga; 4,000 en Pucallpa y diversos caseríos del Ucayali; 10,00 en el río Ñapo 
y Putumayo, incluyendo aquellos que viven en los países vecinos de Colombia y 
Brasil. 

Apuntes de la historia territorial y demográfica de los KukamaKukamiria 

Época colonial 

Resulta imposible reconstruir los antiguos patrones de ocupación territorial 
KukamaKukamiria debido al impacto temprano a gran escala de la presencia 
española particularmente sobre las áreas ribereñas de la región amazónica. La 
existencia del Pueblo KukamaKukamiria está largamente documentada y las 
primeras referencias a su ubicación en el hábitat ribereño datan de fines de la 
década de 1550 cuando Salinas de Loyola reportó haber encontrado una flotilla 
de canoas al bajar el río Marañón e ingresar a la parte baja del río Ucayali. En 
conjunto ambas zonas eran conocidas como "provincia de Cocamas". 

Aunque no se conoce la manera en que los KukamaKukamiria ejercían control 
sobre su territorio se sabe que la distinción entre las dos provincias, por ríos, 
no implicaba una brecha social ni geográfica. Se sabe que ambas zonas y 
poblaciones estaban en comunicación, no sólo a través del Marañón sino a 
través de los caminos y afluentes de la zona que hoy se denomina Pacaya 
Samiria. Esto se hizo evidente a los españoles una y otra vez cuando los grupos 
rebeldes de una zona cruzaban a la otra para buscar refugio. 

El que los Cocamilla se mostraran amistosos y que a cambio de herramientas 
algunos grupos Cocamilla y Cocama actuaran como "hombres de lanza" y bogas 
en las entradas de los españoles no libró a este pueblo de que su territorio 
fuera declarado zona de conquista como parte de la llamada Gobernación de 
Mainas establecida en 1618 5 . Los Cocama participaron en las rebeliones que 


5 La jurisdicción inicial de la Gobernación de Mainas abarcaba las tierras de los "indios infieles de guerra de las 
provincias de Maynas, Cocamas y demás apellidos" (Anda Aguirre 1995: 89). 
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tuvieron lugar como respuesta a las acciones de conquista destinadas a 
capturar indígenas para las encomiendas y en 1635 se confederaron con varios 
pueblos; se señala específicamente que en estas rebeliones participaron los 
Cocama del bajo Ucayali. La extensión de esta rebelión motivó que se llamara a 
los Jesuítas para hacerse cargo de la jurisdicción de Mainas a partir de 1638 6 . 

Los brotes epidémicos que siguieron a la presencia europea modificaron el 
panorama demográfico de esta región. Los efectos fueron probablemente 
inmediatos, pero sólo se llevó registro de ellas en el ámbito de Mainas desde la 
implantación de las misiones jesuítas. Las epidemias siguieron diversas rutas y 
asolaron el territorio cada vez por varios meses. Se estima que los primeros 
estragos se dieron habitualmente sobre las áreas ribereñas por lo que su efecto 
en la población KukamaKukamiria ocurrió desde muy temprano. 

Aún antes del establecimiento de Santa María del Huallaga, la primera misión 
jesuíta en territorio KukamaKukamiria, se tiene noticias e que las epidemias 
impactaron en todo su territorio debido a las movilizaciones de soldados, 
cautivos y hombres de lanza. En base a los censos misionales y los informes de 
los misioneros se sabe que entre 1644 y 1652 se presentaron sucesivas 
epidemias de viruela y catarro que se estima causaron la muerte del 50% de la 
población Cocama contactada del bajo Ucayali cuya población total se estimaba 
en 10,000-12,000 habitantes 7 . En 1645 la viruela afectó al Huallaga sin que se 
haya registrado su impacto en la población, y nuevamente en 1655-56, la que 
se estima ocasionó una mortandad del 83% de la población Cocamilla reducida. 
Siguieron a estos brotes uno de sarampión que hizo estragos entre los Xebero 
misionarizados o Shiwilo -con los que los Cocamilla mantenían estrechas 
relaciones- y nuevamente en 1669 una epidemia general de viruela asoló 
Mainas produciendo una mortandad general del 20%. En 1680-81 una nueva 
epidemia general de viruela, que se estima causó la muerte de 60,000 neófitos 
y catecúmenos de Mainas arrasó a la población sobreviviente de Santa María 
de Huallaga donde se estima que la mortandad alcanzó al 50%. En la recién 
fundada misión de Santiago de La Laguna la viruela causó estragos en 1695 en 
población Cocama y Cocamilla. 

Las epidemias de catarro, viruela y sarampión continuaron asolando 
regularmente la región de Mainas. Aunque la población sobreviviente debió 
haber adquirido resistencia a algunas de estas enfermedades se reporta que el 
sarampión volvió a producir gran número de muertes en 1751 en Santiago de la 
Laguna lo mismo que la epidemia general de viruela de 1756 donde murieron 


6 Los Cocama protagonizaron también una importante rebelión en 1666. 

7 Stocks 1981: 69; Francisco de Figueroa y otros 1986: 206-7. Los cálculos de mortandad no son precisos pues 
una vez que los néofitos se familiarizaban con las epidemias abandonaban los centros de misión. De ahí que los 
cálculos incluyan a aquellos que se iban en respuesta a la aparición de los brotes. 
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400. Además, una epidemia de paperas causó nuevas muertes en las 
poblaciones del Huallaga en 1750. Asimismo, una epidemia de catarro diezmó 
al Partido de La Laguna y nuevamente en 1761-62. Tras la salida de los jesuítas, 
en 1769 la viruela volvió a ensañarse en el bajo Huallaga. Se aprecia así con 
claridad que en los primeros 200 años de contacto con los europeos las 
epidemias asolaron permanentemente al pueblo KukamaKukamiria en su 
condición de pueblo ribereño. Aunque las cifras de mortandad en las epidemias 
se refieren específicamente a la población contactada por los misioneros, ya 
que el contagio se producía también de forma indirecta, los datos dan también 
una idea del impacto global. 

Si la implantación de las reducciones misionales siempre dificulta identificar 
qué pueblos vivían dónde en épocas prehispánicas, la escala del impacto de las 
epidemias lo hace aún más difícil. El establecimiento de la primera misión 
Cocamilla en Santa María del Huallaga ubicada, en lo que actualmente es el 
distrito de Santa Cruz, hace suponer que los jesuítas encontraron un núcleo 
importante de esta población en esa zona. Más adelante los jesuítas 
establecieron la misión de Santiago de La Laguna, aguas abajo, como centro del 
llamado Partido de La Laguna que incluía otros pueblos y anexos en los que se 
asentó a población Chamikuro, Tibilo o Aguano, pueblos que a diferencia de los 
KukamaKukamiria no eran ribereños sino vivían en las áreas interfluviales. A 
Santiago de la Laguna y el Huallaga se trasladaron luego los sobrevivientes de la 
misión de Santa María del Huallaga, lo mismo que a familias Cocama y Paño de 
la misión de Santa María del Ucayali que había sido fundada en 1652 y 
abandonada tras la rebelión de 1666. 

Asimismo, la información misional hace difícil reconstruir la historia 
demográfica de los pueblos indígenas en general y de los KukamaKukamiria en 
particular. La reducción de La Laguna llegó a ser un pueblo de gran importancia 
por su ubicación sobre el Huallaga a relativamente corta distancia del río 
Marañón y casi frente a la boca del río Aipena, por donde se accedía a Jeberos 
zona principal de asentamiento de los Shiwilo 8 . La Laguna funcionó como 
centro administrativo jesuíta, centro de comercio y embarcadero y sobre todo 
como centro de referencia ritual y administrativo de buena parte de la 
población KukamaKukamiria e indígena del Huallaga y Marañón. Sin embargo, 
de acuerdo con los censos y padrones misionales, entre 1670 y 1790 la 
población de de La Laguna solo se ubicó en el rango de 850 y 1,600 habitantes 9 . 
En cambio, la mayor parte de la población en la órbita de las misiones solo 
acudía al poblado para las fiestas del calendario católico, cuando debían 
cumplir turnos de trabajo y hacer entrega de los camaricos (una suerte de 


8 Jeberos pasó a ser la última capital de Mainas antes de la independencia, desde 1792. 

9 Barletti 1994: cuadro 2. 
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diezmo en estas misiones) 10 . La vinculación con las misiones servía a la 
población para mantener su independencia frente a los intentos de los 
encomenderos y patrones de apropiarse de población indígena, y para 
protegerse de las expediciones esclavistas procedentes del Brasil. En cada uno 
de los pueblos de misión existían autoridades indígenas reconocidas por las 
autoridades misionales. A partir de 1760 los Aguano y Chamikuro de los 
pueblos de misión de San Antonio y San Xavier fueron trasladados a sendos 
barrios de La Laguna y pasaron a representar entre el 17 y 20% de la población 
de esa misión 11 . 

Al interior del circuito misional la población indígena estaba en continuo 
movimiento ya que una de las tareas a las que la población estaba obligada era 
a actuar como bogas en largos viajes que duraban varios meses, 
particularmente en el caso de los KukamaKukamiria que tenían gran reputación 
como remeros. Debían además desplazarse ocasionalmente para extraer 
algunos recursos que eran objeto de comercio por la misión. Ya que las 
misiones de Mainas abarcaban un enorme territorio, con una población que se 
estimó en 18,000 indígenas en 41 aldeas, la interacción entre los diversos 
pueblos era significativa. 

En este contexto tuvieron lugar importantes y profundos procesos de cambio 
cultural producidos por el surgimiento de una cultura misional y la 
intensificación de las relaciones entre los distintos pueblos que hacían parte de 
la órbita de las misiones jesuítas. Producto de la alta mortandad, del 
desplazamiento y de los matrimonios mixtos, fracciones de estos pueblos o 
etnias enteras fueron abandonando o reemplazando el uso de sus idiomas 
propios. Por el contrario, el idioma KukamaKukamiria fue siendo adoptado por 
los varios grupos trasladados como idioma propio o de uso común. El idioma de 
los KukamaKukamiria tenía como ventaja su inteligibilidad o la facilidad de 
comprender la lingua geral que se usaba en predominantemente en el 
Amazonas por lo que devino en lengua franca u oficial de las misiones junto al 
quichua. 

En este contexto el idioma de los KukamaKukamiria experimentó también 
cambios importantes al incorporar vocabulario de otras tradiciones lingüísticas 


10 Así describían los misioneros estos arreglos: "Para acudir a la doctrina, hacer iglesias y otras obras que todos 
juntos deben hacer y a que el Padre los emplazaba, aunque todos se mostraban prontos a acudir, después se 
iban adonde se les antojaba, madrugando para irse diciendo: esos otros que quedan lo harán. Otros se estaban 
en -sus casas y decían, cuando los llamaban que tenía pereza. En fin, gente enseñada a no tener yugo ni 
sujeción, y a no estar atareados a cosa, sino a sus antojos".... "Acuden cada semana dos indios a buscar el 
sustento del Padre, que traen cada día conforme lo hallan. Para el Padre hacen también algunas sementeras de 
plátanos, maíz y yucas, y suelen acudir con camaricos. También siembran algún algodón, que en parte suple el 
vestido del Padre, de los que viven con él y de los pobres"... (Figueroa y otros 1986). Los Kokama Komamiria de 
La Laguna debían también encargarse por turnos de cuidar el ganado de la misión. 

11 Barletti 1994. 
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indígenas así como del castellano y portugués y sufrir diversas 
modificaciones 12 . En ese sentido, en los siglos XVII y XVIII más gente hablaba y 
empleaba regularmente el idioma KukamaKukamiria que los que se reconocían 
étnicamente como Cocama o Cocamilla, una situación que es completamente 
inversa a la actual. 

Asimismo, al incorporarse como poblaciones minoritarias a las misiones 
Cocama y Cocamilla muchas familias de otros pueblos fueron adoptando los 
"apellidos" o nombres de sangres que este pueblo pasó a emplear en el 
sistema misional-colonial y ha seguido manteniendo. Si bien hay algunos 
apellidos que emplean indistintamente los KukamaKukamiria, los Lamista, 
Shiwilo, Shawi y Chazutinos, existe un grupo de apellidos que todos asocian 
clara y exclusivamente con los KukamaKukamiria. 

A la salida de los jesuítas, misioneros franciscanos se hicieron cargo de las 
misiones debilitadas por las epidemias y el cambio de personal. Como en el 
resto de la región el momento fue aprovechado por las autoridades civiles, 
comerciantes y patrones para intentar ganar control sobre la población 
indígena y su trabajo. Algunos documentos de inicios del siglo XIX muestran 
cómo los indígenas se quejaban de que las autoridades los castigaban con 
cepos y les impedían la movilidad necesaria -que les garantizaban los 
misioneros bajo determinados arreglos- para atender sus chacras y practicar 
sus actividades con independencia. Muchos fueron llevados como peones a las 
haciendas y ciudades del alto Amazonas. Además, muchos KukamaKukamiria 
fueron llevados como peones esclavos al bajo Amazonas. Otros se refugiaron 
en áreas alejadas en un intento por recuperar su independencia o escapar al 
régimen de endeudamiento. 

Los jesuítas encontraron a la población KukamaKukamiria viviendo en 
"parcialidades" ubicadas "bastante cerca unas de otras" lo que desde su 
perspectiva "favoreció mucho su evangelización" 13 . Estos núcleos de 
asentamiento estaban conformados por familias extensas y una importante red 
de caminos internos vinculaba unos con otros y con los pueblos de misión que 
se fueron estableciendo 14 . Lo que ocurrió durante el período misional fue un 
desplazamiento continuo de una población fuertemente disminuida a la que 
paralelamente se fueron sumando remanentes de otras poblaciones indígenas. 


12 La lingüista Ana Suelly de Arruda Cámara Cabral (1995) ha postulado que en el caso del Kukama Kukamiria ha 
tenido lugar un cambio lingüístico inducido por el contacto. Su análisis comparativo la lleva a la conclusión de 
que la relación de éste con la familia Tupi Guaraní no es de carácter genético ya que aunque su vocabulario es 
mayoritariamente tupí y existen diversas correspondencias regulares de sonido, su fonología, morfología y 
sintaxis difieren notablemente de los idiomas de esta familia. 

13 Figueroa y otros 1986. 

14 Están en uso numerosos caminos antiguos. Así por ejemplo, se puede ir de Santa Cruz a Esperanza y de ahí a 
Tipishca en 3 horas, lo que evita las largas vueltas del río. 
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Al término del período misional y colonial parece haberse dado un proceso de 
relativa dispersión que posiblemente permitió por un tiempo recuperar su 
movilidad e independencia y que llevó a algunos grupos a re-ocupar ciertas 
zonas, como sería el caso de Nauta a donde un conjunto de familias se mudó a 
partir de 1830. 

Los ciclos extractivos 


Pero a medida que los nuevos ciclos extractivos fueron cobrando importancia 
los patrones y comerciantes requirieron cantidades adicionales de fuerza de 
trabajo indígena tanto para la extracción de los recursos en sí como para el 
traslado en canoa de las mercancías. Precisamente la población de tradición 
misional, y entre ellos particularmente los KukamaKukamiria, se convirtieron 
en la fuerza de trabajo más ambicionada por los patrones y comerciantes, así 
como para los trabajos estatales. 

Además, lo largo de todo el siglo XIX la mano de obra de tradición misional, y 
fundamentalmente la que provenía de las llamadas "misiones altas", fue 
empleada en los fundos que producían tabaco, ganado, caña para la 
elaboración de aguardiente. Asimismo, por el incremento del comercio y la 
exportación aumentó la demanda de pescados salados, especialmente paiche, 
y los KukamaKukamiria, con su tradición de pescadores y conocedores de los 
grandes ríos y de la red de lagunas formadas, fueron especialmente requeridos 
como trabajadores. Esto dio lugar a un prolongado ciclo de dispersión de la 
población, particularmente masculina. Sin embargo, no todos los 
KukamaKukamiria del Huallaga fueron permanentemente desplazados como 
mano de obra hacia los distantes frentes ya que la zona de Pacaya Samiria era 
también una importante zona de extracción de gomas. 

Para fines del siglo XIX e inicios del XX existe abundante documentación 
respecto a la "emigración" de los KukamaKukamiria hacia el este y hacia el 
Brasil. Este traslado de población era principalmente masculino. Tal era su 
número, y su valor como garantía para la adquisición de crédito, que la 
recuperación de los valiosos trabajadores "Cocama" hizo parte de convenios 
internacionales negociados por el Perú con el Brasil en el período del auge de 
las gomas para evitar que siguieran siendo trasladados y promover su 
repatriación. Muchos de estos trabajadores se quedaron en territorio brasileño 
y según se reporta conocen que el origen de sus familias está en territorio 
peruano 15 . Se estima que la población KukamaKukamiria en Brasil asciende a 
1,200 habiantes dispersos en unos 70 asentamientos indígenas. En Colombia 
también se encuentran KukamaKukamiria que habían sido trasladados a zonas. 


15 Pétesch 2004. 
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como la hacienda La Victoria, que más tarde pasaron a ser parte de ese país 16 . 
La población de este pueblo en Colombia se estima en aproximadamente 5,000 
habitantes. Un núcleo importante de éstos se encuentra en la isla La Ronda o 
viven en resguardos interétnicos cercanos a la frontera tripartita. 

La época del retorno y los fundos aqroextractivos 

A la caída de los precios del caucho muchos patrones que trabajaban en frentes 
extractivos lejanos regresaron con sus peones para explotar recursos en áreas 
mejor comunicadas donde establecieron fundos. Este fue el caso de muchos 
KukamaKukamiria que regresaron al territorio tradicional KukamaKukamiria 
sobre los ríos Huallaga, Marañón y Ucayali. Se sabe por ejemplo que la mayor 
parte de las actuales comunidades y caseríos Cocama del bajo Ucayali se 
formaron con en la década de 1920 con la población retornada que pasó a 
trabajar en fundos que explotaron sucesivamente distintos recursos para la 
exportación 17 . Lo mismo ocurrió en el Huallaga y Marañón. Muchos regresaron 
a sus lugares de origen con familias formadas con mujeres de otros pueblos 
indígenas; otros se establecieron temporalmente en otras zonas, islas y 
caseríos y sólo más tarde regresaron al Huallaga, Marañón o Ucayali. Se dice 
que en la generación que regresó, los varones KukamaKukamiria que ya eran 
bilingües o trilingües antes de partir para la extracción del caucho, muchos 
aprendieran también portugués o incluso algún otro idioma indígena. 

Otros, grupos de trabajadores fueron trasladados por sus patrones a otros 
frentes de explotación como es el caso del río Tigre. Otros tantos, 
posiblemente los menos, lograron independizarse de sus patrones y se 
integraron a los numerosos caseríos que se establecieron a lo largo del 
Marañón y Amazonas y en las partes bajas de sus afluentes. Ahí adoptaron la 
lengua inga o el castellano. 

En el caso de la cuenca del Huallaga y del Marañón parece ser que muchos 
trabajadores y familias retornaron tras la era del caucho 18 . El regreso al 
territorio tradicional KukamaKukamiria permitió que las familias se re¬ 
establecieran en sus antiguas zonas de asentamiento, principalmente cerca de 
los grandes lagos formados a los lados de los grandes ríos. Asimismo, permitió 


16 Muchas de estas familias estuvieron vinculadas a zonas de extracción y más tarde haciendas que en 1932 
pasaron a estar bajo control de Colombia. 

17 Pétesch s/f. 

18 No fue el caso de la gran mayoría de los Chamikuro a quienes su patrón después de trasladarlos al Yaquerana 
y Yavarí traspasó a su vez a otros extractores y comerciantes del Brasil, notablemente Rodolfo Patow. El patrón 
Patow decía que era "su apoderado", lo que alegaba para tomar toda clase de decisiones sobre la vida de los 
Chamikuro y otros indígenas. Incluso él y sus hijos pretendían disponer de las mujeres de sus peones cuando 
aquellos no estaban en el caserío. 
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que numerosas familias se reencontraran. El retorno también permitió que los 
matrimonios pudieran volver a realizarse regularmente de acuerdo a los 
patrones tradicionales basados en alianzas entre familias y acuerdos entre los 
respectivos padres. 

Sin embargo, esto no significó que recuperaran su independencia pues junto 
con ellos regresaron los patrones o tomaron su lugar otros. Al amparo de 
legislación de 1898 estos patrones pretendieron tener la propiedad de terrenos 
ubicados en las tierras que habían sido de los KukamaKukamiria y 
principalmente de los terrenos de altura que en las zonas de várzea son escasos 
y estratégicos. En el bajo Huallaga el principal terrateniente fue Rodolfo Patow, 
quien a partir de 1916 gestionó la adquisición de numerosas propiedades como 
denuncio, concesión o a través de una compra al Estado 19 . Su trayectoria como 
patrón, comerciante de aguardiente y abastecedor de peones para la 
explotación de las gomas es nefasta. 

En entrevistas y reuniones grupales realizadas con ocasión del trabajo de 
campo se preguntó por la existencia de patrones en sus zonas. En todos los 
casos la gente recordaba o había oído hablar de patrones que eran poderosos o 
tenían mucho dinero con los que sus padres o abuelos habían tratado. Sin 
embargo, la historia de la relación con los patrones varía de comunidad en 
comunidad como también cambió a lo largo del tiempo 20 . 

Más que un control territorial, la riqueza de los patrones radicaba en que 
"manejaban gente". Gracias a las deudas que creaban con los 
KukamaKukamiria y otros indígenas de la zona y a las relaciones de de 
compadrazgo o padrinazgo los patrones podían exigir que los varones o incluso 
sus familias desempeñaran tareas en su beneficio. Ejercían este poder también 
gracias a que los patrones se desempeñaban como autoridades políticas, 
gobernadores y teniente gobernadores, y aprovechaban ese poder a su favor. 
Cuentan en Achual Tipishca que en los años de 1940 y 1950 no lograban salir 
del permanente endeudamiento por más que fueran a trabajar una y otra vez. 
Y cuando estimando que ya no tenían deudas dejaban de acudir al llamado de 
un patrón de Santa Cruz éste enviaba a los policías para que fueran a trabajar 
"para pagar su cuenta". 

Las tareas o trabajos exigidos podían ser de varios tipos. Algunas de estas 
tareas se llevaban a cabo en las chacras o pastizales de los fundos y en estas 


19 Varias de sus solicitudes caducaron al no abonar las tasas semestrales de los denuncios; otros fundos 
prescribieron por abandono o desaparecieron por efecto de los cambios en el curso del río Huallaga. Los 
terrenos adquiridos por Patow habían pertenecido a los Kukama Kukamiria, Aguano o Chamikuro. Reasentó a 
las familias Chamikuro para que trabajaran en su ganadería, en la extracción de madera y en algunos cultivos 
trayéndolos de la quebrada de Armenayacu ubicada en la cuenca del Samiria. 

20 Un texto de la historia de las misiones pasionistas lista los fundos existentes en 1927 (Arrieu 1993: 171). En el 
listado figuran entre otros los fundos Pampa Hermosa (Rodolfo Patow), Naranjal (Fabriciano Alvarez), Corina 
(Ramón del Castillo), Portal (Elíseo Reátegui) 
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generalmente se ocupaba a toda la familia. En algunos casos, los 
KukamaKukamiria vivían en el caserío del fundo, en otros casos no. 

Otras tareas consistían en traslados temporales, para períodos de zafra. No 
siempre estos traslados eran por largo tiempo ni muy lejos pues los bosques de 
la margen derecha del Huallaga siguieron siendo atractivos para la extracción 
de jebe, balata y leche caspi. Sin embargo, algunos patrones trasladaban a los 
peones temporalmente hacia puestos establecidos en algunos frentes de 
extracción lejanos y los empleaban también en movilizar la mercadería hasta 
donde se podía embarcar la carga en los vapores. Por esa razón, en las 
comunidades KukamaKukamiria del Huallaga la generación de más edad ha 
conocido y trabajado en zonas al norte y al sur de su territorio. Así por ejemplo, 
se trasladaban al Pongo de Aguirre para obtener sal que luego llevaban al 
Pastaza para salar los pescados que allí pescaban para los patrones 21 . Se dice 
que Eduardo Montero, un poderoso patrón, trasladaba a peones 
KukamaKukamiria al río Nucuray donde tenía una "vasta propiedad" 22 . Es 
también así como a la postre familias KukamaKukamiria terminaron re¬ 
ocupando áreas como la del ríos Nucuray-Pavayacu décadas más tarde. 

Günther Tessmann ([1930] 1999: 44) que recorrió la amazonia en la década de 
1920 hacía notar que casi todos los Cocama Cocamilla se encontraba en esa 
época en una situación de dependencia, al punto que para contratarlos como 
remeros, pues seguían siendo los mejores del Amazonas, era preciso 
"alquilarlos de sus amos". 

A su vez, el misionero agustino Lucas Espinoza (1955: 589-90), que estudió los 
idiomas tupí en Loreto y residió en la zona entre 1920 y 1938, describió la 
ocupación territorial KukamaKukamiria haciendo notar la gran extensión de su 
territorio y calculó su población en 10,000 habitantes 23 . Con relación a los 
Cocamilla admite que no difieren de los Cocama en idioma, costumbres ni 
cultura 24 . Espinoza señala además que habitaban en el río Huallaga hasta 
Lagunas y que en la parte más alta se los encontraba como familias aisladas en 
lugar de caseríos "sintiéndose su influencia hasta cerca de Yurimaguas". En el 
río Marañón habitaban "desde un buen trecho arriba de su encuentro con el 
Huallaga hasta cerca del río Tigre". Además había población Cocamilla en el río 
Samiria, afluente del río Marañón. Con relación a los Cocama Espinoza señaló 
que habitaban el Marañón más arriba de la boca del río Tigre; en el Ucayali 
hasta cerca de Santa María de Shiari y en el Canal Puinahua; en el Amazonas 

21 La búsqueda de sal en el alto Huallaga no siempre se realizaba para patrones. Algunos recogían sal para 
cambiarla por peces en el Pastaza. 

22 Revista El Pasionario. 1922 

23 Espinoza Pérez 1955 

24 "Cocamas y Cocamillas son unos mismos. Desde antiguo se conoce a estos últimos con el nombre Cocamas 
del Huallaga (Espinoza 1955: 589). 
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habitaban hasta más abajo del río Ampiyacu y de Pebas y habían casi absorbido 
a los Omagua, aunque en esa zona las familias Cocama vivían junto a otros 
indígenas y a población blanca y mestiza; asimismo, registró la presencia de 
una "colonia de Cocamas" en el río Nanay. 

Es interesante anotar que G. Tessmann registró como nombre de los ríos donde 
estaban asentadas familias KukamaKukamiria algunos términos que en realidad 
nombran apellidos de este pueblo, revelando que aún después de la grave 
desorganización espacial que significó la era del caucho los espacios 
geográficos seguían identificados con ese pueblo. Entre los "ríos" que 
Tessmann menciona están Arimúya, Awanári, Silibánu, Uanúiri, Sakirai, Pakáya, 
Tamani, Yaikáta, Maitawani. 
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Asentamientos KukamaKukamiria en las cuencas del Huallaga y Marañón en 1930 
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La formación y organización social de caseríos KukamaKukarriiria 

El fenómeno de la formación de caseríos a orillas de los principales ríos en 
conexión con los fundos agroextractivos fue general en todo Loreto. Sin embargo, 
a medida que la crisis económica tras la caída de los precios de las gomas se hizo 
más profunda, los pobladores de los caseríos fueron adquiriendo relativa mayor 
independencia respecto del poder abarcador de los patrones. 

Esto no quiere decir que desaparecieran los fundos y las haciendas sino que por lo 
general éstos perdieron su influencia y control omnipotente sobre la gente. Pocas 
fueron las haciendas ganaderas y dedicadas a la agricultura que siguieron 
ejerciendo un poder amplio sobre la gente, y a partir de la formación de los 
caseríos independientes los pobladores KukamaKukamiria les disputaron 
abiertamente los terrenos de altura y el acceso a las cochas 25 . 

En gran medida la independización de los patrones fue resultado del hecho de que 
éstos no tenían condiciones para mantener a sus peones endeudados ni necesidad 
de controlar tanta mano de obra 26 . Sin embargo, paralelamente tuvieron lugar 
otros cambios que posibilitaron la paulatina liberación de la tutela. 

Uno de los primeros cambios se relacionó con el hecho de que los 
KukamaKukamiria accedieron a la alfabetización y la educación escolarizada sea 
en escuelas privadas (pagadas por los pobladores o por las parroquias) o, 
generalmente más tarde, en escuelas fiscales 27 . Patrones como Patow en el 
Huallaga se oponían a que hubiera escuela y fue contra su voluntad que se 


25 La familia Patow reclamaba la propiedad de varios fundos. Producían caña y aguardiente, que servía para 
endeudar a los peones. Para evitar que los Kukama Kukamiria y los Chamikuro fueran independientes impedía a los 
que siempre habían vivido en la zona de Achual Tipishca y en la quebrada Santa Lucía que hicieran chacra y que 
tuvieran sus propios frutales y palmas. Un patrón menos importante en esa misma zona, pero que competía por el 
control de la gente era Néstor Soto quien también criaba ganado, en la boca del Yuracyacu. Éste reclutaba gente de 
Naranjal y de Tipishca para sembrar arroz en Pomalca y cuidar su ganado y también disputó terrenos a Achual 
Tipishca para ganadería, "sin respetar". En ese tiempo la gente Kukama Kukamiria le tenía asco al ganado que se 
acercaba a las casas. 

26 No obstante, en 1975 A. Stocks (1976: 65, 70) clasificaba muchos de los caseríos y comunidades Kukama 
Kukamiria del Huallaga como de tipo "patronal" (donde todos los varones trabajaban para un mismo patrón: 
Arahuante, Achual Tipishca, Tamarate, Naranjal, Yahuarhuaca, Atahualpa) y solo al Barrio Central como un 
"independiente" (bajo el tutelaje de haciendas y patrones pero con libertad para trabajar para quien quisieran, 
incluso con préstamos bancarios). Tanto en el Ucayali como en el Amazonas clasificó a algunos caseríos cocama 
como tipo "satélite" (de centros urbanos o enclaves petroleros). Stocks anota que las comunidades Kukamiria de 
tipo patronal tienden a ser culturalmente más homogéneas aunque no identifica una dirección de causalidad. 

27 Entre 1937 y 1948 los pasionistas crearon 22 centros educativos en el Huallaga, Marañón, Pastaza y Cahuapanas. 
En el Huallaga se fundaron escuelas en caseríos Kukama Kukamiria en Atahualpa (1937), 3 Unidos (1937), Islandia 
(1939), Pampa Hermosa (1945), entre otros (Arrieu 1993: 243-44). 
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estableció una escuela en Achual Tipishca en 1937 con apoyo de la parroquia y 
luego en Pampa Hermosa. Según los entrevistados, éste decía "para qué quieres si 
siempre vas a ser mi peón". 

En 1945 los párrocos y misioneros pasionistas ayudaban a sostener 20 escuelas. 
Esto a su vez condujo a que familias que vivían dispersas se fueran concentrando 
para establecer caseríos independientes de los fundos 28 . En el Huallaga y el 
Marañón las primeras escuelas datan de la década de 1920 aunque se fueron 
generalizando más adelante. 



Vicariato Apostólico de San Gabriel, 1946. 


A su vez, la escolarización de esta población, que en caso de los KukamaKukamiria 
era bilingüe o trilingüe, incluyendo el manejo del castellano, condujo a que 
pudieran acceder con más facilidad a documentos de identidad y a defenderse 
mejor de la autoridad que los patrones ejercían como gobernadores y teniente 


28 De acuerdo con informaciones de los pasionistas los misioneros procuraron convencer a los patrones que iban a 
abandonar sus fundos de no venderlos sino transferirlos a los indígenas (comunicación personal Pío Zarrabe, 2009). 


25 







Territorialidad Kukama Kukamiria 


gobernadores 29 . La conformación de caseríos, a su vez, reanimó el sistema 
tradicional de autoridades, de origen misional, que se había debilitado 
fuertemente en durante la diáspora y en el contexto de los fundos. La experiencia 
del servicio militar, en muchos casos contribuyó en este y otros sentidos a la 
consolidación de los caseríos independientes 30 . El hecho de que Lagunas era un 
centro poblado con una fuerte presencia KukamaKukamiria y que allí funcionaba 
una parroquia facilitó también el acceso a partidas de nacimiento. Por esa razón 
también, casi todas las personas mayores figuran en sus documentos como 
nacidos en Lagunas 31 . 

Adicionalmente, la crisis y algunos cambios en la legislación y posteriormente el 
surgimiento de nuevos ciclos de exportación permitieron la aparición de otros 
agentes comerciales, fuera de los fundos, y la posibilidad de que los pobladores de 
los caseríos desarrollaran una pequeña producción comercial que pudiera ser 
canalizada por otros conductos hacia el mercado; esto mismo abrió la posibilidad 
de alternativas de trabajo asalariado bajo formas más libres. A partir de 1942 se 
estableció la Corporación del Amazonas, antecesor del Banco Agropecuario, que 
aunque no financiaba directamente a los extractores de caucho y jebe favoreció el 
surgimiento de nuevos comerciantes dedicados a la habilitación y comercio. Otro 
tanto pasó con el auge del barbasco a partir de la década de 1950 32 . 
Paralelamente aparecieron también los patrones dedicados a la pesca con redes, 
una técnica que no se empleaba antes de los años de 1950 33 y los compradores de 


29 Sin embargo, se sabe que con anterioridad a estas fechas algunos Kukama Kukamiria obtuvieron documentos de 
identidad "como peruanos". En un caso, uno hombre nacido según su documento en 1876 lo obtuvo en 1900 
"como documento militar" entregado por quien era entonces la autoridad civil distrital 

30 En una época, para evitar que los jóvenes fueran al servicio militar porque eso significaba que perdían esa fuerza 
de trabajo, los patrones les llevaban al monte y los escondían en la época de leva, por ejemplo en el caso de 
Atahualpa cuando era todavía un fundo. 

31 Para fines de la década de 1920 los misioneros pasionistas acreditan la existencia de varias comunidades 
"Cocamas y Cocamillas" en el Huallaga. Aparte del Barrio Central de Lagunas, se menciona que existen otras tres 
"comunidades mayores" Arahuante, Santa Cruz y Achual Tipishca) y 12 "comunidades menores" (Arrieu 1993: 196). 
Santa Cruz y Lagunas eran al mismo tiempo Cuasi Parroquias. 

32 En las comunidades explicaron que o bien producían su propio barbasco o iban a las haciendas, sobre todo en 
Jeberos y Santa Cruz, para trabajar en las plantaciones de algunos comerciantes. La cosecha de barbasco se pagaba 
al destajo y la producción de barbasco al peso. Dice que "Cuando ya a no había patrón los que querían trabajar 
hablaban con los comerciantes". En Jeberos varios comerciantes dedicados al barbasco: Manuel Milo, Rafael Mea, 
Pablo Abidón". También en Santa Cruz: Oswaldo Vilca (papá de alcalde Hidalgo). Emilio Yalta, Luis Reátegui, 
Figueroa. En Lagunas: Roberto Ruiz. Estos habilitaban a los productores y compraban la producción. Allí acudían 
por ejemplo los de 8 de Octubre. 

33 Antiguos patrones conocidos dedicados a la pesca en ese tiempo eran Daniel Sotelo; Andrés Orbe (de Lagunas). 
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pieles (nutria) y cueros (huangana) 34 . A partir de la década de 1960 las oficinas 
locales del Banco Agropecuario y luego Banco Agrario empezaron a financiar la 
producción de arroz y yute mediante préstamos que los KukamaKukamiria con 
documentos personales pudieron gestionar en base a certificados de posesión y 
los certificados de derecho de uso de los barreales. 

Algunos caseríos y comunidades KukamaKukamiria atribuyen su fundación a una 
determinada persona y familia aunque la mayor parte si no todos estos 
asentamientos habían sido ocupados en el pasado. La figura de los fundadores, 
común en el caso de los caseríos de Loreto establecidos después de la era del 
caucho está también muchas veces vinculada a la persona que realizó las 
gestiones para el establecimiento de la escuela o la persona que alentó la 
formación de un pueblito. Así por ejemplo, se considera fundador de Tamarate, 
un caserío que no había sido fundo, a Tomás Manihuari quien alentó a la gente 
que ya vivía en esa zona a reunirse; esto ocurrió poco antes de 1919. En el caso de 
8 de Octubre se considera fundador a Francisco Yuyarima López, un hombre 
Cocama que había venido joven de Caballococha y encontró mujer en el Huallaga. 
Habiéndose establecido en Arahuante con un negocio, donde todavía había una 
hacienda, se dice que lo echaron de la hacienda por defender a un peón. Así fue a 
instalarse con todos sus hijos a la otra orilla, en un monte antiguamente ocupado 
por los KukamaKukamiria, donde "vio conveniente" fundar un caserío, en 1943. 
Pronto le siguieron otras familias como la de Raimundo Caritimari. Otro tanto 
ocurrió con Esperanza de Yuracyacu cuya fundación se atribuye a una familia que 
vivía a principios de siglo XX en Huangana Isla, en el río Marañón y se trasladó con 
sus hijos, sus primos y las familias de éstos. Inicialmente se establecieron aguas 
arriba de la actual ubicación del poblado; la siguiente generación trasladó el 
asentamiento más cerca de la boca para tener mayor facilidad para el comercio y 
la pesca. 

Cabe señalar que la fundación de un caserío no se refiere necesariamente a la 
ubicación actual de los poblados. Por razones que se harán evidentes al analizar la 
naturaleza del espacio que compone el territorio KukamaKukamiria una buena 
parte de los asentamientos han sido trasladados en su ubicación, en algunos casos 
más de dos veces. 


34 Se estima que en a mediados de la década de 1940 una 150 balsas bajaban mensualmente el Huallaga pasando 
por Yurimaguas. Circulaban además botes a motor y varias lanchas pequeñas a vapor. Un vapor bimensual de 136 
toneladas conectaba el Yurimaguas y el Huallaga con Iquitos y podía llevar hasta 80 pasajeros. Tráfico adicional 
representó el inicio de las actividades de exploración petrolera en esa época. Vicariato Apostólico de San Gabriel. 
1946. 
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En censo nacional de 1940 registra los siguientes pueblos, fundos, caseríos y 
puestos, los cuales en su mayor parte se convirtieron más tarde en comunidades. 

Algunos pueblos, caseríos y puestos KukamaKukamiria censados en los distritos 

de Lagunas y Santa Cruz, 1940 


Distrito 


Localidad 

Categoría 

Familias 

Habitantes 

Distrito Lagunas 


Lagunas 

Pueblo 

165 

1548 



Aharuante 

Puesto 

53 

550 



Atahualpa 

Caserío 

1 

7 



Corina 

Caserío 

9 

48 



Isla Charapa 

Caserío 

20 

164 



Puma Isla 

Caserío 

6 

42 



Tamarate 

Caserío 

19 

90 



Arahuante (sic) 

Puesto 

10 

40 



Boca Aipena 

Puesto 

8 

46 



Pampa Hermosa 

Puesto 

13 

79 



Lago de Laguna de 
Montañas 

Otra 

9 

32 


Distrito Santa Cruz 


Santa Cruz 

Pueblo 

53 

352 



Achual Tipíshca 

Caserío 

103 

688 



Atahualpa 

Caserío 

28 

176 



Boca Shishinagua 

Caserío 

14 

68 



Islandia 

Caserío 

24 

148 



Naranjal 

Caserío 

31 

142 



Portal 

Fundo 

5 

29 



Cayaltí 

Puesto 

1 

4 



Dos Unidos 

Puesto 

4 

23 



Esperanza 

Puesto 

1 

5 



Pucate 

Puesto 

4 

27 



Victoria 

Puesto 

3 

21 



Yahuarhuaca 

Puesto 

1 

7 


Fuente: Perú. 1949. Censo Nacional de Población 1940 - Tomo IX. Loreto, 
Amazonas, San Martín, Madre de Dios. 

La existencia de un caserío no implicaba que necesariamente toda la población 
articulada al caserío residiera en el núcleo poblado. Perteneciendo a un caserío las 
familias podían vivir junto a sus parcelas, lo que era generalmente el caso y, como 
en tiempos misionales, tenían el poblado como centro de referencia al que se 
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acudía para ocasiones festivas y sociales 35 . Ya en el siglo XIX no existían las 
grandes malocas pero las familias extensas y su descendencia vivían juntas (un 
abuelo con sus hijos, hijas, nuevas y nietos). En los años de 1950 R. Girard (1958) 
reportó casas grandes de familias extensas en la zona de Ungurahui 36 . A medida 
que se fueron consolidando los caseríos independientes, poco a poco, familias 
extensas que vivían dispersas fueron concentrándose, particularmente -como se 
ha dicho- en caso que existiera una escuela. Asimismo, se acoplaron 
progresivamente a estos nacientes caseríos familias KukamaKukamiria que no 
habían retornado inmediatamente después de la era del caucho. Como parte de 
este proceso también se formaron "barrios" o sectores de residencia formados 
por grupos de parientes; los recién llegados se sumaban por lo general al barrio 
donde se encontraban sus familiares. 

Anthony Stocks 37 llamó la atención sobre el sistema de apellidos 
KukamaKukamiria en relación al sistema de parentesco. Stocks notó que en Achual 
Tipishca y otros caseríos todos o casi todos los que tenían un apellido vivían en un 
"barrio" o sector del caserío, tuvieran estos un carácter nucleado o no. Estos 
barrios o sectores no tenían un nombre pero se los conocía por el apellido que 
fuera predominante en ellos. 

Como se ha señalado, estos nombres de familia tienen un origen tradicional y 
pararon a ser registrados como "apellidos" en los censos misionales; es a partir de 
ahí que empezaron a ser trasmitidos bajo la norma habitual en el país, pero no 
sabemos cómo se trasmitían estas designaciones en el pasado remoto ni qué 
carácter tenían. 

En el sistema de clasificación étnico-social de Loreto los apellidos 
KukamaKukamiria, como los apellidos Shawi, Lamista, o Shiwilo, fueron 
categorizados como "apellidos bajos" en contraste con los apellidos de origen 
hispano o extranjero 38 . Así, aunque los apellidos indígenas han sido una fuente de 
discriminación, éstos constituyen a su vez una marca de identidad para sus 
respectivos pueblos. Como señalan los KukamaKukamiria por sus apellidos y su 
forma de ser y hablar se les conoce "por instinto", implicando que se distinguen 
por algunos rasgos fenotípicos, su carácter y las forma en que hablan castellano 


35 Con relación a la congregación de habitantes en los caseríos para la fiestas Don Eleuterio Murayari señala: "bien 
honorable era". 

36 Girard 1958. 

37 Stocks (1981) trabajó en comunidades del río Huallaga desde mediados de la década de 1970 y produjo el estudio 
más completo sobre los Cocamilla del río Huallaga. 

38 Aunque es común señalar que se trata aún de apellidos bajos y que la gente es humillada por ellos y se 
avergüenza, parecería que esta no es más el retrato actual. 
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con un tono que es distinto al del castellano regional 39 . Como señalaba un 
comunero de Achual Tipishca, "a diferencia de los mestizos, nosotros sí podemos 
saber quiénes son nuestros antepasados" (+méncm = antigua persona). Existen 
algunos apellidos de origen extranjero que han pasado a ser parte de banco de 
apellidos propios. 

Es posible que en el pasado remoto, antes del desplazamiento de las familias en el 
contexto misional, de la alta mortandad por las epidemias y del desarraigo 
temporal de los trabajadores caucheros, los "apellidos" KukamaKukamiria 
estuvieran asociados a determinados sectores del territorio de este pueblo. Sin 
embargo, esto ya no es así y normalmente cualquier apellido KukamaKukamiria 
puede ser encontrado en cualquier comunidad e incluso en las distintas cuencas 
del territorio. No obstante, si bien los apellidos KukamaKukamiria son comunes a 
las diversas cuencas, hay algunos apellidos, aparentemente pocos, que se 
considera propios de una sola zona o que se dice "son apellidos Cocama y no 
Cocamilla" 40 . En los asentamientos y territorio KukamaKukamiria el solo hecho de 
que un visitante que llega a un caserío y encuentre a alguien que tiene el mismo 
apellido (sangre), aún si no pueden tratar sus vínculos directos de parentesco, 
hace que un viajero sea bien atendido por sus "familiares". Esto ocurre entre 
zonas tan distantes como el Huallaga y el bajo Ucayali 41 . 


Apellidos KukamaKukamiria 42 

Esta lista no es exhaustiva. Anteriormente su autor, Eusebio Murayari 
Caritimari, recopiló "más de 60 apellidos KukamaKukamiria. 

Murayari, Manihuari, Manihuara, Huaycama, Curitima, Caritimari, Tapayuri, 
Yahuarcani, Yaricahua, Yuyarima, Arirama, Arimúya, Awanari, Aquituari, 
Silibanu, Uanúiri, Sakirai, Tamani, Yaikáta, Maitawani Curico, Carihua, 
Carihuasairo, Canaquiri, Caimanan, Cuinamari, Ahuanari, Yaiyatai, Arimuya, 
Saquirai, Pacaya/ Pakaya, Icumena, Ihuaraqui, Irarica, Aricari, Camasca, 
Huasanga, Ipari, Taricuarima, Tutusima, Tuanama, Tapullima, Manuyama, 
Curinuqui, Cawasa, Mananiota, Yuymachi, Tapy, Huaracapairo, Tihuairo, 
Huanaquiri, Teco, Pereyra, Capuena 


39 A su vez, se dice que los Kukama Kukamiria, y en particular los que son parientes, "se saludan todo el tiempo". 

40 El apellido Cuinamari fue citado varias veces como "del bajo Amazonas". 

41 Se observa que en las cabinas de teléfono que hay en algunas comunidades, entre los números apuntados en la 
pared están varios de caseríos y comunidades muy distantes, del Ucayali y Marañón. 

42 Nótese que la lista incluye algunos apellidos que los Shawi o los Lamista consideran de sus pueblos. También se 
consideran propios a algunos apellidos de origen extranjero "que fueron dejados" allí hace mucho tiempo. 
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Con todo, en cada comunidad y caserío son predominantes un grupo particular de 
apellidos. Esto es así porque tradicionalmente el matrimonio era una alianza 
endogámica, es decir que los matrimonios se establecían al interior de los grupos 
locales. Stocks dice, por ejemplo, que Hombre tiende a encontrar su mujer donde 
su padre encontró la suya, en la sangre de la madre. Por esa razón aunque la 
residencia era virilocal, es decir que la nuera pasaba a vivir con la familia de su 
esposo, la mujer quedaba residiendo cerca de sus familiares. Esto quiere decir a su 
vez que en una determinada área todas las familias estaban emparentadas sea 
por lazos de filiación o de alianza matrimonial. Sin embargo, los matrimonios 
debían establecerse con "parientes de tercera categoría" y no más cercanos 43 . La 
tercera regla importante de matrimonio era que una persona no debía casarse con 
otra que llevara el mismo apellido como apellido paterno. 

Stocks (1981) también llamó la atención sobre el hecho de que los 
KukamaKukamiria tradujeran la noción de "apellidos" como "sangres", lo que sería 
evidencia de que en el pasado los apellidos operaban como clanes y de ahí la idea 
de que antiguamente haya existido una exogamia ciánica que hoy se refleja en la 
regla de no casarse con gente del mismo apellido 44 . 

Actualmente en las comunidades algunas de estas costumbres o patrones 
tradicionales de organización social ya no se tienen en cuenta. Ya no siempre es 
reconocible dentro de los caseríos y comunidades la existencia de sectores donde 
un apellido es predominante, tanto porque a los asentamientos ha seguido 
llegando gente que estuvo residiendo anteriormente en otros lugares como 
porque los matrimonios ya no son arreglados por los padres y las parejas se eligen 
libremente incluso sin observar la normas de tener distintos apellidos paternos, lo 
que ocurre pocas veces. Los matrimonios arreglados entre dos familias fortalecían 
las relaciones entre las dos familias 45 . 


* * * 


43 Una nuera ideal sería la hija del primo materno cruzado, es decir que no lleve el mismo apellido que el futuro 
novio. 

44 Se dice que cada apellido está asociado a determinada características físicas y psicológicas aunque intervienen en 
la apariencia las "mezclas" de sangres o apellidos. Así se dice que los Curitima tienen cuello alargado, que los 
Canaquiri tienen nariz chata, los Murayari son alegres, gordos y de cuello corto, etc. La característica de cabello 
ensortijado se puede encontrar en cualquiera de los apellidos... Sin embargo esos rasgos son menos conspicuos a 
medida que cambian las costumbres y ya no se replican los apellidos en alianzas de largo plazo entre familias, 
marco en el cual "los apellidos iban y venían". 

45 Esto se reflejaba en el hecho de que los suegros trataban a la niña como "nuerita" desde el momento que se 
hacía el acuerdo y los consuegros se trataban como suegromashi desde ese momento. Además, la familia del novio 
atendía a la familia de la "nuerita" con pescado y otros regalos y servicios. En la actualidad por lo general solo se 
tratan de suegromashi desde que la pareja empieza a convivir o se casa. 
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Como parte de su proceso de consolidación, en todos los caseríos 
KukamaKukamiria sus habitantes eligieron un santo o una santa patrona, y en 
muchos de ellos construyeron pequeñas capillas. Algunas pocas capillas habían 
existido desde muy antes, siguiendo el modelo misional. La elección del santo 
patrón demarcaba el día de aniversario de los caseríos KukamaKukamiria cuyas 
imágenes se guardaban en la capilla, a cargo de una persona designada como 
"sacristán" y, como en el pasado, el calendario católico servía para que las familias 
se reunieran 46 . Por lo general el párroco o algún otro sacerdote visitaban los 
caseríos en los días de fiesta del santo patrón 47 . En algunos caseríos hubo 
sacerdotes o monjas que residían por un tiempo, atendiendo desde allí a las zonas 
rurales vecinas 48 . Algunas de estas capillas nuevas, o reconstruidas, contaban con 
antiguas campanas. En algunos casos se trata aparentemente de campanas 
coloniales, en otras de campanas adquiridas por medio de los comerciantes que 
recorrían en los ríos en embarcaciones a vapor. Se dice que estas campanas 
fueron adquiridas a cambio de abastecer a los vapores de leña y se las llama por 
eso "campanas de leña". Aún hoy en día la forma en que se toca las campanas 
indica el tipo de acontecimiento que ocurre. Las fiestas del santo patrón se 
realizan entregando el voto o la responsabilidad de la organización cada año para 
el siguiente; se trata de una responsabilidad ante los demás miembros del caserío 
que las personas se toman muy seriamente y que requiere la capacidad de 
organizar el apoyo de los vecinos 49 . 

Santos patronos, capillas y campanas son parte de los elementos que hacían a la 
identidad de los caseríos KukamaKukamiria como lo es también hoy en día. Lo 
mismo ocurría con los cementerios que existen en todas las comunidades y cuyo 
cuidado estaba encomendado a panteonero, encargado de rezar y asegurar que el 
cementerio sea cultivado periódicamente. 50 . En los caseríos KukamaKukamiria el 
día de los difuntos es observado por todas las familias; en los días previos los 
difuntos bajan del cielo, "se incorporan", para visitar a sus familiares quienes los 


46 Cuando los caseríos no tenían capilla los santos y sus andas los guardaban en una casa. 

47 En el pasado, cuentan que algunos de los misioneros de visita a las comunidades eran cargados en hamaca desde 
Santa Cruz hasta Achual Tipishca hasta Lagunas siguiendo los caminos que bordean al río Huallaga. Cada pueblo se 
encargaba de un tramo "y de regreso la misma travesía". 

48 En Achual Tipishca residía de forma estacional en la década de 1920 un Vicario Cooperador (Martínez 1941). 
49 Para llevar cargo o pasar el voto se elige anualmente mayordomo, segundo mayordomo y ayudantes. El 
mayordomo pide al sacristán la imagen y de esa manera lo invita a participar. Quien pasa el cargo debe "devolver la 
fiesta conforme la ha recibido". Las fiestas de Navidad y año nuevo se celebran con la imagen Jesús. 

50 Un cargo que hoy en día es aparentemente municipal. 
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reciben con lo que más les gustaba en vida y la víspera se les atiende 51 . El entierro 
mismo de un difunto es un acto que por lo general congrega a gente de distintas 
comunidades. Como es común en las áreas rurales de Loreto, la tumba para un 
difunto no puede ser cavada por sus parientes ni afines - por lo general co- 
residentes en la misma comunidad - sino que debe pedirse o invitarse a gente de 
otros caseríos/comunidades para colaborar con los deudos, quienes además 
colaboran con velas y trago para acompañarlos 52 . 

Otro rasgo típicamente asociado a la existencia de caseríos KukamaKukamiria 
desde antes de constituirse como comunidades nativas ha sido el del sistema de 
autoridades. Como en el caso de los pueblos Shawi y Shiwilo de tradición misional 
los asentamientos KukamaKukamiria eligen autoridades al inicio de año. En la 
actualidad esta estructura tiene diverso peso en las nuevas comunidades que 
eligen sus juntas directivas de acuerdo al modelo de la legislación de comunidades 
y rigiéndose por sus estatutos (ver más adelante). 

Autoridades de carácter tradicional son, entre otros, los "capitanes" y 
"gobernadores" que en los tiempos de las misiones tenían la responsabilidad de 
garantizar los turnos de trabajo y asegurar el orden interno. Hoy en día los 
capitanes ejercen cargos de naturaleza "municipal", equivalente al de los agentes 
municipales en otras zonas, encargándose a convocar y movilizar a los grupos de 
trabajo comunal para diversas tareas bajo la autoridad de la asamblea. En las 
comunidades y caseríos grandes puede haber primer y segundo capitán. Ya no 
existen los gobernadores, que eran autoridades propias aunque reconocidas por 
los misioneros y autoridades civiles, los que han devenido en tenientes 
gobernadores que hacen parte de la estructura político-administrativa del estado. 
Sin embargo, en varias comunidades y caseríos KukamaKukamiria los tenientes 
gobernadores hacen las veces de presidentes de la comunidad a la vez que de 
fiscalizadores. Otros elementos de la estructura tradicional de gobierno comunal 
que fueron mantenidos por los KukamaKukamiria en sus caseríos son los 
"barayos" 53 o "varayos". Los barayos, cuyo número varía en función del tamaño de 

51 Antes la velada de los difuntos se hacía normalmente en las capillas; ahora mayormente en el cementerio. En el 
pasado, cuando no había capilla se hacía en las casas de sus deudos, como se hace en Arahuante donde la 
población es culturalmente un tanto heterogénea. Los muertos viven en tinieblas pero buscan la claridad. Por eso 
se prende vela en todos los santos y ellos bajan. En los días antes de día de difuntos llueve porque están bajando. 
Se le prende vela "a requerimiento del difunto". También se ofrece a los difuntos una bolsada de algo que le 
gustaba, cigarro, aguardiente o tortilla de yuca. 

52 Durante el trabajo de campo apreciamos que cuando en una comunidad ocurrió un fallecimiento en la tarde en 
noche se organizó en la madrugada una comisión para visitar la comunidad vecina y solicitar ese apoyo, aún cuando 
en ese momento existían algunos conflictos con esos vecinos. La comunidad respondió prestamente enviando a un 
primer grupo de inmediato a pesar de que tenía programadas actividades comunales. 

53 En los documentos comunales se registra este nombre como barayos. 
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la comunidad, apoyan a las autoridades comunales. Hacen las veces de policías y 
vocales y a veces son denominados "policías". En las comunidades visitadas su 
número oscila entre 2 y 10. En la actualidad cuando una comunidad tiene a la vez 
presidente comunal y teniente gobernador, se asigna la mitad del número total de 
barayos como apoyo para cada una de esas dos autoridades, aunque mediante 
coordinaciones una autoridad puede pedir a la otra que ponga a disposición suya 
a todos los barayos. Son normalmente los jóvenes quienes ejercen el cargo de 
barayos. Según se indica el término KukamaKukamiria para designar a la autoridad 
es tuitso 54 . 

Otro de los elementos que caracterizan a muchos caseríos y comunidades 
KukamaKukamiria del Huallaga y Marañón y hacen parte tanto de su identidad 
como juegan un papel en la articulación social de los asentamientos es la 
existencia de clubes de fútbol o asociaciones deportivas. Algunos de estos clubes 
son bastante antiguos y han mantenido continuidad. Así, el Club Sargento Lores de 
Arahuante fue fundado en 1942 por Manuel Arirama y otros. En esa misma 
comunidad el club Alianza se creó el 1946, el Familiar en 1949 y el Municipal en 
1965. En otras comunidades grandes hay también varios clubes, algunos de ellos 
antiguos, aparentemente fundados por gente KukamaKukamiria al regreso de su 
servicio militar 55 . Estas asociaciones deportivas realizan campeonatos internos y 
entre comunidades; se suele recordar a grandes jugadores del pasado cuya 
reputación trasciende su propia comunidad. 

Cambios culturales e identidad 


Este conjunto de cambios económicos que permitieron la relativa independización 
de los KukamaKukamiria respecto de los patrones brindó condiciones para algunos 
importantes cambios culturales, los cuales no siempre han sido bien entendidos 
en su motivación o su alcance. 

En Loreto las misiones establecieron un sistema de clasificación de la población 
indígena que distinguía a los que habían estado en la órbita de las misiones de los 
que no. Este sistema ubicaba a los individuos y a los grupos dentro de un 
contínuum que iba de salvajes a civilizados, de infieles a catequizados. La 
categorización se reflejaba tanto en el trato que se daba a las personas y los 
grupos como en los derechos que se les reconocía. El sistema tenía un referente 


54 Así figura en el Estatuto Interno de Achual Tipishca del 2007. 

55 En Achuar Tipishca por ejemplo hay 4 clubes, en Tamarate hay cinco. Con menos tradición histórica, existen 
también algunos clunes en las comunidades del Nucuray-Pavayacu. 
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racial de modo que ser civilizado equivalía a ser blancos y "civilizarse" implicaba 
que los individuos y los grupos se "amestizaran". 

En el siglo XIX varios de los pueblos indígenas del Huallaga habían sido 
considerados semi-civilizados o aún civilizados por su pasado misional 56 . Después 
de la era del caucho, a inicios del siglo XX esas categorías se mantenían como 
sistema de clasificación social que regulaba el acceso a derechos. Sin embargo las 
categorías y los medios para la movilidad socio-cultural se habían modificado 
sutilmente al tiempo que la clasificación tomaba en consideración muchas 
variantes de acuerdo al tipo de cambio cultural expresado en el comportamiento 
de las personas. Un álbum de fotos publicado por el Vicariato Apostólico de San 
Gabriel en 1946 deja ver la siguiente escala y variantes tomadas de los textos 
colocados al pie de las imágenes: 

> Indio salvaje, apenas revela sentimientos religioso,... 

> Familia aguaruna de infieles 

> Indios infieles (muratos) 

> India chayavita semisalvaje 

> Infieles que no sacrifican todavía su cabellera, se desprenden alegremente 
de su pampanilla para vestirse el pantalón y camisa y poder igualarse con 
sus camaradas cristianos 

> Familias en vías de civilización (con camisa) 

> Familia semisalvaje y semicristiana 

> Indios bautizados. Se le corta su cabellera, abandona la pampanilla y viste 
pantalón y camisa. Se viste en cristiano como dicen ellos (foto de un 
aguaruna) 

> Indios reducidos chayavita en casa de su patrón tras contraer matrimonio 
católico... Usan idioma propio, pintan su cara con achiote y sus dientes...., 
hallándose en estado de transición a la civilización 

> Indígenas bautizados, confirmados, casados cristianamente e incorporados 
a la vida social, si quiera sea rudimentariamente 

> Indiecitos cocamilla en escuela (con camisa y pantalón blancos) 

> El indio civilizado, a fortiori si es mestizo en contacto con el blanco, que 
habla castellano, vive independiente, trajeado a la europea, alfabetizado y 
con ahorros (refiriéndose a una la foto de un barrio semi-urbano) 


56 A mediados del siglo XIX el viajero Paul Marcoy señalaba: "Decimos que todos los individuos de raza cocama, 
desde hace mucho bautizados y bastante cristianos, cambiaron su ropa al mismo tiempo que sus creencias, 
vistiendo pantalones y camisas europeas... su idioma es la única evidencia del pasado que los Cocama conservan y 
esa lengua ya alterada por el contacto diario con los brasileños al este y los peruanos al oeste está amenazada de 
desaparecer como todo o más (citado en Gow 2003: 71). 
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> Honrados agricultores 

Es fácil ver que cada una de estas variantes a lo largo de la escala estaba aparejada 
de una fuerte carga de discriminación que se reflejaba en el trato y en los 
derechos. 

A mediados de la década de 1940, en que la población de las zonas ribereñas del 
Huallaga, Marañón, Ucayali y Amazonas experimentaba cambios en su entorno 
económico, los Kukama Kukamiria emprendieron una lucha para evitar la 
discriminación y acceder a derechos. Pero esta lucha fue llevada a cabo con los 
únicos recursos que brindaba la sociedad regional y el ordenamiento legal 
sacando partido de su historia particular como pueblo tempranamente 
catequizado. El principal medio empleado se relacionaba con la afirmación de una 
imagen que se podía trasmitir a través del comportamiento, alejándose de la idea 
e imagen del indio y de las 'tribus' que se tenía en Loreto, el cual aparejaba un 
trato discriminatorio a todo nivel. Era razonable alejarse de la condición de indio o 
tribal que consideraban cosa del pasado y que era objeto de discriminación, 
también desde el Estado. 

En las décadas de 1960 y 1970 varios observadores anotaban que los Cocama no 
estaban dispuestos a que se los trate como indios, como gente que no tenía 
derechos o como las tribus que necesitaban educación bilingüe 57 . La existencia de 
un creciente grupo de pobladores rurales y urbanos que procedían de diversas 
zonas, que tenían diversas historias personales con un vínculo directo o no con 
pasado indígena que se mantenía en el ámbito privado y compartían una cultura 
regional, que pasaron a ser conocidos como ribereños y a ser considerados 
culturalmente mestizos, proporcionó un modelo aceptable. 

Sin embargo, el caso de los KukamaKukamiria tenía varias particularidades en 
términos objetivos y subjetivos. En la década de 1920 Tessmann (1999: 15) había 
hecho notar que la cultura Cocama era altamente valorada por los otros pueblos 
indígenas de la región, de la misma manera que Espinoza (1955: 590) había 


57 Para las tribus o "selvícolas", el Instituto Lingüístico de Verano había diseñado a partir de la década de 1950, por 
encargo del Estado peruano, un modelo curricular básico que buscaba contribuir a la transición del salvaje al 
civilizado y evangelizado, y del individuo monolingüe al castellanizado. Se dice que en el Barrio Central de Lagunas 
el párroco ofreció en 1952, a las familias Kukama Kukamiria la posibilidad de tener una escuela bilingüe, lo que fue 
rechazado, algo que se comprende en el contexto cultural de la época y dada la situación particular de este pueblo. 
Con relación a esta información proporcionada por el P. Pío Zarrabe (comunicación personal, 2009), un comunero 
comentó: "era como volver a tener 'partida de nacimiento rojo', como una guerra que hubiéramos perdido. Tanto 
que habíanluchado para conseguir documentos y ser libres y si se volvían nativos iban a perder y eso es tener 
'partida rojo'". 
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señalado con relación a los KukamaKukamiria: "se encuentran en pleno vigor y 
constituyen el brazo fuerte de toda empresa". 

A diferencia de los miles de ribereños habitantes de los caseríos y ciudades, un 
núcleo importante de los KukamaKukamiria había retornado a sus territorios y 
lugares de asentamiento tradicionales en los ríos Huallaga, Marañón y Ucayali. 
Constituían un bloque más o menos homogéneo y tenían acceso a importantes 
recursos naturales. Además, en su caso, su pasado indígena -y dentro de ello 
particularmente su tradición y conocimientos shamánicos- constituía una fuente 
de prestigio. Los KukamaKukamiria son distinguibles por sus apellidos, apellidos 
que no sólo los vinculan a los antiguos pobladores de la Amazonia sino también a 
los prestigiosos conocimientos de sus médicos, y actualmente a los derechos que 
el Estado empezó a reconocer a mediados de la década de 1920 58 . 

Por contraste, aquellos KukamaKukamiria que se habían instalado en zonas más 
heterogéneas culturalmente, como las ciudades y las zonas ribereñas con caseríos 
conformados por gente de distintas tradiciones culturales, optaron por abandonar 
o disimular su pasado étnico y pronto además abandonaron el uso del idioma 
propio incluso en el contexto del hogar 59 . En el territorio KukamaKukamiria, 
particularmente en el Huallaga se retuvo por más tiempo el uso del idioma a nivel 
de los hogares. Sin embargo, habiendo sido tempranamente castellanizados poco 
a poco la función del idioma propio se fue perdiendo a la vez que los hablantes 
quedaron aislados para comunicarse en contextos sociales. De la misma manera 
dejaron de emplear el quechua o inga que en la región en su conjunto fue 
perdiendo utilidad 60 . 

Además el hecho de que el Instituto Lingüístico no llevó a cabo un programa de 
evangelización y alfabetización en lengua indígena y que los propios 
KukamaKukamiria de Lagunas rechazaran la enseñanza del idioma en su escuela 
hizo que la lengua perdiera prestigio y hablantes y posibilidades de usarla como 
lengua escrita 61 . Sin embargo, también ocurría que al menos en algunas escuelas 


58 Algunos observadores han hecho referencia al cambio de apellidos en algunas personas pero se trata de 
respuestas individuales y ocurren principalmente cuando salen de las comunidades y van a vivir a ciudades. Aún así, 
los cambios siguen un patrón que los Kukama Kukamiria reconocen. Por ejemplo, el apellido Tapayuri se convierte 
en Tafur, Murayari pasa a ser Murrieta, Curitima deviene en Curi que se considera en la región un apellido chino. 

59 Pétesch. s/f.a. 

60 Según R. Girard (1958) en la década de 1950 la mayoría hablaba su idioma y español, refiriéndose a las zonas que 
visitó: ambas márgenes del bajo Ucayali, Marañón, Huallaga, Samiria y tramo superior del Amazonas, y las 
comunidades del Nanay (Bellavista, Manacamiri, Santa Rita. Lupuna, Matacocha, Ungurahui). Se le informó que 
solo algunas ancianas eran monolingües en cocama. 

61 El ILV publicó recién en 1972 y reeditó en 1978 Gramática cocama. Norma Faust. 1972. Gramática cocama 
Lecciones para el aprendizaje del idioma cocama. Serie Lingüística N 9 6. Lima: ILV. Ahí se indica que el idioma 
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los maestros prohibían a los niños hablar su idioma 62 . Con todo, hay que notar que 
el idioma no ha desaparecido, que hay un número indeterminado de hablantes de 
diversas edades, incluidos jóvenes y que aún en el Barrio Central de Laguna, 
donde rechazaron la posibilidad de una escuela bilingüe también todavía hay 
hablantes del idioma 63 . 

Es este complejo proceso identitario el que ha llevó a diversos viajeros y 
estudiosos a observar que la cultura KukamaKukamiria estaba desapareciendo y 
que como pueblo se había hecho "invisible" para reflejar lo que es una estrategia 
cultural y un proceso de cambio que tuvo lugar en un contexto determinado. Hoy 
en día está en marcha una iniciativa de educación intercultural bilingüe que no 
procura necesariamente la recuperación de la lengua como "Lengua 1" pero que sí 
busca valorizarla, valorizar su historia, sus conocimientos, y fundamentalmente 
sus derechos como indígenas dentro de la sociedad peruana 64 . 

Territorio KukamaKukamiria, 1952 
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Fuente: Ravines 1988. 


cocama es hablado por 10,000 personas de los ríos Amazonas, Ucayali, Marañón, Nanay y Huallaga, aunque la 
mayoría de los menores de 30 años entonces (60 años actualmente) no lo habla. El texto fue elaborado en base a 
investigaciones lingüísticas de Norma Faust entre 1954 y 1960 principalmente en el Amazonas-Marañón. 

62 Eso ocurría, por ejemplo, hacia 1950 en Achual Tipishca. 

63 Según Stocks (1976: 65) los "protestantes" (aparentemente del Instituto Lingüístico de Verano) también 
declararon que los Cocama Cocamilla no querían que se establecieran escuelas bilingües en sus comunidades. 
Según N. Pétesch los hablantes del idioma Kukama Kukamiria en Perú, Colombia y Brasil son alrededor de 4,000, de 
los que hasta 2,000 dominan bien la lengua. 

64 En las movilizaciones de abril a julio del 2009 los Kukama Kukamiria tuvieron significativa presencia en los 
puertos de Yurimaguas y en la carretera a Tarapoto. Las comunidades aportaron víveres, carne y pescado y se 
hicieron turnos para mantener presencia durante ese lapso. Hubo también participación de mujeres. 
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Capítulo 2 

EL TERRITORIO KUKAMAKUKAMIRIA 

Aspectos simbólicos del territorio y territorialidad KukamaKukamiria 

El territorio del pueblo KukamaKukamiria está marcado simbólicamente por las 
señales del tiempo mítico, las huellas de sus antepasados y la orientación acuática 
de su cultura. Como lo señala Pétesch (2004) "Es el medio fluvial-lacustre el que 
constituye el verdadero territorio [de este pueblo], allí donde surgió el primer 
ancestro de la unión de un héroe mítico con Boa 65 , allí de donde son extraídos la 
mayor parte de los recursos en proteínas animales y allí donde se efectúan todos 
los desplazamientos de este pueblo indígena". Y añade, "el río constituye la 
columna vertebral..., el eje que relaciona los terrenos asignados a las 
comunidades, el elemento que articula el espacio étnico, aquel que permite el 
contacto y la comunicación entre las diferentes partes". Estas afirmaciones 
identifican integralmente el territorio y la territorialidad KukamaKukamiria 
abarcando la red de cuerpos de agua lacustres que se articulan a los ríos y 
quebradas y muchas veces se alimentan de aguajales y renacales ubicados en el 
interior del territorio. Se puede añadir que este espacio acuático no sólo conecta 
físicamente a las comunidades entre sí y les provee de algunos de sus más 
importantes recursos sino que los conecta con la historia y con las fuerzas que los 
chamanes o curanderos KukamaKukamiria, tsumí, saben movilizar. Se concibe 
que la tierra o el mundo en que habita la gente flota sobre el agua 66 . 

Sin entrar a describir el complejo sistema chamánico KukamaKukamiria, se puede 
señalar que entre los curanderos más poderosos están los que derivan su 
conocimiento de seres que habitan en el agua, donde también habitan sus 
"ayudantes" o "ejército" 67 . Aquellos que han derivado su conocimiento de seres 
acuáticos invocan mediante ¡caros a estos seres llamándolos sea por su nombre o 
por las ubicaciones donde perviven y donde reside su fuerza, como por ejemplo 
"Ucayali Pozo" 68 . Estos sitios constituyen, al decir de N. Pétesch "nodulos" o 

65 Se refiere a la tradición que señala que el primer hombre Kukama fue Kémarin, hijo de Boa y Kémari, quien tenía 
entre otras la habilidad de escuchar las voces del agua (FORMABIAP 2000). 

66 Debajo de la tierra hay un espacio antes de llegar al agua que está debajo. Ahí vive por ejemplo el tatú gigante. 

67 Estos "ayudantes" son referidos habitualmente como soldados y su ejército es denominado "arcana". Algunos de 
estos maestros pueden residir en el agua aunque no sean seres acuáticos de por sí. Se dice así que un chamán 
Kukama Kukamiria que vivía en Yurimaguas tenía por maestro al mono kaitín que fue robado por Yacuruna. 

68 Otros invocan el nombre del maestro o espíritu cuya fuerza se quiere movilizar. Gracias a la comunicación con los 
seres acuáticos, como Ipira Mama, la dueña del agua, que decide la merma o creciente de ríos y cochas, se dice que 
los tsumí pueden anticipar lo que va a suceder al río. Se conoce también que viene una creciente inesperada 
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lugares de alta densidad simbólica que son marcas del territorio KukamaKukamiria 
y que lo articulan al constituir un referente para todos, independientemente de 
dónde residan 69 . Por esa razón se concibe también que aquellos tsumís y los 
boncus que derivan su conocimiento de seres del espacio acuático pueden 
sumergirse, viajar y desplazarse a través del agua a grandes distancias "sin mojar 
su ropa"; para ello solo requieren levantar apenas el filo del agua, "como se hace 
con el mosquitero". Así se explica que los curanderos KukamaKukamiria puedan 
actuar a gran distancia, para curar o hacer daño, de donde deriva algo del 
prestigio que este chamanismo tiene en todo Loreto. 

El espacio acuático KukamaKukamiria conecta también con el pasado de este 
pueblo. No en vano se dice que el chamanismo "viene de los antepasados pues se 
aprende de ellos directamente" 70 . Los chamanes poderosos que ya han muerto - 
pero cuyo espíritu sigue vivo y sigue fortaleciendo sus conocimientos y poder-van 
a instalarse en una cocha o en una poza del río, lugares que otros chamanes 
invocan para movilizar sus energías 71 . Allí se hacen notar. Se dice, por ejemplo, 
que un bancu que murió, llamado Miguel Murayari, fue a la cocha de Achual 
Tipishca y atrajo mucha guama y putu putu por medio de un viento fuerte. Otro 
importante bancu, Arirúa, se instaló en Tamarate en la cocha remontada que se 
conoce como Arirúa, pero también en la cocha Laulate de esa misma comunidad. 
No sorprende por ello que se conciba que bajo el agua existan algunas ciudades 
de yacurunas las que acceden los chamanes, donde las anacondas sirven de 
hamacas, ni el que se diga que los tsumís y bancus actúen, en ocasiones, en grupo 


cuando canta el manacaraco. Algunas cochas remontadas se consideran "fuertes" o "bravas" por los espíritus y 
bestias que allí habitan y normalmente no se acude a pescar en ellas. 

69 Pétesch (2003, 2004) señala por ejemplo, que para los Kukama Kukamiria que viven en Colombia su territorio de 
origen no es solo Perú porque de allí salieron sus antepasados, sino porque los nodulos a que se refiere se ubican 
en aquel territorio. Señala asimismo que los chamanes Kukama del Brasil invocan a espíritus viven en confluencia 
Marañón y Ucayali. 

70 Un curandero Kukama Kukamiria se entrena a lo largo de muchos años lapso durante el cual dieta sal, dulce, 
mujer, come pescado sin flemosidad, con escama y siempre yuca y plátano bien derechito (como su virote). Como 
recibe el virote en mano come frío para que no se malee el virote. Curan con camalonga, tabaco, enula campana 
(toé), múcura, sacha ajos, entre otras plantas fuertes. Algunos embocan creolina para chupar los males más 
fuertes, también perfume. Los más fuertes no necesitan tomar la purga para poder actuar Los bancus tienen grados 
o categorías según el nivel de su conocimiento; algunos dicen que existen 12 grados y especialidades. 

71 Se concibe que los curanderos solo llegan a ser bancus de muy ancianos o incluso después de su muerte. Los 
bancus más fuertes ingresan a las cochas en lo que a los ojos de las personas se ve como una lancha que luego se 
sume (haciendo equivales su poder al de los grandes patrones comerciantes que llevaban mercaderías en las 
lanchas, a la manera de un cargo cult). Varias personas señalaron por ejemplo que la lancha de un tal bancu se 
hundió en la cocha Corina entrando por un caño del fondo. 
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para proteger a la gente 72 . Se dice que los bancus se llaman entre sí para 
comunicarse, lo mismo que con aquellos que ya murieron, "como redes de 
teléfono". 


72 Entre las actuaciones más sonadas que fueron relatadas durante el trabajo de campo estaban la de un curandero 
de nombre Shanti Manihuari que puso una muyuna en la boca de la cocha de Achual Tipishca para evitar que tanto 
los militantes de Sendero Luminoso como la armada peruana (que tenía embarcaciones surtas en el Huallaga muy 
cerca de allí) ingresaran al poblado y pudieran involucrarlos en el conflicto armado que alcanzó al poblado de 
Lagunas. Durante las protestas de abril-junio del 2009 y el bloqueo de la carretera Yurimaguas-Tarapoto se dice que 
trabajaron 4 o 5 chamanes para favorecer la lucha de los Kukama Kukamiria. En todas las comunidades se conoce 
alguna historia memorable de este tipo de actuación. 
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Imagen satélite del área Huallaga del territorio KukamaKukamiria 



Imagen satélite del área Marañón-Nucuray-Pavayacu del territorio KukamaKukamiria 
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Características físicas del territorio KukamaKukamiria 

Como se ha destacado, este segmento del territorio KukamaKukamiria se 
encuentra articulado por los ejes fluviales del Marañón, Huallaga y Nucuray- 
Pavayacu, que se vinculan a una red de lagunas de diverso tamaño comúnmente 
denominadas tipishcas o cochas 73 , las que se alimentan generalmente a través de 
caños que conducen a los ríos y quebradas. Los terrenos ubicados en las 
inmediaciones de estos cuerpos de agua, bajiales, barreales y playas, son por lo 
general inundables. Como ocurre en este tipo de paisaje, los terrenos de altura y 
las restingas son relativamente escasos, y rara vez se presentan de forma continua 
en grandes extensiones. Los centros poblados de las comunidades se establecen 
prioritariamente en la cercanía de las lagunas o al canto de los ríos, en terrenos 
protegidos de las inundaciones aún más escasos. La mayor parte de los terrenos 
de altura se encuentran "al centro" 74 . Solo en un tramo del límite entre las 
comunidades del Huallaga y la Reserva Nacional Pacaya Samiria se encuentran 
algunos cerros ( itisna ), donde se ubican las nacientes del río Yuracyacu que nace 
atrás de Pampa Hermosa, atraviesa Achual Tipishca y desemboca en terrenos de la 
comunidad de Esperanza de Yuracyacu. 

Contrasta con la omnipresencia del agua en este medio la existencia de gran 
cantidad de caminos que conducen de los caseríos hacia el interior para acceder a 
las chacras, los pastos, los aguajales, los yarinales, las cochas del interior, etc., ir a 
pescar o para salir al río 75 . También existe a lo largo del río Huallaga caminos que 
conectan a las comunidades y sus centros poblados entre sí. Esto es también así 
en la cuenca del Nucuray-Pavayacu en los tramos donde existe continuidad de 
terrenos de altura, en la parte media de ambos ríos. Entre el Pavayacu y el 
Marañón, y en la orilla derecha de este último río existen también algunos 
antiguos caminos que se mantienen en uso. 

Nada en el espacio de la "tierra firme" es homogéneo. A su interior se encuentran, 
junto a los terrenos de altura y restingas, aguajales grandes y pequeños en suelos 
hidromórficos, distribuidos en todo el territorio. En los terrenos del interior se 
encuentran también diversas otras formaciones vegetales como yarinales. 


73 Ambas palabras de origen quichua. 

74 Por lo que presentan algunas limitaciones para la producción. En la comunidad de San Juan de Pavayacu, donde 
las restingas cercanas al centro poblado son escasas algunas familias sembraron grandes platanales en un terreno 
ubicado a 1.5 hora de camino. Siendo un terreno nuevo el cultivo tuvo alta productividad pero llegado el momento 
de cosechar la quebrada por la que se accedía con facilidad en canoa se hallaba seca, y la mayor parte de la 
producción, destinada al mercado, tuvo que ser abandonada. 

75 En las comunidades de la margen derecha del Huallaga hay muchos caminos antiguos que se usaban para entrar 
a lo que hoy es la Reserva Nacional Pacaya Samiria donde se sacaba, jebe, balata, etc. 
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ungurahuales, shebonales, renacales, manchales de irapay o de piasava y bosques 
forestales. 

Pero uno de los rasgos más saltantes de este territorio organizado alrededor de 
los diversos cuerpos de agua es que el paisaje está sujeto a continuos cambios 
como resultado de la fuerza de la naturaleza y las aguas. Eso es particularmente 
cierto en el caso de las lagunas, la mayoría de las cuales se han formado en 
meandros del río que quedaron aislados en algún momento de la corriente 
principal. Así, lagunas bien conectadas al río mediante caños pueden quedar 
incomunicadas y remontarse; otras pueden desaparecer y ser integradas al cauce 
de un río si el terreno que las separa de la corriente cede a la fuerza del agua. 
También ocurre que se conviertan en brazos del río, en cuyo caso el río entra en la 
cocha y la absorbe. En otros casos al entrar el río en la cocha enarena su lecho y 
forma grandes playas o islas. Estos cambios radicales se dan en períodos 
relativamente cortos, de 2 a 4 años, pero también pueden ocurrir en lapsos aun 
más cortos. Incluso terrazas altas a la orilla del río pueden ser derribadas y 
carcomidas por la fuerza del agua con apenas unos días de advertencia. Se dan 
casos también en que quebradas que desembocan al río, pasan a desaguar a una 
laguna al extenderse el lecho de ésta. Estos cambios también ocurren en zonas 
aparentemente estables. 

Ya que es cerca de las lagunas y orillas de los ríos que se establecen los 
asentamientos KukamaKukamiria estos cambios conllevan muchas veces cambios 
en los patrones de asentamiento o en el entorno de éstos. Llegado un punto los 
cambios físicos obligan a mudar los asentamientos. De ahí que la mayor parte de 
los actuales asentamientos hayan tenido sucesivas ubicaciones. Otras veces, 
permaneciendo en el mismo lugar han visto radicalmente modificado su entorno. 
Uno de los casos recientes más notables es el de la comunidad de Tamarate que 
en el tenía una gran cocha cuyo espejo de agua abarcada 463.5 hectáreas pero 
que se ha remontado, dejando varias pozas aisladas entre sí 76 . Como resultado de 
esos cambios hoy en día Tamarate solo tiene acceso a una quebrada que desagua 
un aguajal y merma mucho en verano, por lo que las familias sufren escasez y 
deben caminar 10 minutos por un camino parcialmente alagado para recoger 
agua 77 . También la comunidad de Arahuante tuvo en el pasado un lago que se 


76 El plano de la comunidad, levantado en 1983, registra con esa área la cocha local, hoy fragmentada y reducida 
enormemente. 

77 La comunidad carece de pozos como fuente alternativa de agua. Tienen el ofrecimiento de una ONG para 
construir dos pozos. Por eso dicen: "Presencia del Estado sería si nos ponen agua". 

En invierno las familias de Tamarate pescan en el río Shambuyacu y van hasta el río Aipena a pescar. 
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hallaba cerca de uno de los puertos. En el año 2000 el río, que había estado 
erosionando el alto barranco, se lo llevó y con ello desapareció la cocha 78 . 

Por su parte, las tres comunidades que comparten el Lago Naranjal -en la margen 
izquierda del río Huallaga- experimentan actualmente cambios drásticos. 
Pobladores antiguos informan que el gran lago se formó recién en 1946, cuando 
una gran creciente destruyó el caserío Vencedor 79 . Hasta esa fecha el caserío 
Naranjal, que data de las primeras décadas del siglo XX, se encontraba a orillas del 
Huallaga. En su nuevo entorno sus pobladores accedieron a una nueva y rica 
fuente de peces que permitió que el asentamiento creciera de manera importante 
hasta tener 150 alumnos en la escuela primaria. Sin embargo, cambios en el río 
que afectan a Lago Naranjal vienen produciendo el fenómeno de alagaciones del 
caserío cada vez más prolongadas, razón por la cual la escuela primaria se ve 
obligada a iniciar clases en el mes de mayo. Esta situación ha inducido a muchas 
familias a mudarse a otras localidades 80 . Más arriba, en la comunidad de 
Atahualpa cambios recientes derivados de modificaciones en el curso del río 
Huallaga han obligado a las familias de la comunidad a mudarse a la otra orilla del 
lago debido a períodos de inundación cada vez más prolongados. El nivel del agua 
llegó a sobrepasar por varios meses la altura del emponado de las casas 81 . En 
Yahuarhuaca, la tercera comunidad del Lago Naranjal, el río Huallaga está 
entrando a la laguna y enarenándola, con lo que en un lado el agua corre como río 
y en el otro el agua se estanca en verano como en una pequeña cocha remontada. 
Frente a la comunidad se está formando una suerte de isla que cada año crece 


78 La comunidad no se ha movido de lugar. Tiene otras cochas interiores como Balishacocha y Cunchiyacu. 

79 Los pobladores de Vencedor, donde el apellido Caritimari era predominante, se mudaron principalmente al 
Nucuray-Pavayacu. El otro asentamiento de la comunidad de Naranjal, Bello Horizonte, se formó mucho antes que 
Naranjal como caserío Kukama, a la orilla del río. Aunque no fue desaparecido como el caserío Vencedor, Bello 
Horizonte debió mudar su ubicación para quedar más protegido de la erosión del barranco aunque y perdió buena 
parte de sus terrenos de altura. 

80 Varias familias se han trasladado a Oromina y Dos de mayo, caseríos ubicados aguas arriba sobre el río Huallaga. 
La educación secundaria para los hijos suele inducir a la migración, si no de toda la familia de algunos de sus 
miembros y con el tiempo el fenómeno va abarcando a más miembros. Lagunas y Yurimaguas son los principales 
centros a donde acuden los jóvenes a estudiar secundaria. Mientras que en el pasado en Yurimaguas había un 
barrio, denominado Pucaloma donde residían la mayor parte de las familias Kukama Kukamiria hoy ya no se 
concentran en un barrio o sector de la ciudad. Con frecuencia algunas mujeres Kukama Kukamiria que van a 
estudiar a Yurimaguas pasan a trabajar como empleadas domésticas sea en esa ciudad o en otras. 

81 Han contado con el apoyo de Cáritas para establecer un nuevo poblado y su escuela. Sin embargo, debido a 
cambios adicionales en la laguna, el lugar elegido presenta nuevos problemas: un área muy limitada para las 
viviendas, escasez de agua de consumo y se anticipa que en verano el acceso al puerto se verá limitado. Otras 
razones de mudanza han estado asociadas a enfermedad: Anteriormente, Atahualpa estuvo ubicada en la margen 
donde actualmente se ha establecido el nuevo poblado, en un sitio conocido como Ruhuela, de donde las familias 
se mudaron a raíz de una grave epidemia de fiebre amarilla y malaria. En su siguiente ubicación, hacia 1950, se 
desató una epidemia de sarampión que hizo que las familias decidieran trasladar nuevamente el caserío. 
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más, donde es posible sembrar arroz, maní y sandía, que separa de forma más 
clara los dos cuerpos de agua. En un ciclo de poco más de 50 años el Lago Naranjal 
podría reducirse y volver a convertirse parcialmente en río y los caseríos y 
comunidades ver radicalmente modificado su entorno. 

Otras comunidades, como 8 de Octubre, también han mudaron su ubicación a raíz 
del desplazamiento del río, después de 1996 82 . La comunidad de 8 de Octubre 
llegó a tener 104 familias, pero debido a las grandes inundación es muchas 
salieron para establecerse en el anexo San Manuel, en Esperanza, Lagunas, 
Sananguillo, Yurimaguas y a formar un nuevo caserío en la otra orilla en terrenos 
de la comunidad, Paucaryacu. Por su parte, Pampa Hermosa, que no ha mudado 
su ubicación desde que las familias salieron de la cuenca del Samaría 83 , debido a 
cambios en la margen derecha del Huallaga ya no queda sobre este último río, 
sino que tanto el caserío como la quebrada Santa Lucía se hallan sobre la cocha de 
Achual Tipishca. En la otra margen del río despareció un terreno conocido como 
Patito. 

Los cambios en el curso del río y la formación de cochas son un fenómeno secular. 
En el pasado, al término del período misional y hasta mediados del siglo XX, 
cuando los patrones se habían apropiado de prácticamente todas las riberas de los 
ríos, a menudo las inundaciones profundizaban la dependencia de los patrones 
porque había que solicitarles permiso para reasentarse en terrenos que aquellos 
consideraban suyos. Pero había también la opción de ubicarse en algún terreno 
del interior con acceso a cochas, caños o quebradas a donde la "propiedad" de los 
patrones no alcanzaba. 

Hoy en día las inundaciones se dan bajo nuevas condiciones. La mayor parte de las 
comunidades cuenta ya con títulos de propiedad y disponen del derecho a 
trasladarse y aprovechar libremente su territorio. Sin embargo, han surgido 
algunas nuevas restricciones de otro orden. Aunque buena parte de la 
alimentación familiar procede de la propia producción, todas las familias realizan 
actividades orientadas al mercado por lo que prefieren ubicarse en lugares 
accesibles por transporte fluvial, sea sobre la orilla del río, las cochas o alguna 


82 Originalmente el caserío de la comunidad de 8 de Octubre se encontraba unos 25 minutos aguas arriba Allí el 
caserío era grande. Era un caserío relativamente grande en cuya escuela trabajaban 8 profesores. Al mudarse, hacia 
1999, se establecieron aguas abajo a unos 10 minutos pero antes de construir la nueva escuela decidieron que el 
caserío corría riesgo al estar demasiado cerca de la orilla y se trasladaron nuevamente en el 2005 más adentro y 
más abajo. 

83 En el antiguo caserío de Pampa Hermosa, ubicado a 7 horas del actual tierra adentro, dentro del título comunal, 
se produjo un hundimiento del terreno a raíz de un terremoto, un fenómeno hasta cierto punto habitual en la hoya 
geológica de Pacaya Samiria. Hoy en día todavía se aprecia las ruinas, incluyendo los pisos de tierra apisonada, los 
ladrillos y el enlozado de la capilla. Las familias de Pampa Hermosa visitan periódicamente la zona para cazar. 


47 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


quebrada. En razón de esto los traslados de los caseríos pueden resultar poco 
permanentes ya que casi cualquier sitio a orillas del río está expuesta a cambios 
en el curso de la corriente, a los efectos de las crecientes e inundaciones 
prolongadas y de los desbarrancamientos; como se ha visto, las cochas pueden 
remontarse o incluso perder su condición de lagunas. Además, debido al interés 
de las familias en la educación escolar, se tiende a privilegiar la residencia en 
centros poblados, por lo que la mudanza no es ya una decisión solo familiar sino 
comunal. Sin embargo, la mudanza de un caserío que implica el traslado de una 
escuela no constituye una decisión autónoma ya que está sujeta a la aprobación 
del Ministerio de Educación 84 . Además, actualmente la mayor parte de las 
escuelas y colegios son de "material noble", lo que implica que no se pueda 
trasladar todo el local y que la decisión de mudarse tenga un mayor costo de 
reposición 85 . Otro tanto sucede con otras infraestructuras comunales como son las 
veredas y puentes que se han construido con fondos municipales o del 
FONCODES. 

Se aprecia así que las características físicas del territorio KukamaKukamiria tienen 
una enorme incidencia en los patrones de ocupación territorial y que están a la 
base de los desplazamientos internos y en muchos casos de la formación de 
anexos. De hecho, la reocupación de la cuenca del Nucuray-Pavayacu por parte de 
los KukamaKukamiria está en gran medida ligada al fenómeno de las grandes 
inundaciones de 1971-1973. No se ha estudiado con detalle el fenómeno climático 
a nivel fluvial que llevó a que, en esos dos inviernos, las crecientes del Huallaga, 
Marañón, Ucayali y Amazonas fueran inusualmente grandes y prolongadas. En 
lugares del departamento donde se realizan mediciones se estableció que el nivel 
de las aguas llegó a estar muy por encima del nivel promedio. Pero además, las 
inundaciones se prolongaron durante un período muy dilatado por lo que el 
tiempo de merma fue muy corto. Se ha establecido que la diferencia entre el nivel 
de agua entre la creciente y la merma fue de apenas 3 metros, en lugar de los 8 
metros habituales en Iquitos (Stocks 1976: 66). 


84 Un ejemplo de este tipo de situación se dio en Santa Isabel, comunidad situada en la margen derecha de boca del 
río Nucuray. Cuando las inundaciones se comieron buena parte de los barrancos las familias decidieron mudarse a 
lo que hoy es 6 de Junio, en la margen opuesta. Habiendo ya trasladado el caserío y desatado la escuela para 
trasladarla, un supervisor del Ministerio les advirtió que ella era propiedad del Estado y debieron dejar los 
materiales en su sitio original, aún cuando en esa localidad no quedaron familias con hijos. Ello hizo que por varios 
años el sector se llevara la plaza docente de la comunidad a otra localidad, mientras al nuevo caserío le tomó 
tiempo obtener una nueva creación y la asignación de docentes. 

85 En la comunidad de Atahualpa, al mudarse las familias debieron dejar una buena infraestructura comunal, 
incluyendo una escuela y veredas. En la nueva comunidad se ha construido una pequeña escuela con apoyo de 
Cáritas. Como unas pocas familias han optado por permanecer en el antiguo caseríos, ahora reclaman la 
"propiedad" de esos bienes comunales. 
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En todo Loreto, incluyendo la cuenca del Huallaga, el fenómeno causó un 
desajuste total en la producción agrícola y un grave desabastecimiento de los 
productos básicos como plátano, yuca y arroz. Asimismo, dio lugar a un acentuado 
fenómeno migratorio del área rural a las ciudades de Iquitos, Yurimaguas y 
Pucallpa. En el caso de las familias KukamaKukamiria también ocurrió migración 
hacia las ciudades. Sin embargo, es notorio que junto con ello una importante 
respuesta fue la migración hacia áreas menos afectadas por las inundaciones. Uno 
de los destinos fue la cuenca del Nucuray-Pavayacu era tradicionalmente conocida 
por los KukamaKukamiria. Se dice que desde 1953 algunas familias se habían 
reasentado en la zona donde se hallaban establecidas "quechueros", es decir 
población indígena de habla quichua o inga. Con las inundaciones de inicios de la 
década de 1970 la migración KukamaKukamiria del Huallaga y del Marañón hacia 
la cuenca del Nucuray se hizo masiva, dando origen a la formación de nuevos 
caseríos en esa zona 86 . Además, aunque durante ese período el poblado de 
Lagunas creció a una tasa anual de 6.1% (Stocks 1976: 65), numerosas familias 
KukamaKukamiria del Barrio Central de Lagunas se mudaron a la cuenca del 
Pavayacu, dentro del patrón de migración rural-rural 87 . 

Los períodos de creciente que inundan vastas áreas y alternan con períodos de 
merma reflejan el ritmo de la naturaleza en este medio acuático. Es más, son 
necesarios para la reproducción de la biodiversidad local. Sin embargo, cuando 
crecientes extraordinarias inundan las chacras de plátano o yuca puede ocurrir 
que algunas familias o incluso la mayoría de ellas sufran períodos de escasez. En 
estos casos lo usual es recurrir a "cambios", es decir intercambios de pescado por 
plátano o yuca con gente de otras comunidades y caseríos. También ocurre que 
conociendo de la situación de escasez los comerciantes y los empresarios 
pesqueros a cargo de congeladoras acudan a los caseríos en esta situación que 
tienen control sobre alguna laguna para ofrecer acceso a estos productos a 
cambio de dejarlos pescar. Estos intercambios se hacen por lo general a tasas 
fijas 88 . Sin embargo, cuando los períodos de inundación se prolongan demasiado o 
el ritmo se altera en demasía las tasas del "cambio" se alteran, se genera extrema 
escasez y se pone en riesgo la seguridad alimentaria ya que la mayoría de las 
unidades productivas de la cuenca atraviesan por una situación similar. 


86 Se dice por ejemplo que solo de Puma Isla (antiguamente llamado Brasil), anexo de Atahualpa, salieron 10 
familias cuando el río se comió el terreno y se establecieron donde hoy se halla la comunidad de San Fernando. 

87 Estas altas tasas de crecimiento terminaron por modificar el perfil de Lagunas y por reducir el peso de la 
población local indígena en su vida social, cultural y económica. 

88 Se cambia 1 panero de yuca por 5 kilos de buen pescado; una bandeja de 3 kg de pescado bueno por 3 racimos 
de plátano (se cambia pescado por diversas variedades de plátano: sapino y filipino). 
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Situaciones repetidas o muy prolongadas inducen a la migración para recuperar la 
seguridad alimentaria, aún cuando en los casos en que la migración no se planifica 
el primer año es para las familias particularmente estresante 89 . 

Lo hasta aquí señalado respecto de las características físicas del territorio 
KukamaKukamiria permite apreciar un conjunto de aspectos, que derivan de la 
naturaleza, que abonan a favor de la consideración de un territorio común sin 
linderos internos que contradigan la interdependencia de sus elementos u 
obstruyan la fluidez en el aprovechamiento de recursos. 

Aprovechamiento integral de los recursos del bosque y agua 

Diversos estudios y referencias históricas han destacado la maestría de los 
KukamaKukamiria en relación al arte de la pesca o caza de animales acuáticos 90 . 
Esta maestría en el arte de la pesca por parte del pueblo KukamaKukamiria se 
basa en un profundo y detallado conocimiento de la "vida secreta de los peces", 
de su comportamiento y costumbres, sus ciclos de reproducción y migración y sus 
hábitos alimenticios, algo no siempre destacado en dichos estudios. Paralelo a 
este conocimiento naturalista el pueblo KukamaKukamiria ha desarrollado un 
conjunto de prácticas y gestos que contribuyen a establecer una relación de 
respeto y reciprocidad con los seres que regulan la disponibilidad de los recursos 
acuáticos y el ciclo de las aguas y que redundan en la sostenibilidad de estos 
importantes recursos. 

El ritmo de las lluvias, crecientes y vaciantes del río y sus efectos sobre las cochas 
y caños determina en gran medida el ciclo biológico de los peces. Los 
KukamaKukamiria clasifican los peces en dos grandes categorías: blancos y negros. 
Los peces "blancos" son aquellos que migran a través de los ríos en el tiempo de 
mijano. Estos son por lo general relativamente pequeños y tienen espinas, tales 
como sardina, yulilla, boquichico, yawarachi, ratacara, lisa, mojarras (salvo la 
corvina que puede ser más grande y que no tiene espinas pero igual que los otros 
peces migra 91 ). Los peces blancos migran a partir de junio, en el verano, hasta 
mediados de setiembre cuando han llegado a su punto máximo de engorde 92 . En 


89 Es interesante que la expresión empleada para significar mudarse de un sitio a otro es "desubicarse". 

90 Este estudio se ha beneficiado ampliamente de los conocimientos sobre las técnicas de pesca sistematizados por 
Rivas (2000; 2004) y no pretende abarcar los tópicos desarrollados en dichos trabajos, los cuales se basan en 
prolongadas observaciones de campo e investigación. Más bien, se ha confirmado en el campo muchas de sus 
valiosas anotaciones. 

91 La corvina es atípica en varios sentidos porque desova en cochas, con la primera creciente, en octubre, con agua 
turbia y luego migra. 

92 Se dice por eso que "migan seguramente porque su manteca les aburre". 
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ese momento salen puntualmente de las cochas en grandes grupos 93 . Al término 
del período de migración cuando los peces vuelven a las cochas están flacos y 
empiezan su período de engorde desde mediados de enero, beneficiándose de los 
frutos de árboles que caen a las aguas de las cochas, momento en que empiezan a 
desovar en las éstas. 

Por su parte, los peces "negros", entre ellos tucunaré, doncella, bujurqui, 
acarahuazú, fasaco, anashui, shuí 94 , permanecen en las cochas donde "gestan" a 
partir de octubre; algunos peces presentan hasta 4 "gestaciones", la última en 
febrero. Los peces negros salen mayormente a desovar en el río, hasta marzo, y 
regresan a las cochas, así como sus crías. Algunos peces recién nacidos viajan 
solos, por instinto, otros como las crías de tucunaré, bujurqui y acarahuazú siguen 
a sus madres. Los peces negros engordan en las cochas en invierno cuando varias 
especies dejan caer sus frutos grasosos, en particular el timareo que crece a la 
orilla de cochas y ríos formando "timarales", y el amasiquiri igualmente grasoso 95 . 
Al salir a desovar se puede oír a los peces gritar. 

Fuera de estas dos grandes categorías están otros peces de gran importancia 
como el paiche, el paco y la gamitana. El paiche es en sí mismo una categoría 
aparte y su caza se concibe como un desafío entre dos seres inteligentes 96 . Como 
otros pocos peces "lentos" el paiche desova sobre un palo y cuida sus huevos y 
luego a sus crías. Al nacer las crías de apegan a sus branquias y el paiche se 
desplaza llevándolas consigo, pero sin sumergirse más de medio metro porque las 
crías deben boquear seguido (mientras un paiche adulto respira cada 15-30 
minutos) 97 . Por esa razón el paiche es muy vulnerable en tiempo de desove 
(cuando la hembra tiene el lomo rojizo y negro y hay veda) y poco después cuando 
después de desovar se mantiene a poca distancia de la superficie. 

Los KukamaKukamiria pescan todo el año, acogiéndose a la oferta estacional y 
pescan de día y de noche dependiendo del lugar donde se va a pescar y de los 

93 Se cuenta que una vez varios pescadores construyeron una barrera para impedir que los peces salieran de Achual 
Tipishca por el caño pero la barrera no los detuvo sino fue derribada por la fuerza de la enorme cantidad de peces. 
Otras categorías discriminatorias son si los peces son o no carnívoros. 

94 El shuí no migra a través del agua sino "camina" o "vuela" para depositar sus huevos en quebradas con las 
primeras crecientes o en charcos. El fasaco es también una excepción porque tiene espinas. 

95 No todos los peces gustan de los mismos frutos, algunos incluso gustan de frutos ácidos o de los amargos como 
el paco, la gamitana y la lisa que gustan de los frutos de moena, requia u ojé. 

No existen normas escritas para proteger a los árboles que crecen junto a los ríos y cochas, pero por costumbre no 
se corta timareo sino solo si está seco, para proteger los alimentos de los peces. 

96 Además de conocer bien los hábitos del paiche un pescador requiere conocer los ícaros que permitan atraer al 
peje como un imán. 

97 A medida que crecen las crías nadan junto a su madre más atrás cerca de su cuerpo y a los 15 cm nadan cerca de 
su cola. 
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implementos de que se disponga, empleando diversas técnicas. La pesca es la 
actividad principal de los varones y solo ellos pescan con flecha, arpón o redes 
grandes, pero niños y mujeres, incluso mayores, pescan regularmente con red o 
trampera 98 . 

La abundancia de peces en los ríos, quebradas, cochas y tipishcas de este 
segmento del territorio KukamaKukamiria es enorme. Aún así, las familias pescan 
no sólo en las aguas cercanas al caserío donde viven sino que los hombres o 
familias enteras acuden a cochas alejadas o a ríos a cierta distancia "por amor al 
peje" 99 . Esta práctica tiene probablemente el efecto de dar cortos períodos de 
descanso a los recursos más cercanos. 



Las familias disponen regularmente de pescado de buen tamaño y calidad y las 
que no han salido a pescar ese día lo obtienen por cambio o lo compran sea en el 
puerto de las comunidades al amanecer o en la tarde cuando regresan 
habitualmente los pescadores o de algunos que se acercan con sus baldes y 
bandejas a las viviendas 100 . Una bandeja mediana con una buena cantidad de 
peces pequeños y un bagre de 40 cm se paga a S/. 1.50 101 . El pescado que no se 


98 Los niños pescan solo desde sus canoas colocando tramperas desde muy pequeños o acompañan a su padre o 
madre; mujeres mayores solas colocan sus tramperas en la tarde para recogerlas en la mañana para su 
autoconsumo o incluso para alguna venta. 

99 La expresión "por amor al peje" es usada con frecuencia por los Kukama Kukamiria para explicar diversas 
decisiones, incluso la de migrar. 

100 En una comunidad grande, como Achual Tipishca, se estima que cada mañana se pesca para consumo y 
pequeñas ventas unos 200 kilos, y otro tanto en la tarde, es decir hasta 1 Kg per cápita sin excluir a niños pequeños 
menores de 1 año que no comen. 

101 Hasta hace algunos años el pescado que se vendía en la comunidad no se pesaba; hoy en día se usa pesas o la 
medida de las bandejas, pero por lo general no se mezquina la cantidad de pescado que se coloca en una bandeja. 
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consume o no se vende se sala para uso posterior o venta 102 . Actualmente el 
paiche se "jala" casi exclusivamente para realizar mingas. De las cochas se dice: 
"son una gran despensa". 

En cada comunidad los pescadores tienen diversas opciones para pescar ya que 
normalmente pueden elegir entre varias distintas cochas y tipishcas, caños y ríos a 
diversas distancias 103 . Como se verá más adelante, las opciones no están limitadas 
a los cuerpos de agua que se hallen dentro del título comunal. 

En las comunidades Kukama Kukamiria del Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu 
la pesca es una actividad individual o de un grupo pequeño de hombres. 
Ocasionalmente acude toda la familia o incluso se hacen salidas con grupos de 
escolares. 

De acuerdo a informaciones recibidas, en el pasado muchos comuneros se 
dedicaban a la pesca comercial para un patrón, empleando rede, paicheras y 
otras, y llegaban a obtener 300-400 kilos por noche a cambio de un jornal de S/. 
10.00 o un salario de S/. 300.00 en la década de 1960 104 . Esta era una actividad 
realizada por varones jóvenes principalmente que querían evitar trabajar como 
peones de fundos, un trabajo considerado más servil. Estos patrones entraban a 
las cochas de las comunidades mediante arreglos con algunas familias de los 
poblados. En ocasiones ingresaban flotas de hasta 10 botes que pueden llegar a 
pescar en conjunto hasta 5 toneladas en un corto lapso empleando redes de 10-12 
paños 105 . En la actualidad botes congeladores ingresan ocasionalmente y de 
forma temporal a algunas de las cochas comunales bajo distintos tipos de 
arreglos. Durante su estadía en las inmediaciones de la comunidad algunos 
hombres venden libremente cantidades variables de pescado o pagan con 


102 Se come todo tipo de pescado pero cuando se dieta por salud se excluyen varias especies, según la afección y el 
tipo de tratamiento que se sigue. En cambio, en el pasado no se comía lagarto porque cutipa; hoy si, como 
tampoco se comía ronsoco. 

103 En invierno por ejemplo algunos van a pescar al río Aipena al que ingresan a través de la quebrada Shambuyacu. 

104 Las grandes redes fueron introducidas a fines de la década de 1950. Los patrones de pesca venían de Lagunas o 
Yurimaguas, y dicen que varios, como el patrón Valles de Lagunas, hablaban el idioma cocamilla. Con los ingresos 
como peón pescador un varón podía en poco tiempo comprar los materiales para tejerse una red propia. Los 
pescadores independientes que pescaban directamente para la venta tenían acuerdos con comerciantes de 
Yurimaguas, Santa Cruz o Lagunas. Actualmente se emplean diversos tipos de redes de variedad de tamaños, 
además de flechas, anzuelos, camurí (topa con soga del que cuelga un anzuelo) o volantín (soga larga amarrada con 
anzuelo y sujeta a un palo). Un elemento crucial para la pesca son las canoas para las que no hay escasez de 
madera en la actualidad. Una canoa de cedro o caoba dura unos 15 años. Los varones aprenden de sus padres a 
fabricar canoas, aún hoy en día ("cada quien es maestro de sus hijos"). Más temprano aún aprenden a fabricar los 
remos de paleta ancha que emplean los Kukama Kukamiria. 

105 Ver más adelante sección sobre control de recursos. No siempre ni en todas las comunidades se permite el 
acceso en la actualidad. 
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pescado adelantos recibidos en mercadería; otros son contratados para pishtar y 
salar el pescado 106 . 

A pesar que se dice que la intensidad de pesca comercial en los ríos y cochas ha 
disminuido y están en vigencia algunas normas como los períodos de veda y 
tamaños mínimos de pesca, en muchas de ellas ya no se encuentra paiche o los 
ejemplares no llegan a alcanzar su máximo tamaño. Los pobladores también 
observan que hay menos tucunaré y que, en general, los peces son más 
pequeños 107 . Observan también que el maparate que se alimenta de algas sufre 
con la contaminación de éstas por combustible 108 . Debe decirse, que el estado del 
stock de peces en el territorio KukamaKukamiria no solo dependen de las 
actividades de los comuneros o de las actividades que éstos o otros llevan a cabo 
en aguas comunales o en los ríos, sino de la intensidad y prácticas desarrolladas 
en el resto de la cuenca pues es conocida la interconexión a nivel de biota y 
calidad de aguas al interior de ésta 109 . 

Ante tal abundancia de proteínas de fuente acuática no sorprende que en las 
comunidades KukamaKukamiria la caza tenga un peso muy menor. Por lo general 
la caza se limita a las épocas de creciente cuando los animales se concentran en 
las restingas. Sin embargo, en cada comunidad se encuentran caminos para 
montear que se dirigen al centro y desde donde salen trochas más pequeñas 110 . 
En las comunidades solo ocasionalmente se sale a montear por varios días para 
cazar y vender. Sin embargo, por en el lindero sur del territorio ingresan mitayeros 
que penetran hasta la Reserva Pacaya Samiria para cazar y vender la carne en 
Yurimaguas. 

En relación a la producción agrícola, en las comunidades KukamaKukamiria el ideal 
es tener varias chacras en distintos ecotipos. Todas las familias procuran tener en 
producción parcelas en terrenos de altura o restinga así como en barriales y 
bajiales no solo para tener una diversidad de productos sino para disminuir el 
riesgo de pérdidas por las crecientes anticipadas que se prolonguen. En efecto. 


106 El precio del pescado al que los pescadores locales venden deja gran margen a los comerciantes. Los 
congeladores compran, por ejemplo, a S/. 0.50 la carachama que venden en Yurimaguas a S/. 5.00. 

107 La Gobernación de Santa Cruz, por ejemplo, ha establecido que las redes no deben ser de menos de 2 pulgadas. 

108 Si el nivel de contaminación es muy alto los pequeños peces llamados pusharo, de cola roja, no pueden 
contrarrestarla. 

109 Aunque mayores controles sobre el aprovechamiento de la Reserva Comunal Pacaya Samiria y el lago Musa 
Karusha tienen un efecto positivo, otros factores como la contaminación por combustibles, el uso de redes 
pequeñas, el empleo de barbasco en algunas cochas remontadas, o la creciente cantidad de plásicos en las aguas, 
tienen un efecto acumulativo. 

110 Achual Tipishca, por ejemplo, tiene 4 caminos que ya se empleaban en tiempo de la leche caspi, pero no se 
abandonan y que en 4-5 horas de caminata llevan hasta la Reserva Pacaya-Samiria. 
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mientras que los barreales que están más expuestos a las inundaciones son los 
más fértiles, son también los que corren mayor riesgo de ser inundados antes de 
poder cosechar la producción. En estos se siembra fréjol, chiclayo, maní y arroz 
principalmente. En los bajiales de buen drenaje se siembra maíz, tomate, pepino, 
ají y sandía, dale dale, sachapapa, por ejemplo. En las restingas se siembra el 
plátano, los guineos y la yuca principalmente, junto sachapapa, caña, camote, 
calabaza y frutales (umarí, macambo, piña, sachamango) y palmas (pijuayo por 
ejemplo). Se siembra varias clases de yuca y varios tipos de plátano. Existen 
variedades que resisten mejor las inundaciones y variedades de yuca de ciclo 
corto. Las actividades de preparación de las chacras para la siembra se inician 
hacia mayo cuando las aguas bajan y hay días soleados consecutivos. 

Los suelos de altura son objeto también de clasificaciones que determinan qué se 
puede sembrar y qué no. Se dice por ejemplo que mientras los yarinales pueden 
ser en general usados para la agricultura, incluido el maíz, los suelos de irapayales 
no son aptos para este cultivo. Dependiendo de la configuración de las islas se 
siembra en sus playas arroz, maní, sandía, etc. Los cultivos se siembran 
atendiendo a las fases de la luna, nunca en luna verde 111 . Las familias tienen en 
promedio 2 hectáreas en distintas parcelas, siendo el plátano el cultivo con mayor 
extensión por lo general. Sin embargo, como ya se ha señalado hay comunidades 
que tienen escasez de restingas cercanas. La agricultura es una actividad familiar 
pero en las comunidades es muy frecuente el trabajo en minga para ciertas fases 
de la agricultura o para la construcción de casas 112 . 

Ya que en varias comunidades se cría ganado, sea familiar (individual), comunal o 
de la escuela, y que los pastos no están cercados, se aprecia que en esos casos las 
familias se ven forzadas a establecer sus chacras de altura a cierta distancia, 
incluso a 40 minutos o 1 hora de distancia ya que el ganado daña las chacras 113 . 
Pocas son las familias que crían ganado. Aunque los ingresos que se derivan de la 
cría de ganado son limitados, los hatos individuales, comunales o escolares 


111 Para algunos cultivos se toma en consideración la hora adecuada. Así por ejemplo, se dice que el pijuayo debe 
sembrarse al final de la tarde para que los frutos sean suaves. Al sembrar sandía se pide a la luna llena por el 
tamaño del futuro fruto: "lunita, tamaño de usted". 

112 En las comunidades es frecuente encontrar también por separado "mingas de varón" y "mingas de mujer". El 
"dueño de la minga pasa avisando a sus parientes y prepara abundante masato. Ocasionalmente para las mingas se 
pesca paiche para ofrecer comida a los que colaboran. 

113 La ganadería es una desgracia que se acepta con resignación. Todos se dan cuenta de que el ganado impide 
tener las chacras cerca a las casas. Si los pastos no se cercan el ganado se acerca también al caserío "porque están 
acostumbrados a la gente". Algunas comunidades, como Esperanza de Yuracyacu crían ganado al partir (13) con el 
gobernador de Lagunas, además de tener un pequeño hato comunal. La comunidad Chamikuro de Pampa Hermosa 
tiene sus chacras cerca al haber optado conscientemente por no criar ganado. 
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representan un capital que puede ser empleado para realizar inversiones o para 
enfrentar emergencias 114 . 

La producción agrícola y en particular de plátano y yuca está orientada 
fundamentalmente al consumo, aunque se venden pequeñas cantidades dentro 
de la comunidad o se cambian con familias que han perdido su cosecha o no 
tienen suficiente producción. También se venden pequeñas cantidades de sandía 
y maní que son cultivos que no todos siembran. 

No se ha podido establecer si en la actualidad los cultivos de arroz tienen 
importancia a nivel de los ingresos familiares. Se siembra arroz para la venta pero 
el precio actual es muy bajo. En el pasado una proporción importante de familias 
KukamaKukamina en las comunidades sembraban arroz con préstamos del Banco 
Agrario, un procedimiento que sirvió a muchas familias y comunidades para 
independizarse de los patrones 115 . También era importante el número de 
prestatarios para el cultivo de yute y en menor medida para maíz amarillo duro. 
Con fondos regionales de FONDEAGRO (1994) varias comunidades establecieron 
comités de productores y diversas familias tomaron préstamos por los que aún 
tienen deudas. Algunas comunidades en cambio han formado actualmente 
comités de productores para tomar préstamos para el cultivo de camu camu o 
sacha inchi 116 . 

Aparte del aprovechamiento de los recursos de pesca, caza y agricultura, en las 
comunidades KukamaKukamiria también se aprovecha diversos productos del 
bosque. Todas las comunidades tienen acceso a aguajales, algunas a muy cortas 
distancias. Regularmente se cosecha 2 sacas de aguaje por palma (Mauritia 
flexuoso) a partir de agosto. Por lo general el volumen de la cosecha total no 
depende de la oferta de frutos del aguajal sino del propósito de la cosecha (el 
volumen que se puede movilizar hasta el río, caño o el caserío, la cantidad que se 
espera poder vender, etc.) 117 . No se emplea el método de subidores que se está 
difundiendo en la región sino el corte de los individuos hembras. Aunque se 


114 Por ejemplo, algunas comunidades han vendido ganado, para pagar los costos de gestiones, Incluso las de 
titulación comunal o de juicios por tierras, como en el caso de Achual Tipishca donde el litigio con la familia Patow 
ha consumido casi todo el hato. Otras han pagado con ganado el saldo de deudas adquiridas con FONDEAGRO para 
recuperar los títulos entregados como garantía. En el pasado algunas comunidades accedieron al programa de 
búfalos del Banco Agrario pero éstos arruinaban todas las chacras. 

115 Se emplea con frecuencia la expresión "trabajar para el Banco" para referirse al período en que los comuneros 
tenían préstamos del Banco Agrario. 

116 Con relación a estos dos casos ver más adelante el tema de las amenazas al territorio Kukama Kukamiria. 

117 EI aguaje produce en promedio 8 racimos por palmera, y cada racimo produce aproximadamente 725 frutos, por 
lo que la producción media estimada es de 290 kilos por palmera (IIAP 2006). En las comunidades Kukama 
Kukamiria se consume también regularmente el fruto y algo de suri. 
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sostiene que los aguajales en el territorio KukamaKukamiria conservan su 
abundancia, capacidad de reproducción y estado saludable, en las comunidades 
existen opiniones que señalan que los manchales de aguaje más cercanos a los 
caseríos (fértiles, es decir que incluyen individuos femeninos) están siendo 
sobreexplotados y que en varios casos es necesario hoy en día caminar mucho 
más lejos para obtener frutos. Por lo general, el aguaje se vende a comerciantes 
que visitan las comunidades o contratan por adelantado la producción 118 . El 
pijuayo sembrado y silvestre (Boctris gosipoes) se explota también con fines de 
autoconsumo y venta 119 . La comunidad Chamikuro Pampa Hermosa posee 
grandes pijuayales en las inmediaciones de su antiguo asentamiento en la cuenca 
del Samiria que regularmente van a cosechar. 

Otro recurso ampliamente aprovechado con fines de consumo y de 
comercialización son las hojas de palma tejidas para la construcción de techos. En 
las comunidades KukamaKukamiria existen diversos tipos de palmas que aportan 
hojas, yarina, shapaja, irapay. La más empleada para ambos usos es la hoja de 
yarina, aunque no todas las comunidades venden hoja regularmente 120 . En las 
comunidades del río Pavayacu se extrae regular cantidad de piasava (Attalea 
funifera y Leopoldinia Piossobo), fibra que se lleva a Iquitos y se emplea en la 
elaboración de escobas. Existen algunas iniciativas de reforestación aunque en esa 
zona las restingas accesibles desde el río son escasas. Muchas otras especies 
forestales son aprovechadas por sus frutos, hojas, fibras, raíces, cortezas, etc. En 
las comunidades KukamaKukamiria se hace un uso extensivo de diversas plantas 
silvestres con fines curativos. El número de plantas aprovechadas sería imposible 
de listar. De consumo regular son los preparados con corteza de chuchuhuasi en 
alcohol y la miel silvestre. 

El aprovechamiento de las especies forestales maderables es variable, se para la 
construcción de casas, canoas y remos o para la venta 121 . Todas las comunidades 
han tenido en algún momento contratos con extractores madereros. A mediados 


118 Solo en la comunidad de 6 de Junio de la boca del río Nucuray se encontró un comerciante establecido que 
compra aguaje, quien informó que sólo compra cuando el precio de venta en Yurimaguas está alto. Se estima que 
en una ciudad como Iquitos, donde tiene también usos industriales (heladería), se consume 20 toneladas diarias 
(IIAP2006). 

119 No se ha registrado la existencia de contratos de préstamo promocionados por el Gobierno Regional para la 
producción de pijuayo. 

120 En Arahuante se observó que varios individuos tenían en octubre de 2009 contratos para la venta de hoja de 
yarina, lo que tiene lugar al menos desde hace algunos años tanto de terrenos de la comunidad como de 8 de 
octubre. Las hojas se traen cargándolas con pretina caminando una distancia hasta de 2 horas. Una persona carga 
50-80 kilos. El paño tejido se vende a solo S/. 1.50 o S/. 2.00. En ese caso las ventas son para Lagunas o Yurimaguas. 
121 Cuando se extrae madera para la construcción o la elaboración de canoas no es necesario solicitar permiso. 


57 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


de la década de 1990 varias de las comunidades del Huallaga tuvieron contrato 
con dos grandes empresas de Iquitos y Pucallpa que realizaron extracción 
incontrolada y en varios casos condujo a la expulsión de la empresa. Hoy en día 
unas pocas comunidades mantienen contratos con empresas 122 . 

Con fines alimenticios y de pequeños ingresos las familias tienen aves de corral 
(gallinas y patos) y ocasionalmente cerdos. Varios comuneros observaron que en 
la actualidad la diseminación de plagas que afectan a las aves de corral es muy 
frecuente y puede acabar en pocos días con todas las aves de una comunidad. Se 
atribuye este fenómeno a la creciente comunicación con las ciudades a través del 
transporte fluvial y a la continua introducción de aves que se traen desde ellas 123 . 
Los animales domésticos de crianza se venden localmente o a los regatones y 
lanchas que acoderan en los puertos de las comunidades 124 . 

Normas y arreglos internos para el acceso a recursos comunales 

Las normas y arreglos internos para el acceso y uso de los recursos son dinámicos. 
Al mismo tiempo, los cambios no se dan por igual en todos los ámbitos. 

Los estatutos comunales elaborados por las comunidades, con o sin la asesoría de 
las federaciones, no siempre tratan en detalle estos aspectos (ver anexo 1). Se 
aprecia, por ejemplo, que éstos declaran que "los recursos naturales forman parte 
del patrimonio de la comunidad, siendo su aprovechamiento en forma general y 
racionalizada" y establecen que "el territorio comunal lo conforma el espacio que 
protege y utiliza para sus diferentes actividades productivas y sociales y 
recreativas...", especificando: "son también patrimonio de la comunidad los 
recursos naturales como lagos, árboles maderables, plantas medicinales y 
animales silvestres" 125 . 

En términos generales, la expresión que comúnmente expresa la relación con los 
recursos o bienes comunes en las comunidades KukamaKukamiria es "lo que 


122 El tema de la extracción forestal y los contratos forestales se analiza más adelante en relación a las amenazas al 
territorio comunal. En un caso, el de la comunidad de Santa Isabel, un maderero A. Acosta, estableció su aserradero 
en el caserío de la comunidad. 

123 En setiembre-octubre de 2009, por ejemplo, hubo en varias comunidades una plaga. En Achual Tipishca una 
señora perdió 40 animales en pocos días, entre gallinas y patos. Se trata por lo general de aves criollas pero al 
menos en Atahualpa se ha tratado de introducir gallinas ponedoras a través de módulos de 20 aves, a través del 
proyecto de reasentamiento financiado por Cáritas, las que deben ser criadas en galpones por su vulnerabilidad 
ante las pestes. 

124 Visitan regularmente los puertos del Huallaga balsas procedentes de Chazuta y Yurimaguas que traen 
aguardiente para la venta. 

125 Las citas provienen del Estatuto Interno de la Comunidad Indígena de Achual Tipishca, elaborado en 2007. Otro 
artículo del estatuto señala: "los ríos, lagos quebradas, aire, suelo y subsuelo son propiedades de la comunidad 
indígena". 
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cuidamos". Todo lo que una comunidad cuida es lo que abarca su territorio. Esto 
se aplica a bosques, lagos, ríos, quebradas, terrenos, etc. Si se pregunta en una 
comunidad si tal o cual zona les pertenece, de ser así, indicarán por lo general que 
"cuidan" tales y cuales recursos. Así, la expresión refleja tanto derechos como 
obligaciones. 

Algunos recursos de las comunidades son asignados a las familias para su uso, en 
particular terrenos agrícolas. Si un comunero quiere abrir una parcela en un área 
nueva solicita permiso a la comunidad para evitar que surjan intereses 
contrapuestos. Las purmas o terrenos en descanso en las restingas se conservan 
por tradición bajo el cuidado de la persona que trabajó originalmente el terreno, y 
normalmente esa persona sigue cosechando los frutos mientras está sin uso 
directo. No obstante, cualquier comunero puede pedir a otro el uso de un terreno 
en descanso; no es habitual que surjan conflictos al respecto 126 . Una persona 
puede también dar a sus hijos o yernos esas purmas si nadie más las ha solicitado. 
No obstante, en algunos sectores de diversas comunidades existen terrenos que 
funcionan como propiedad privada, sea por su origen o porque han devenido en 
tal. Habitualmente es el caso de terrenos que ciertos comuneros reclaman como 
sus fundos. Existen situaciones relativamente nuevas para las que no existen 
normas fijas. Es el caso de los terrenos con pasto, cercados o no, que si bien 
podrían revertir a bosque secundario, representan una inversión distinta que la de 
las parcelas agrícolas. No está claro si el propietario del pasto podría transferir a 
otro el terreno y bajo qué condiciones o qué sucedería si el comunero migra a otra 
comunidad. Otro tanto ocurre con los terrenos donde los comuneros han 
realizado una reforestación con especies valiosas. En una comunidad del Pavayacu 
un comunero que había migrado de comunidad en razón de su casamiento se 
quejaba de que comuneros de su comunidad original le reclamaban el que 
siguiera detentando el derecho sobre un terreno con árboles de especies 
maderables reforestadas por su padre ya difunto ahora que él ya no residía en esa 
comunidad 127 . Se trata de una situación que puede presentarse a futuro de más 
en más, ya que en algunas comunidades hay familias que están reforestando con 
cedro y caoba, una inversión a largo plazo. Es de notar que en los actuales 
estatutos se consideran diversas causales para la pérdida de la condición de 


126 La explicación que se da al respecto es "Como vivimos puros familiares...". El Estatuto Interno de Achual Tipishca 
considera en el acápite sobre administración de justicia y solución de conflictos: "Comuneros en situaciones de 
conflicto por tierras comunales y practican la mezquindad o prohíben, serán parcelados por partes iguales en 
presencia de la autoridad comunal". 

127 Al respecto el Estatuto previo de Achual Tipishca establece "debemos respetar los usos tradicionales en la 
posición (sic) del territorio comunal siempre y cuando existan árboles frutales y maderables sembrados". 
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comunero, no solo como sanción por mal comportamiento, sino por abandono de 
la comunidad. Mientras que el fenómeno de la migración de un caserío a otro en 
el territorio KukamaKukamiria siempre se ha dado, a medida que aparecen formas 
nuevas de uso y valorización de recursos se plantearán nuevas situaciones para las 
que el derecho interno necesitará dar respuestas. 

Ciertos recursos no son apropiables por los comuneros individualmente. Es el caso 
de las aguas y los recursos de pesca, los aguajales y sus frutos y las demás 
palmeras silvestres que proveen de hojas o frutos, las "minas de ayahuasca" y los 
animales silvestres 128 . Sin embargo, existen ciertos acuerdos internos respecto al 
aprovechamiento de estos recursos que van desde vedas temporales hasta la 
prohibición del uso de ciertas técnicas, como por ejemplo la pesca con barbasco 
en las cochas o el uso de cierto tipo de redes 129 . 

Los estatutos comunales no establecen procedimientos ni condiciones para la 
cesión en uso de los terrenos. Normalmente se opera bajo la costumbre, entre 
comuneros o en consulta con la autoridad y bajo el principio establecido en los 
estatutos, de que todo comunero tiene iguales derechos de acceso a los recursos 
de la comunidad. No obstante, la cesión formal de terrenos ocurre en distintos 
contextos. Están por un lado los certificados de cesión en uso que los comuneros 
solicitan a la asamblea comunal como requisito externo para la tramitación de 
crédito agropecuario o forestal. En principio se trata de un procedimiento como el 
que en el pasado imponía el Ministerio de Agricultura para el aprovechamiento de 
los barreales, en ese caso con certificados anuales. Sin embargo, como se 
analizará en el siguiente capítulo, el procedimiento actual va tomando otro cariz 
ya que en ese caso lo que hacen algunas comunidades es que no solo otorgan un 
certificado para las tierras que van a ser sembradas con crédito, sino áreas 
adicionales, que van de 15 a 25 hectáreas. No se ha podido establecer si se trata 
de un requisito de los programas crediticios a manera de tener una mayor 
garantía que las 1 a 5 hectáreas normalmente sembradas bajo crédito. Asimismo, 
se observa que mientras en algunas comunidades los acuerdos de cesión se 
refieren solo a quienes van a solicitar crédito, en otras se hacen acuerdos de 
cesión de terrenos en general, para todos los comuneros. De lo observado, tales 


128 Se da el caso, de comunidades que no tienen yarina y acceden a los yarinales de una comunidad vecina, incluso 
con fines comerciales. 

129 No obstante, la pesca con barbasco en cochas del territorio Kukama Kukamiria ocurre ocasionalmente, 
particularmente en las cochas alejadas o remontadas. Habitualmente se atribuye a gente no Kukama Kukamiria 
estas prácticas. En los casos de pesca con barbasco, o peor, con Thiodan, las autoridades investigan los hechos y si 
se trata de gente externa denuncian las prácticas ante el Gobernador del distrito. Aparentemente la reacción de 
estas autoridades es lenta, a pesar de que los infractores estarían sujetos a penas de cárcel (ver más adelante 
observaciones acerca del control de agentes externos que utilizan recursos comunales). 


60 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


cesiones no siempre tienen consecuencias (inmediatas) en términos de 
apropiación, pero dichos acuerdos pueden llegar a chocar con la norma interna 
básica en las comunidades de "no mezquinarse recursos" entre comuneros. 

La segunda forma de cesión de recursos comunales es la que se relaciona con los 
anexos, aspecto que también se analiza en el siguiente capítulo en términos de 
sus consecuencias. En varios casos las comunidades han realizado acuerdos 
internos asignando secciones del territorio a los anexos. En algunos casos se ha 
trazado incluso trochas para marcar los linderos. Sin embargo, el mensaje 
comunicado en estos casos es que "no es para mezquinar a los comuneros" y la 
obligación de cuidar y en cambio "mezquinar" a los que no son comuneros. En el 
caso del anexo Bello Horizonte de la comunidad de Naranjal existe un "acta de 
cesión temporal para cultivos temporales". No existe nada escrito con relación a 
esto en los estatutos internos, pero de algunas situaciones se deduce que se 
entiende que a partir de que se asignan los terrenos, los anexos son autónomos 
en sus decisiones de aprovechamiento, tanto directamente como en contratos 
con terceros. No obstante surgen eventualmente conflictos. 

El aspecto más saltante con relación a los arreglos de acceso a recursos se 
relaciona con los cuerpos de agua. Como se ha señalado, los cuerpos de agua y los 
recursos de pesca no son individualmente apropiables. Pero más aún, aún cuando 
las cochas y tipishcas están dentro de un territorio comunal, los comuneros de 
otras comunidades KukamaKukamiria tienen derecho a su aprovechamiento. Este 
derecho de uso está limitado a su aprovechamiento "para su diario", es decir sin 
fines comerciales salvo pequeñas ventas, y no da derecho a hacer tratos con 
terceros para la pesca comercial. En algunos casos se tiene establecida la norma 
de que la persona de otra comunidad que viene a una cocha a pescar debe pedir 
permiso, pero las autoridades reconocen que ello casi no ocurre. No hay 
limitaciones en estos casos acerca de los sectores de una cocha donde se puede 
pescar. Así por ejemplo, no obstante que los comuneros de Naranjal tienen acceso 
directo a una gran cocha, acuden ocasionalmente a pescar a Achual Tipishca que 
queda al frente en la otra margen del río Huallaga 130 . También acuden al Lago 
Garzal que comparten las comunidades vecinas de Atahualpa y Yahuarhuaca y que 
queda al fondo cerca del límite con el territorio Shiwilo. Hasta Garzal también 
llegan a pescar comuneros de 8 de Octubre. De la misma manera, a la cocha San 
Quintín de esa última comunidad acceden los comuneros de los anexos, así como 
comuneros de Arahuante, ya que allí se encuentra paiche, lagarto y quelonios 


130 Si bien es cierto que en Naranjal hay antiguos vivientes de Tipishca, también residen en esa comunidad familias 
que proceden de la boca del Marañón. 
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mata mata. Esto quiere decir que en principio, las comunidades que no tienen 
cochas solo pueden hacer pesca comercial en el río grande. 

Siempre en las cochas hay zonas donde la productividad es mayor, principalmente 
las zonas más profundas, pero comunidades que comparten un lago no se limitan 
mutuamente en su acceso, es decir no sectorializan las cochas. Así por ejemplo. 
Naranjal, Yahuarhuaca y Atahualpa comparten el lago Naranjal sin restricciones, 
no obstante que es frente a Atahualpa que la cocha es más honda y productiva. Se 
dice que todos pueden pescar, "no nos decimos nada", y no es necesario pedir 
autorización ni aun cuando se pesque cerca de cualquiera de los caseríos. 

En la cuenca del Nucuray-Pavayacu también los lagos ubicados en terrenos 
comunales son de acceso abierto a otras comunidades. No obstante esto puede 
estar cambiando. Mientras que en el pasado las comunidades de Santa Isabel y 
Nueva Unión cuidaban la cocha Aucatullo, a la que se accede por un caño desde el 
río Marañón, en la actualidad desde que se ha formado la comunidad de Bellavista 
(aún no titulada) ya no los dejan ingresar 131 . 

Al menos en algunas comunidades, el acceso a las cochas tampoco se restringe a 
moradores de los caseríos vecinos, más allá de la norma de no extraer con fines 
comerciales. Así por ejemplo, los moradores de Portal -de quienes se dice son 
"bravos" cuando se trata de defender sus terrenos, entran al lago Naranjal 
regularmente. Es posible que este tipo de arreglos tengan un origen histórico 132 . 
Algunas comunidades procuran reservarse algunas cochas y tipishcas para evitar 
la depredación por el acceso abierto. Así por ejemplo, Atahualpa tiene una cocha 
"casi intacta" a tres horas a pie. No le han hecho una buena trocha para evitar que 
otros entren ya que hay mucho lagarto, carahuazú y shuyo, entre otros. Por ahora 
solo los comuneros de Atahualpa acuden al lago Carahuazal, incluidos los niños de 
la escuela que van de excursión con su profesor. 

La noción de "cuidar" una cocha refleja la relación de los KukamaKukamiria con su 
territorio y con la naturaleza, y al mismo tiempo refleja el derecho a controlarlo. 
En cada comunidad los barayos tienen la tarea de "patrullar" las cochas y pueden 
solicitar a la autoridad grupos especiales de apoyo en caso de necesidad. 
Actuando bajo la autoridad del teniente gobernador comunal o del presidente de 
la comunidad están facultados a decomisar las redes, canoas, combustible y peces 
de los infractores. 


131 Según la tradición, a orillas de la cocha Aucatullo, que anteriormente fue un brazo del río, hubo una gran batalla. 

132 No obstante que los moradores de Portal rechazaron ser comunidad por no ser "indios", hay numerosos 
vínculos de sangre y políticos entre las familias. 
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Los recursos de los lagos del territorio KukamaKukamiria también pueden verse 
afectados por las prácticas de aprovechamiento en áreas aledañas. Así por 
ejemplo, se dice que el caserío de Puerto Rico afecta al Lago Naranjal porque 
pesca o permite la pesca intensiva en la desembocadura del caño antes de que los 
pejes regresen al Lago Naranjal después de desovar. 

Lo mismo ocurre, y a mayor escala en la boca del río Nucuray a donde llegan botes 
de pescadores que esperan las primeras crecientes, que es el momento cuando 
los peces están listos para desovar antes de surcar el río y regresar a las cochas de 
adentro. Por este procedimiento el stock de peces de toda la cuenca se ve 
afectado. Y es que el control de los pescadores foráneos se ve en ocasiones 
perforado por arreglos hechos con individuos en la comunidad o con sus 
autoridades o por comunidades particulares. En este caso, la comunidad de Santa 
Isabel, ubicada en la confluencia del río Nucuray y Marañón tiene colocado un 
cartel que prohíbe la pesca por terceros 133 . Sin embargo, la comunidad vecina, 
ubicada en la orilla opuesta, la cual comparte el espacio de acceso al río Nucuray, 
permite la presencia de estos pescadores haciendo imposible su control. La 
comunidad alega que de esa manera puede adquirir recursos cobrando a los 
extractores un derecho por extraer recursos. En esta misma zona las comunidades 
ubicadas aguas arriba se quejan de que los de la boca permiten el paso a 
extractores que depredan las cochas ubicadas en terrenos comunales, cuyo uso 
comparten las comunidades. 

Según se dice, en el pasado los lagos del territorio KukamaKukamiria estaban 
sujetos a mucho mayor presión por parte de pescadores foráneos. En la actualidad 
la mayor parte de las comunidades han acordado no dejar entrar a botes 
congeladores que pescan con redes. Sin embargo, ocasionalmente se admite el 
ingreso de estos botes para lograr un ingreso comunal extraordinario. 

Es claro que un elemento esencial para sostener la defensa de la territorialidad 
KukamaKukamiria es el sistema de lagos que se conectan con las numerosas 
quebradas, caños, aguajales y renacales, a las que los miembros de este pueblo 
tienen acceso abierto, siendo además que todos estos elementos son 
interdependientes. Sin embargo, aunque existen ciertas normas y costumbres que 
garantizan el acceso a todos y que están orientadas a impedir el deterioro de los 
recursos, parece necesario que las comunidades y las organizaciones lleven a cabo 
un diagnóstico participativo de la situación del territorio para identificar 
situaciones que amenazan la salud e integridad del territorio y analizar la 


133 El cartel dice: "Bienvenidos a Santa Isabel. Está altamente prohibido el ingreso de pescadores congeladores y 
pescadores artesanales al río Nucuray. Atentamente la Comunidad y el Ministerio de Pesquería". 
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conveniencia de establecer normas supracomunales para la gestión de las cochas 
y demás recursos acuáticos comunes. Se debe considerar que varias comunidades 
del Nucuray-Pavayacu y Marañón pertenecen a una organización u organizaciones 
no afiliadas a CORPI, por lo que una iniciativa así requeriría coordinaciones 
adicionales. En algunas comunidades se habló de la posibilidad de elaborar un 
reglamento de cochas de cumplimiento obligatorio en todas las comunidades y 
territorio KukamaKukamiria, ya que en todas las cochas se aprecia una 
disminución de la oferta de peces, tanto en cantidad como en tamaño, pero eso 
requiere el fortalecimiento de las autoridades y la organización. Aunque las 
federaciones a las que están afiliadas las comunidades impulsan la defensa de los 
recursos y patrimonio territorial KukamaKukamiria, no parecen ejercer un 
liderazgo en este sentido 134 . 

Linderos internos y linderos externos 

Al momento de realizarse este estudio se llevaba a cabo paralelamente la 
georreferenciación de los linderos del territorio y comunidades KukamaKukamiria 
con un equipo de CORPI 135 . En cada comunidad el equipo técnico explicaba el 
procedimiento, se convocaba la colaboración de los comuneros para la 
identificación de los linderos y para la limpieza de éstos, para luego proceder a 
ratificar los linderos en base a los puntos que figuran en la memoria descriptiva 
del título. Para conciliar los resultados se procuraba que las comunidades 
colindantes participaran de la actividad de georreferenciación de los linderos 
correspondientes. 

A pesar de estos procedimientos en varios casos surgieron dificultades. Como en 
muchos casos la verificación de las coordenadas de los linderos mediante el 
sistema de GPS modifica significativamente los planos comunales. En general, 
resulta problemático el hecho de que el cauce de los ríos y quebradas se modifica, 
lo que pone parte del terreno de una comunidad en el agua, o el lindero en medio 
de ella. En algunos casos ha ocurrido que las autoridades de una comunidad han 


134 Cabe señalar que mientras las comunidades del Huallaga se articulan al Lagunas y Yurimaguas, por razones 
logísticas las del Marañón y Nucuray-Pavayacu , que también pertenecen al distrito de Lagunas y la provincia de 
Alto Amazonas, tienen conexiones, al menos comerciales, con Iquitos. Las comunidades llevan su producción a 
Iquitos sea en lancha o bajando 8 días en balsa. Aunque la población de las comunidades del Nucuray-Pavayacu 
procede mayormente del Huallaga la interacción se ha reducido fuertemente. 

135 EI proceso enfrentó algunas dificultades derivadas de problemas previos en la gestión del proyecto que 
retrasaron su ejecución. Antes de iniciar el trabajo de georreferenciación se informó a las comunidades que había 
habido una pérdida de fondos que obligaba a recortar algunos rubros como pagos por el trabajo de trochado de los 
linderos. El proyecto se había visto interrumpido por esta causa y ellos además obligaba a ejecutarlo en un lapso 
relativamente corto dado el tamaño del territorio y las dificultades del terreno. 
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disputado el lindero resultante de la lectura de las coordenadas, sea porque el 
punto inicial está en el agua y por tanto el resto de las mediciones se ven 
afectadas o porque se señala que los puntos han sido tomados en un accidente 
geográfico distinto del que había estado establecido. En otro caso el lindero de 
una comunidad termina abarcando el terreno íntegro de un caserío que no hace 
parte de ésta 136 . En la cuenca del Nucuray-Pavayacu se dieron también algunos 
desacuerdos entre las comunidades por los linderos resultantes. No se sabe si 
éstos fueron resueltos en una reunión final con las autoridades comunales donde 
se debía conciliar los linderos externos del territorio KukamaKukamiria con los 
pueblos vecinos, ya que no se trata de un tema exclusivamente técnico. 

El territorio KukamaKukamiria del sector Huallaga-Marañón-Nucuray-Pavayacu 
colinda con el de los pueblos Shiwilo, Shawi y Kandozi. De estos, solo el último 
había sido previamente georreferenciado. Ocurre en este caso que existen 3 
comunidades en el río Nucuray que fueron inscritas y tituladas como 
KukamaKukamiria pero que se han declarado Kandozi. Se trata de una zona donde 
la más antigua comunidad, Huancayo, era Kandozi en virtud de que en la parte 
alta del río existe un varadero que comunica con el río Pastaza y la zona constituía 
una suerte de zona de refugio Kandozi a consecuencia de guerras internas. Con el 
tiempo se establecieron familias KukamaKukamiria y formaron comunidades, 
muchas de ellas de población mixta o fruto de matrimonios mixtos. Se informa 
que la decisión de declararse Kandozi por parte de las comunidades San Fernando, 
San Pedro del Estreno y Puerto Alegre se tomó en una asamblea de Pucallpillo. 
Además, en la confluencia de los ríos Nucuray y Pavayacu existe una comunidad 
aún no inscrita ni titulada, San Jorge, que se considera asimismo Kandozi. De esta 
manera, por el lado noreste del territorio existe una cierta discontinuidad, pero 
ella no es causa de conflictos hasta donde se ha podido establecer. No queda claro 
si debería hacerse una corrección en sus inscripciones y títulos de propiedad 
comunales y si, en ese caso podrían llegar a surgir desentendimientos. 

El territorio KukamaKukamiria colinda por el este con territorio Shiwilo, el cual no 
ha sido georreferenciado. En ese caso tampoco se anticipan problemas. Por el sur, 
colinda con un segmento del territorio del pueblo Shawi donde se encuentra un 
grupo de comunidades desplazadas por patrones caucheros. Aunque el territorio 
Shawi aún no ha sido georreferenciado el tema del lindero entre ambos pueblos 
fue discutido algún tiempo atrás. Según se informó, el tema del establecimiento 
del lindero sur en el río Shishinahua fue complicado pues las comunidades Shawi 


136 Se trata del caserío Portal Viejo, vecino de la comunidad Naranjal, del que los comuneros dicen que sus 
moradores son "gente brava". 
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no aceptaban quedar confinadas a la orilla izquierda del río Shishinahua; por ello 
el lindero se despega del río hacia el este. Se acordó asimismo que la existencia de 
este lindero externo no implica que las comunidades no puedan seguir accediendo 
a los recursos de la orilla derecha como siempre lo han hecho. 

El gran desafío del pueblo KukamaKukamiria respecto de su territorio consiste en 
poder continuar ejerciendo control sobre éste y reforzarlo, así como mantener la 
integridad del mismo. En el siguiente capítulo se analizan algunos factores que 
pueden representar una seria amenaza a la territorialidad KukamaKukamiria. 
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Capítulo 3 

FACTORES QUE AMENAZAN LA TERRITORIALIDAD KUKAMAKUKAMIRIA 

En este capítulo se analizan distintos factores, de orden histórico, político, 
económico, social y cultural, que deben ser tomados en consideración en un 
análisis de la territorialidad y titularidad en el caso del pueblo KukamaKukamiria y 
en el territorio enmarcado entre los ríos Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu. 
Como se ha señalado, los actuales patrones de ocupación KukamaKukamiria están 
fuertemente determinados por fenómenos históricos que tuvieron por 
consecuencia sucesivos procesos de reasentamiento de la población; migraciones 
de larga distancia; integración de segmentos de población procedentes de otros 
pueblos -algunos de ellos ya extintos-; nuevos desplazamientos del control y 
autonomía territorial como resultado de la presencia de patrones; y cambios 
culturales que indujeron a los integrantes de este pueblo a enfatizar una identidad 
como campesinos para defenderse de la discriminación imperante en la región. 
Como resultado de la conformación de las comunidades, y de la titulación de los 
territorios comunales, ha tenido lugar un proceso mediante el cual los 
KukamaKukamiria han podido recuperar de manera relevante el control sobre el 
uso de los recursos naturales dentro de su territorio. 

A lo largo de ese proceso han tenido lugar cambios en la economía regional y en el 
entorno de la economía campesina ribereña que han ido moldeando 
sucesivamente las estrategias de uso de los recursos a nivel familiar y la intensidad 
de las demandas sobre los recursos naturales del territorio KukamaKukamiria. 

Para responder a la condición de comunidades nativas, como figura jurídica a 
través de la cual el Estado peruano reconoce a los pueblos indígenas amazónicos 
la personaría para la legalización de la propiedad, los KukamaKukamiria han 
adaptado sus formas de convivencia en los caseríos, sus instituciones de gobierno 
y formas de autoridad, y, en este contexto sus normas y los arreglos internos de 
acceso a los recursos naturales. 

El proceso de reconocimiento y titulación de las comunidades KukamaKukamiria y 
su territorio ha sido discontinuo y en ese plazo la titulación ha estado sometida a 
distintas orientaciones de política respecto de los territorios indígenas. Como en 
toda la amazonia, la titulación por comunidades ha debido hacer concesiones y 
ajustar, en parte, la realidad a las normas. 

Integración social en las comunidades 
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La mayor parte de los "caseríos" KukamaKukamiria que funcionaban a la manera 
de comunidades son anteriores al reconocimiento y titulación de comunidades, 
pero éstos eran una realidad heterogénea. Como se ha explicado, algunas 
comunidades y sus caseríos estuvieron en el pasado integrados a fundos que con o 
sin títulos de propiedad estuvieron bajo el control de patrones comerciantes 
donde a su retiro las familias KukamaKukamiria recuperaron el control territorial. 
Asimismo, además de caseríos conformados por población étnicamente 
homogénea, había algunos donde estaban incorporadas familias procedentes de 
otras tradiciones indígenas y así como mestizos ribereños. Más aún, aunque de 
forma minoritaria, a los antiguos caseríos pertenecían familias mestizas 
campesinas y comerciantes que aunque no poseían títulos manejaban las tierras 
de uso agropecuario como pequeños "fundos" bajo su conducción, si bien se 
acogían a un uso abierto de recursos tales como las cochas, caños y quebradas y 
participaban de actividades y proyectos comunes (mingas comunales y 
fundamentalmente gestiones para el establecimiento de escuelas). Entre las 
familias de los diversos caseríos existían prolongadas relaciones, sea por vínculos 
de parentesco o por compartir recursos importantes como cochas y explotar áreas 
comunes. Además, por lo general compartían el servicio escolar. 

Antes de solicitar el reconocimiento de las comunidades se suscitó en los caseríos 
KukamaKukamiria un debate acerca de la conveniencia de declararse comunidades 
y acogerse a la ley 21175. Al optar por el título comunal, estas comunidades 
procuraron asegurar bajo el título comunal todo el espacio y recursos que 
aprovechaban de manera individual y colectiva 137 . En varios casos, quedaron 
integrados dentro de una personería jurídica y dentro del título comunal 
englobante varios caseríos pre-existentes que compartían un espacio vital. Estos 
caseríos no eran necesariamente cultural y socialmente homogéneos y/o han 
seguido incorporando a familias desplazadas por las crecientes desde otros 
asentamientos. En la incorporación de los comuneros las comunidades 
KukamaKukamiria han respondido a la realidad sui generis de este pueblo en 
reconstitución étnica y a la realidad de la permanente reubicación de las familias 
en respuesta al fenómeno natural de las inundaciones que obligan periódicamente 
al reasentamiento. 


137 El estatuto actual de las comunidades Kukama Kukamiria establece en su Art. 32: "El territorio comunal lo 
conforma el espacio que la comunidad ha venido tradicionalmente ocupando y el que actualmente habita, protege 
y utiliza para sus actividades productivas, de recolección, caza y pesca y cuantas otras acostumbre para la 
satisfacción de sus necesidades colectivas, para el desarrollo de sus actividades tradicionales y para la conservación 
de sus recursos naturales". 
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Como resultado de ello, al menos con el tiempo 138 , han ido surgiendo divergencias 
entre los caseríos o con algunas familias que actualmente poseen una visión 
distinta del desarrollo comunal y de la territorialidad indígena. De hecho, en la 
actualidad, las normas internas para la incorporación de comuneros son 
relativamente laxas 139 . El estatuto vigente en las comunidades 
KukamaKukaminaestablece (Art. 4) que "Son comuneros todos los nacidos en la 
comunidad, los hijos de los comuneros y las personas que se integren a lo 
comunidod de ocuerdo con este estatuto''. En la práctica la mayor parte de las 
comunidades aceptan nuevos comuneros después de uno a seis meses de 
"prueba" antes de figurar en el censo comunal, período durante el cual deben 
demostrar que están dispuestos a colaborar con las responsabilidades y tareas de 
los comuneros, fundamentalmente con los trabajos comunales 140 . Esta 
incorporación ha resultado en varios casos problemática. El nuevo estatuto (Art. 6) 
hace referencia a la condición de "comuneros calificados" sin definirla, y extiende 
solo a éstos el derecho a elegir y ser elegidos para cualquier cargo. Si la condición 
de comuneros calificados tiene la función de restringir estos derechos a los 
comuneros plenamente asimilados, la norma no se cumple 141 . 

Estos procedimientos parecerían estar a la base de algunos problemas observados 
y en particular en relación con la conflictividad y la debilidad del gobierno 
comunal. Aquí se destaca esta situación porque ella se refleja a nivel del conjunto 
del territorio y de la capacidad de administración y control territorial. 

Otro aspecto a destacar se relaciona con la condición de los "anexos" de las 
comunidades. Varias de las comunidades KukamaKukamiria, particularmente en la 
cuenca del río Huallaga, abarcan dentro de su territorio a más de un centro 
poblado o caserío. En algunos casos estos caseríos preexistieron al 
reconocimiento de la comunidad, en otros no. En la zona se sigue la práctica. 


138 Posiblemente, a medida que cada caserío ha ¡do logrando la creación de escuelas en sus localidades, los 
intereses comunes y los procedimientos colectivos se han ¡do debilitando. 

139 El estatuto comunal actual no establece un período obligatorio. Una versión anterior del estatuto de Tamarate, 
establecía 2 años como período previo a la incorporación de un comunero. 

140 En algunas comunidades se ha establecido que quienes se incorporan como comuneros deben comprometerse a 
no migrar luego llevando a la mujer originaria de dicha comunidad. 

141 El Art. 28 establece además que para ser candidato a la junta directiva se requiere "Ser comunero calificado; 
Contar con más de 5 años de antigüedad como comunero y de residencia en la comunidad; Ser cocama cocamilla 
y/o conocer el idioma; El jefe debe además haber ocupado otro cargo comunal en una junta directiva anterior y ser 
mayor de 35 años. Durante el trabajo de campo se asistió al proceso de ratificación de los estatutos comunales y se 
pudo apreciar que no sólo se incorporó por este procedimiento a postulantes que llevaban poco tiempo y que ya 
habían planteado conflictos internos, sino que se les permitió asumir cargos. 


69 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


convalidada sin base legal por el Ministerio de Agricultura, de considerar al 
asentamiento que lleva el nombre con el que se ha inscrito y titulado a la 
comunidad como el "titular", de donde se deduce que los "anexos" no son 
igualmente titulares y que sus comuneros no detentarían los mismos derechos. De 
esta manera, en lugar de reflejar simplemente un fenómeno de descentralización 
poblacional y sectorialización del espacio comunal, la existencia de diversos 
centros poblados y sectores denominados anexos es fuente potencial de 
conflictos. Esta práctica no es privativa de las comunidades KukamaKukamiria 
pero tiene en este caso implicancias para la seguridad e integridad territorial. 

El estatuto vigente en las comunidades establece en el Art. 26 referido a la 
administración de los anexos que éstos, siendo parte de asamblea general podrán 
"constituir su asamblea local y su junta directiva local con las mismas funciones 
que las de la asamblea y de la junta directiva comunal en el ámbito de su 
jurisdicción de acuerdo a un reglamento interno aprobado por la asamblea general 
y cuidando de no rebasar los límites que se señalan en el presente estatuto". 
Asimismo establece que "Toda gestión que afecte intereses generales o bienes 
comunales debe ser consultada previamente ante la asamblea general" y que 
"Cuando se produzcan discrepancias o conflictos entre las juntas directivas de los 
anexos o entre alguno de estos y la junta directiva de la comunidad será la 
asamblea general de la comunidad la que determine". En la práctica, sin embargo, 
la mayoría de las veces aquellas comunidades que tienen más de un asentamiento, 
es decir que tienen algún anexo operan a nivel de asambleas y juntas directivas 
casi como comunidades separadas. No se convocan regularmente asambleas del 
conjunto de la comunidad, las decisiones que toma el "centro" se hacen con la 
asistencia de "sus" comuneros sin citar a todos los inscritos en un padrón general 
(que no se actualiza desde la constitución de la comunidad, sino por "anexos") y 
las decisiones de la comunidad son las de los asistentes a la asamblea del anexo 
titular. Adicionalmente, se observa que las autoridades son poco prolijas para 
establecer el quorum y registrar los acuerdos 142 . 

Aunque en todos los casos estos caseríos-anexos comparten recursos -además de 
vínculos sociales- no siempre participan activamente de la vida comunal y las 
autoridades coordinan poco. Sin embargo, esta situación no es general. El 
siguiente cuadro informa la situación de las comunidades que tienen anexos, de 
los que más abajo se discute algunos. 


142 De hecho los estatutos recientemente ratificados no necesariamente lo han sido en asambleas generales que 
integren a todos los comuneros empadronados pertenecientes a todos los centros poblados. En algunos casos, 
versiones anteriores de estatutos comunales -inscritas en Registros Públicos- aunque llevan en título de estatutos 
comunales, solo "valen" para el anexo "titular". Ese es el caso del estatuto previo de Tamarate. 
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Ubicación y situación de las comunidades KukamaKukamiria con "anexos" 


Cuenca / Comunidad 

Distrito 

Anexos 

Otros 

Centros 

poblados 

Situación 

Huallaga 




8 de Octubre 

Lagunas 

Paucaryaco 

San Manuel 

Sananguillo 

Problemático. Anexo celebra 

contratos con madereros 

Existen relaciones de 

cooperación y participación 
en algunos niveles 

Existen relaciones de 

cooperación y participación 
en algunos niveles 

Tamarate y 

Ampliación 

Lagunas 

Vista Alegre 

Problemático. El anexo ha 
pedido terrenos en donación 
para constituirse en 

comunidad aparte. El anexo 
bloquea accesos a varias 
comunidades y sobreexplota 

recursos 

Atahualpa 

Santa 

Cruz 

Corina 

Puma Isla 

Poza 

Existen relaciones de 

cooperación y participación 
en algunos niveles 

Existen relaciones de 

cooperación y participación 
en algunos niveles 

La población se retiró en el 
2005 por serias dificultades 
con el anexo Vista Alegre de 
la comunidad de Tamarate. 

No había conflictos de 
ninguna clase con el resto de 
Atahualpa 

Naranjal 

Santa 

Cruz 

Bello 

Horizonte 

Es caserío más antiguo que 
Naranjal. Existen relaciones 
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de cooperación y 

participación en algunos 
niveles 

Esperanza de 

Yuracyacu 

Santa 

Cruz 

Unión 

Chayuana 

Nuevo 

Jerusalén 

Anexo pequeño conformado 
por pobladores que 

proceden de Achual Tipishca. 
No participan en las 

asambleas de Esperanza; 
tienen una escuela municipal 
Se forma después de la 
titulación con algunas 

familias de Portal luego que 
el río se llevara el barranco. 
Poca participación aunque es 
puerto de la comunidad 
sobre el río Huallaga. 

Morañón 




Nueva Unión Anexo 

6 de Julio 

Lagunas 

6 de Julio 

6 de Julio no acepta ser 
"anexo" porque solicitó 
inscripción y titulación como 
comunidad. 


Las comunidades han funcionado hasta ahora bajo esta modalidad con algunas 
tensiones pero sin generar mayores crisis. Sin embargo, algunos cambios en el 
contexto regional pueden representar hacer que esta dinámica interna se 
convierta en una amenaza a la integridad territorial si no se dan respuestas 
organizativas. Estos cambios están relacionados con el entorno favorable a la 
privatización de tierras 143 , la promoción de cultivos bajo préstamos e hipotecas, y 
algunas disposiciones administrativas a nivel de la Región Agraria 144 . El caso del 
anexo Vista Alegre (comunidad Tamarate) es ilustrativo de los riesgos para el 


143 Aún cuando por ahora los decretos legislativos hayan sido detenidos. Hay que recordar el mandato que se le ha 
dado a COFOPRI. 

144 En octubre de 2009 la oficina del Ministerio de Agricultura en Yurimaguas había elaborado una propuesta para 
registrar a los "anexos" de las comunidades y tramitar su personería jurídica y ya había sido presentada a asesoría 
legal para opinión técnica (yo hice un escándalo y pareció que advirtieron que se meterían en problemas pero si 
estaban actuando bajo órdenes superiores eso no lo va a detener). Me informaron en esa ocasión que el proyecto 
había sido elaborado en coordinación con CORPI, lo que no pude confirmar con Jamner Murayari. No hay que 
descartar que esta iniciativa estala se relacione también con el tema de las "consultas" para el petróleo (ver más 
adelante). 
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territorio KukamaKukamiria aunque no representativo de la situación de las demás 
comunidades. 

Vista Alegre, Comunidad Tamarate 

Vista Alegre es anexo de la comunidad Tamarate, una de las primeras 
comunidades en lograr su inscripción como comunidad nativa (1979) y su 
titulación (1984). Según se dice, al momento de optar por la inscripción como 
comunidad nativa había en Vista Alegre familias comuneras que se oponían a que 
se les identificara como indígenas y que alegaron, como había sucedido en 
Arahuante, que no querían "ser indios, oreja hueco", aún cuando tampoco podían 
en ese momento acceder a la titulación individual. Al hallarse en cualquier caso 
dentro del territorio KukamaKukamiria, la comunidad de Tamarate acordó solicitar 
el área dentro del título comunal. Así Vista Alegre figura como anexo de Tamarate. 
En la actualidad cuenta con 23 familias y una población total de 120 habitantes. 
Varias situaciones conflictivas se han presentado en los últimos años que tienen 
que ver con el control y propiedad de los recursos naturales. 

En los últimos años el anexo Vista Alegre pretende bloquear el acceso a la cocha 
Corina a los comuneros de Tamarate y sus otros anexos, así como a los moradores 
del caserío Nuevo Corina que no pertenece a ninguna de las comunidades pero 
guarda buenas relaciones con ellas 145 . Para bloquear el paso en el 2009 colocó 
vigilantes armados el caño Huacarate. Una prolongada situación equivalente 
obligó a los comuneros habitantes del anexo Poza, que hacía parte de la 
comunidad Tamarate, a optar por salir de la comunidad en el año 2005 y 
reasentarse en un terreno no titulado 146 . En la actualidad se han inscrito como 
comunidad nativa 7 de Junio (2007), ubicada en un terreno interior en la margen 
izquierda del río Huallaga, aunque las gestiones de linderamiento y titulación no 
están concluidas. 

Adicionalmente, las actuales autoridades de Vista Alegre realizan gestiones para 
obtener la titulación como comunidad nativa separada desgajando el terreno 
comunal. Esta situación se remonta a varios años. Aunque los comuneros de Vista 
Alegre lo son de Tamarate, la autoridad del anexo ha logrado que la Región 
Agraria lo reconozca como comunidad y que Registros Públicos lo inscriban como 
tal 147 . Vista Alegre no está titulada pero ha iniciado trámites ante la oficina de 


145 En realidad se trata de la nueva ubicación de un antiguo caserío llamado Corina. 

146 Varios informan que Vista Alegre mezquinaba los recursos a Poza y molestaba a sus habitantes. De los 
comuneros de Poza se dice que son familias de origen Shawi pero "identificadas con el pueblo Kukama Kukamiria". 

147 La comunidad fue reconocida por Resolución Directoral N 9 058-2003-GR-DRA-L- Yurimaguas del 15.4.2003. La 
resolución fue inscrita en SUNARP el 30.3.2005 bajo la partida 11003419. Figura como "Comunidad Nativa Vista 
Alegre" en el Registro de Personas Jurídicas. El responsable de Comunidades nativas en la Región Agraria en 
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COFOPRI en Iquitos para su titulación, para lo cual solicitó a la Región Agraria 
copia de los títulos de Tamarate y Atahualpa. La base territorial para esto son dos 
"donaciones de terreno" obtenidas a través de un acuerdo de la asamblea 
comunal 148 . En el libro de actas de la comunidad no constan estos acuerdos pero 
existen minutas notariales firmadas, que hasta diciembre del 2009 no estaban 
inscritas en Registros Públicos 149 . Por el primer documento se dona a Vista Alegre, 
de forma perpetua y gratuita, 1,751.7000 has., de las cuales 1,421.2400 has. con 
aptitud agropecuaria y el resto forestal dentro del primer título de Tamarate. Por 
el segundo documento se dona a Vista Alegre, de forma perpetua y gratuita, 
3,578.6915 has., de las que 3,578.7600 son de aptitud agropecuaria y el resto de 
aptitud forestal, dentro del título de la Ampliación de Tamarate 150 . Los terrenos 
donados gratuitamente se valorizan en S/. 4,000 y S/. 6,000 respectivamente 151 . 
Existe un plano de "independización" de estos terrenos elaborado por un 
ingeniero particular 152 . 

Durante el estudio no se pudo establecer hasta qué punto los demás habitantes 
de Vista Alegre han participado de esta decisión. Lo que sí consta es que el Sr. 
Canaquiri ha tramitado un préstamo de camu camu sobre la base de este terreno 
y de 25 has. cuya posesión no acredita en la documentación de PROASA mediante 
acta comunal 153 . 

La situación descrita tiene condiciones para ser anulada debido a sus varias 
irregularidades si la asamblea de Tamarate decide actuar, como también de 


Yurimaguas dijo no tener conocimiento de este trámite y registro cuya documentación fue hallada después de 
varios intentos de búsqueda. Ni CORPI ni las autoridades de Tamarate tenían conocimiento de esta inscripción. (He 
dejado la documentación correspondiente en la oficina de CORPI de Yurimaguas). La resolución de inscripción se 
refiere a la comunidad nativa Vista Alegre "de la nacionalidad independiente tupi-guaraní". 

148 Las referencias de estas gestiones se originan en documentación presentada por el Presidente de Vista Alegre, 
Asencio Canaquiri Shahuana, para solicitar un préstamo del Gobierno Regional para sembrar camu camu, donde se 
hace referencia a las donaciones. Documentación archivada en PROCREA. 

149 Minutas elaboradas por el notario Walter Villanueva Sánchez como documento de donación que firman Gustavo 
Curitima Tapullima, en representación de Tamarate, con Asencio Canaquiri. Se indica que el primer acuerdo de 
donación se hace en Asamblea General Extraordinaria del 18.10.2005 de la Comunidad Nativa de Tamarate y el 
segundo el 6.11.2005. En ninguno de los dos casos figura copia de un acta donde se de cuenta del tema de la 
convocatoria, el quorum existente y las firmas de los demás asistentes. Las actuales autoridades de Tamarate 
conocían de la donación sin precisiones. Según la minuta se elige al Sr. Tapullima como representante en la 
Asamblea extraordinaria del 18.10.2005. 

150 Curiosamente, este segundo lote es consignado en la minuta, no inscrita, como un terreno "urbano". 

151 No obstante que luego, el promotor de la donación valoriza un lote de 25 hectáreas, dentro del primer terreno 
donado, en S/. 25,000. 

152 Se tiene noticia de que existe un asunto judicial iniciado por Tamarate que aún no de resuelto. 

153 Consta para tramitar el préstamo que está asociado a la "Empresa Comunal Agropecuaria Productiva Ecológica y 
de Servicios, ECAPES R.Ldta. Este terreno de 25 has. Se denomina "Fundo Ponderosa" (ver más adelante acerca de 
su inscripción). 
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resolverse mediante acuerdo de escisión. El asunto es que bajo el aliciente de los 
títulos individuales y los préstamos podría estarse gestando un fenómeno que 
debilite la integridad territorial del pueblo KukamaKukamiria. Varias comunidades 
han delineado unos linderos internos para "no tener problemas" como por 
ejemplo la comunidad de Naranjal con el anexo Bello Horizonte, donde incluso se 
lo ha hecho con GPS 154 . Estos acuerdos no se refieren a la propiedad sino al uso. 
Estos arreglos reflejan la realidad de las comunidades KukamaKukamiria y no 
tendrían que ser problemáticos en sí, si no fuera por el contexto que promueve la 
mercantilización de las tierras y la disolución de las comunidades. Además, allí 
como en las demás comunidades se ha otorgado numerosos certificados de 
posesión con fines de solicitar créditos (ver más adelante). Por ello se trata de una 
situación que debe atendida por la organización. 

Extracción forestal 

A mediados de la década de 1990 se inició en la cuenca del Huallaga un ciclo de 
extracción forestal asociado a la introducción de tractores 155 . Casi la totalidad de 
las comunidades KukamaKukamiria de la cuenca celebraron contratos con 
empresas madereras que llevaron a cabo una extracción extensiva pero selectiva 
de madera. Las principales empresas en este período fueron TRISA y TRANSA, con 
contratos en el período 1995-2002 156 . No se conoce el volumen total extraído de 
estas comunidades en ese período pero aparentemente los bosques fueron 
extensivamente descremados de cedro, caoba y lupuna. 

A raíz de la ley forestal del año 2000 algunas comunidades KukamaKukamiria del 
Huallaga realizaron nuevos contratos con madereros de la región. En casi todos los 
casos estos contratos terminaron en conflictos al establecer las comunidades que 
los contratistas no cumplían con los términos de los contratos. Así por ejemplo. 
Achual Tipishca hizo un contrato con un maderero, Wilber Huamán 157 . Ya que 
Achual Tipishca había tenido previamente contrato con la empresa TRISA (1995), 
en sus bosques no se hallaban ya las especies más valiosas. La empresa abrió 
caminos, estableció varios campamentos y levantó información georreferenciada 
para delimitar el área de extracción pero en realidad accedió al área de 


154 No parece existir aquí una situación conflictiva. Existe un camino entre ambos asentamientos que ambas 
poblaciones mantienen por el cual los niños de Bello Horizonte acuden a la escuela en Naranjal. 

155 Como se ha señalado, las empresas madereras estaban activas en las comunidades Kukama Kukamiria del 
Huallaga en la década de 1970 cuando incluso trataron de bloquear la constitución de las comunidades nativas. 

156 TRISA tuvo contratos con Achual Tipishca, Esperanza de Yuracyacu, Pampa Hermosa, Atahualpa, Naranjal, 
Tamarate y 8 de octubre. 

157 Aunque sí saldó los pagos y jornales de comuneros subcontratados para algunas tareas. 
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amortiguamiento y a la Reserva Pacaya Samiria para poder extraer cedro y 
caoba 158 . Este mismo maderero tuvo contrato con la comunidad de Esperanza de 
Yuracyacu, que había tenido un permiso forestal y contaba con RUC; como en 
tantos otros casos de comunidades que trabajan en convenio con madereros, la 
empresa dejó una deuda impaga con SUNAT a nombre de la comunidad por S/. 
11,000 que aún no ha cancelado 

Experiencias de este tipo se han dado en casi todas las comunidades. Según la 
oficina de INRENA en Yurimaguas, las comunidades no celebran contratos 
formales con los madereros, lo que ocasionaría desacuerdos e incumplimientos. 
En aquellas donde las autoridades comunales decidieron ya no continuar con los 
contratos forestales, a veces los madereros han optado por acudir a las 
autoridades de los anexos o a comuneros individuales 159 . 

En el caso de la Comunidad 8 de Octubre, ha sido el anexo Paucaryacu el que ha 
celebrado un contrato con una empresa mederera 160 . Previamente 8 de Octubre 
había tenido un contrato con TRISA en el 2002, empresa que extrajo en cortísimo 
tiempo 10,000 pies de lupuna 161 . Para tramitar el permiso forestal las autoridades 
de Paucaryacu presentaron un acta de "asamblea comunal" elaborada a instancias 
del maderero (Jorge Requejo) en un formato proporcionado por INRENA que 
firman solo 4 comuneros donde se acuerda: 1. tramitar el permiso ante INRENA; 2. 
aprobar la zonificación de 5,000 has. para la extracción ("manejo") forestal; 3. 
vender la madera; 4. Autorizar al maderero a tramitar el permiso de 
aprovechamiento forestal ante INRENA. Ya que el título original de la comunidad 
se hallaba en poder de FONDEAGRO en respaldo de préstamos para el cultivo de 
yute que han quedado impagos, el maderero obtuvo una copia. 

Este primer contrato se frustró tras la primera zafra aparentemente porque el 
maderero no tenía suficiente equipo mecánico (1 solo tractor) y dejó gran 


158 Los comuneros de Achual Tipishca señalan que INRENA conocía que la extracción de madera se hacía dentro de 
la Reserva. 

159 El anexo Nuevo Jerusalén, de Esperanza de Yuracyacu tiene un contrato con un maderero para extracción 
forestal. En este caso la situación no se presenta conflictiva pues según la autoridades de Esperanza la extracción se 
hace "en las parcela del anexo". 

160 La comunidad de 8 de Octubre tiene actualmente 4 centros poblados: 8 de Octubre, San Manuel, Sananguillo y 
Paucaryacu. El estatuto comunal vigente señala en su Art. 38: "Todos los comuneros están obligados a defender los 
recursos naturales del territorio comunal contra toda intervención que sustraiga a la comunidad, en cualquier 
manera, el control de su administración o amenace o ponga en riesgo la integridad territorial. 

Toda iniciativa económica o de otro tipo que pueda afectar la integridad territorial deberá contar con el previo 
conocimiento y la aprobación comunal de acuerdo con el presente estatuto". 

161 Hubo también descontento con la retribución a la comunidad por el contrato. La empresa trabajaba con 
maquinaria pero contrataba a un buen número de comuneros como materos. 
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cantidad de trozas y cuartones abandonados. El contrato fue traspasado en el 
2009 a otro maderero que trabaja para una empresa en Pucallpa y dispone de dos 
tractores. Según algunas versiones el contrato es por 20,000 pies y según otras 
está establecido por 10 o por 20 años 162 . La prolongación del camino y la 
extracción forestal han afectado a la zona de Sananguillo 163 . Además, aunque la 
extracción afecta a los recursos de toda la comunidad el contrato no considera 
beneficios ni compensaciones para todos los moradores. Como resultado de ellos 
existe un fuerte conflicto que enfrenta al anexo Paucaryacu con el resto de la 
comunidad 164 . 

Aunque existen madereros en varias comunidades, en INRENA sólo se ha 
tramitado y están vigentes permisos de aprovechamiento forestal en 2 
comunidades KukamaKukamiria: 8 de Octubre (2007) y Esperanza de Yuracyacu 
(2001) 165 . Según se informó, al momento del trabajo de campo la comunidad 
Chamikuro de Pampa Hermosa se hallaba tramitando un permiso, para lo cual 
INRENA había realizado una inspección del terreno comunal. 

Si bien actualmente en la cuenca del Nucuray-Pavayacu ninguna comunidad 
cuenta con permiso de aprovechamiento forestal, en varias se extrae madera con 
fines comerciales. En realidad se trata de un único maderero y su familia que 
trabajaron inicialmente en el medio Nucuray, de donde fueron expulsados de 
comunidades Kandozi y KukamaKukamiria, que ahora trabajan en el bajo Nucuray 


162 La empresa paga S/. 0.20 el pie de tornillo y comisiones a la gente. En el 2009 se ha extraído tornillo, moena, 
caoba, estoraque. Según informaciones de INRENA, Paucaryacu o sus autoridades han recibido S/. 35,000 (?). 

163 Se señala además que allí donde la empresa ha establecido sus campamentos y construye sus trochas "queda 
una desgracia", con los suelos apisonados y con grasa. 

164 Para impedir otros daños las autoridades de Arahuante, comunidad colindante, que antes desecharon la oferta 
de un contrato, acordaron no permitir la salida de madera por vía terrestre a través del camino que atraviesa en 
parte su territorio. Previamente, al ingresar, la empresa había ocasionado daños a la carretera que comunica 
Arahuante con Lagunas y con 8 de Octubre, y lo compensó a la comunidad. Con ello la empresa se ha visto obligada 
a jalar las trozas hacia una cocha y sacarlas al río Huallaga a través del caño. La comunidad de Pampa Hermosa 
también se ha visto afectada por el contrato de extracción del anexo Paucaryacu ya que ha habido ingresos por la 
quebrada Paucarate. 

165 Oficio 638-2009-AG-DGFFS-ATFFS-YURIMAGUAS de octubre del 2009. Según INRENA basta con el 50% +1 de los 
votos de los comuneros para tramitar un permiso de aprovechamiento. En la práctica, los documentos con que se 
solicitan los permisos no acreditan la asistencia a la asamblea ni la votación. En el acta de 8 de Octubre se declara 
que de acuerdo a los estatutos el 100% de los comuneros deben estar de acuerdo, pero el acta está firmada por 5 
personas. En el caso de Esperanza de Yuracyacu, el documento que fue adjuntado fue un acta de una asamblea en 
la que el tema de la solicitud del permiso y la extracción forestal no figuran en la agenda ni entre los acuerdos. Ver 
más abajo referencia al permiso de San Juan de Pavayacu actualmente observado. 
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y el Pavayacu 166 . Dos hijos de este mismo maderero han logrado ser aceptados 
como comuneros por 6 de Julio, comunidad que ha sido inscrita como anexo con 
Nueva Unión 6 de Julio. Una comunidad de esta cuenca -San Juan de Pavayacu- 
que tenía contrato con estos madereros tenía permiso de aprovechamiento 
forestal otorgado en el año 2006 pero se encuentra observado por INRENA por 
irregularidades. 

Préstamos e hipotecas 

Como se ha señalado, en casi todas las comunidades un número variable de 
comuneros ha trabajado con préstamos, primero del Banco Agrario y luego de 
FONDEAGRO para arroz, maíz y yute principalmente. FONDEAGRO otorgó 
préstamos entre los años 1993 y 2002 con fondos provenientes de un 12% del 
canon petrolero de Loreto. Los primeros préstamos en la cuenca del Huallaga 
datan de 1993. Para el otorgamiento de créditos se estableció como requisito la 
constitución de Comités de Productores y la asociación obligatoria de los 
prestatarios a éstos. Mientras que en el pasado el gobierno central mantuvo una 
política blanda con relación a la recuperación de préstamos, con FONDEAGRO el 
Gobierno Regional aplicó una política de garantías y de cobro de los saldos 
deudores. En los registros de prestatarios de FONDEAGRO figuran con préstamos 
comités de Productores de Achual Tipishca, Arahuante, 8 de Octubre, Pampa 
Hermosa, Tamarate y Vista Alegre. 

Préstamos de Comités Ex Fondeagro 


No 

Préstamo 

Comité 

No. De 

prestatario 

s 

Saldo al 

2007 

Deuda 

Total al 

2007 

1 

SA-FDS-26- 

93 

Cmte. Prod. Achual 

Tipishca 

45 

7,136.20 

114,016.2 

8 

2 

SA-FDS-59- 

93 

Cmte. Prod. Arahuante 

25 

6,897.00 

68,650.96 

3 

SA-FDS-29- 

93 

Cmte. Prod. CC.NN. Ocho 

de Octubre 

11 

2,056.90 

32,853.17 

4 

SA-FDS-29- 

93 

Cmte. Prod. CC.NN. Pampa 
Hermosa 

15 

3,146.40 

50,246.96 


166 Estos tenían un pasto en san Pedro y trabajaron asimismo en Nuevo Junín, Nueva Creación y Nuevo Mundo, 
donde la población le retuvo su madera por no querer colaborar con tablas para una obra comunal. Algunas 
comunidades Kandozi, como San Fernando, han declarado una veda forestal por 5 años. 
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5 

SA-FDS-31- 

93 

Cmte. Prod. CC.NN. 

Tamarate 

16 

3,025.00 

48,313.77 

6 

SA-FDS-32- 

93 

Cmte. Prod. CC.NN. Vista 
Alegre 

22 

6,288.00 

99,995.24 


Fuente: PROCREA, Región Agraria - Yurimaguas. 


En las comunidades, los comités no tenían que estar integrados por todos los 
comuneros sino solo por aquellos que libremente se quisieran asociar. Sin 
embargo, en términos de la recuperación del préstamo la comunidad resulta 
solidaria ya que FONDEAGRO ha retenido los títulos comunales. En la actualidad 
tienen sus títulos "retenidos" por el Gobierno Regional de Loreto al menos las 
comunidades de Esperanza, Tamarate y 8 de Octubre; recientemente Achual 
Tipishca lo redimió en el 2009 pagando el saldo de la deuda. 

Por razones que no se ha establecido, en general en la región, la tasa de 
recuperación de los préstamos fue muy baja lo cual obligó al Gobierno Regional a 
diseñar sucesivos planes de regularización y saneamiento de las deudas para 
personas naturales y jurídicas 167 . El propósito de este último plan, en condiciones 
muy blandas, ha sido relanzar un programa de créditos con fondos del canon 
petrolero, a través de FONDELOR, para actividades agrícolas, hidrobiológicas y 
pecuarias en el marco de un programa destinado a establecer cadenas productivas 
que cuenta desde el 2007 con apoyo de la Agencia Española de Cooperación 
Internacional para el Desarrollo (AECID). De hecho, la ordenanza citada señala que 
el propósito es que los prestatarios puedan regularizar su situación y tener acceso 
a nuevos créditos. 

En nuevo programa de Créditos del Gobierno Regional de Loreto se orienta a la 
promoción de cultivos como el camu camu y sacha inchi y ha sido intensivamente 
impulsado mediante visitas informativas a los caseríos 168 . Como en la ocasión 
anterior, los prestatarios deben estar asociados a comités de productores. Esta 
vez, deben además aceptar (o más bien contratar a través del préstamo) la 
asistencia técnica con un paquete tecnológico a través de una empresa 169 . Esta 


167 El último de estos planes con nuevos plazos y condiciones fue aprobado mediante la Ordenanza Regional No. 
001-2009-GRL-CR del 6.2.2009, el cual establece como plazo final para los préstamos vencidos al 2007 el 31.12.09 
con interés 0 con un pago fraccionado inicial de 10% de la deuda y cuotas mensuales no menores de S/. 50.00 hasta 
un plazo de 60 meses. 

168 El programa promueve otros rubros pero éstos son los únicos en las comunidades Kukama Kukamiria. 

169 Inicialmente el Gobierno Regional de Loreto contrató el servicio con PROASA, empresa que renunció al contrato 
al establecerse que su ámbito de acción debía ser todo el departamento; actualmente ejecuta el contrato la 
empresa de servicios PROCREA. Para la aprobación de créditos se ha designado un comité local integrado por la 
SubGerencia del Gobierno Regional, su Oficina de Recaudación, el Ministerio de la Producción y la Región Agraria. 
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empresa está llamada a comercializar los productos, actuando al mismo tiempo 
como recaudador para el cobro de la deuda a favor del Gobierno Regional de 
Loreto. Para ello los prestatarios firman una carta de compromiso como 
"beneficiario de la cadena productiva" con relación a la utilización del paquete 
tecnológico, y un convenio de compra venta a donde aparecen mencionados los 
precios de compra referenciales de los productos. 

En el caso de las comunidades los prestatarios deben contar con certificados de 
ser moradores de la comunidad y certificados de posesión de un terreno, así como 
tramitar una constancia de no adeudo por préstamos anteriores; en algunos casos 
los prestatarios presentan además una declaración de garantía inmobiliaria de la 
producción 170 . De la revisión de la documentación de PROCREA se puede 
establecer algunas variantes en la forma en que proceden las comunidades y los 
prestatarios. La cesión del terreno se acredita con un acta de la asamblea comunal 
legalizada. Como en otros casos mencionados, las actas son poco prolijas en 
establecer si la sesión tenía el quorum reglamentario para tomar un acuerdo de 
este tipo o en establecer las condiciones bajo las cuales se cede el terreno. 

En el caso de la comunidad 8 de Octubre, el acta que adjunta un prestatario a un 
expediente revisado para este estudio, acuerda otorgar en uso un terreno a cada 
uno de los comuneros. La asamblea donde se toma el acuerdo no fue citada bajo 
esta agenda. Precisa que se adjudica a cada comunero "10 hectáreas para que 
realice siembra de camu camu y otras 5 queda para que siembre su panllevar y el 
resto de terreno sigue quedando a la comunidad". En la documentación 
presentada a PROCREA figura adjunto un croquis del terreno del prestatario 171 . 
Por su parte, en Naranjal, el acta comunal con que se acredita la cesión de los 
terrenos comunales solo beneficia a los 14 integrantes del comité de productores 
local. Se cede 25 hectáreas (solo a estos beneficiarios) y los prestatarios designan 
5 hectáreas para los cultivos bajo crédito. Lo mismo ocurre en el caso de un 
prestatario de Atahualpa, donde el acta comunal acredita que se ceden terrenos a 
de 25 hectáreas a los 13 prestatarios denominados "beneficiarios de siembra de 
camu camu" 172 . En el caso de uno de los prestatarios, se compromete a la 


170 Los documentos de prestatarios de comunidades abarcan una gama amplia de tipo de garantías inmobiliarias y 
montos de respaldo: desde redes valorizadas en S/. 450 y redes de 8 paños en S/. 2,200; hasta terrenos de 10 
hectáreas valorizados en S/. 4,000, 15 hectáreas en S/. 12,000, 25 hectáreas en 25,000, pasando por casas 
valorizadas en S/. 700 o S/. 1500 o 19 plantas de caoba en S/. 4,000. 

171 Los croquis no indican el tipo de suelos y los terrenos son rectángulos. 

172 En el caso de Atahualpa se aprecia una superposición de instancias organizativas sobre la comunidad. Para 
acceder los beneficios de la donación de Cáritas para el reasentamiento de la comunidad debieron formar un 
comité -integrado por todos los comuneros-. Existe además el comité de productores integrado únicamente por 
los prestatarios... además de la APAFA... 
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producción 15 de las 25 hectáreas y avanza a declarar que este "predio" se 
denomina "Dos Hermanos". 

Referencia especial merece el caso de la comunidad nativa de Vista Alegre, 
referido más arriba. Ya que la comunidad no tiene título de propiedad los 
prestatarios acreditan sus terrenos adjuntando las minutas de las escrituras 
públicas preparadas para la inscripción de los dos lotes que habría donado 
Tamarate a Vista Alegre (ver más arriba). Precisamente uno de los prestatarios es 
quien actuaba como presidente de la junta directiva de Vista Alegre cuando se 
gestionó la donación. En su caso acredita además que su "fundo" de 25 hectáreas, 
situado en uno de estos lotes donados, ya se encuentra inscrito en registros 
públicos. No se pudo verificar con qué documentación se tramitó esta inscripción 
en SUNARP 173 . Ya que el caso podría ser un modelo a través del cual se esté 
procediendo a afectar la integridad territorial de las comunidades debería ser 
investigado y recibir seguimiento. 

En los informes de PROCREA se ha encontrado préstamos individuales en las 
comunidades de para extensiones de 3-5 hectáreas en: Arahuante (10 
prestatarios, sacha inchi), 8 de Octubre (12, camu camu) 174 , Atahualpa (17, camu 
camu), Naranjal (13, camu camu), Esperanza de Yuracyacu. (1, camu camu) 175 . El 
programa de créditos no se ha hecho aún extensivo a la zona y comunidades del 
bajo Huallaga, Marañón ni Nucuray-Pavayacu por la distancia para realizar el 
seguimiento de los cultivos. 

En la zona en general y en las comunidades KukamaKukamiria existe preocupación 
por lo que pueda ocurrir con los terrenos comunales comprometidos en 
préstamos que eventualmente no se puedan pagar. De hecho, hay que considerar 
que no se tiene experiencia previa en la siembra de camu camu ni de sacha inchi. 
Aunque la asistencia técnica incluye sesiones periódicas de capacitación (2 días 
por mes), al menos en una comunidad informaron que el módulo de capacitación 
sobre selección de los terrenos de siembra se hizo después que los prestatarios 
habían sembrado. En segundo lugar, se trata de cultivos para los que recién se 
están estableciendo condiciones de mercado en la zona de Yurimaguas. La 
apertura de mercados ha enfrentado algunas dificultades, entre otros el hecho de 


173 En este caso se declara que el terreno de 25 has. está valorizado en S/. 20,000 soles. 

174 A pesar de que tiene deuda pendiente de yute con el Gobierno Regional de Loreto por FONDEAGRO. 

175 En la comunidad Chamlkuro de Pampa Hermosa informaron tener un préstamo para la siembra de cacao en el 
que participan Individualmente todos los comuneros. No se determinó el origen de los fondos. En Achual Tipishca, 
un grupo estaba promoviendo la formación de un comité para acceder igualmente a cacao. En la comunidad había 
oposición a esto en otro grupo de moradores por temor a las deudas, aunque se sostenía que no era préstamo sino 
donación. 
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que recién en diciembre del 2009 se iban a entregar las primeras máquinas para 
descascarar el sacha inchi (desbrozadoras), y que un primer embarque de camu 
camu se vio contaminado por plomo con lo que el precio de S/. 8.00 que se 
esperaba alcanzar cayó a S/. 3.00. Es más, en noviembre del 2009 la Región 
Agraria estimaba que ya había 23 toneladas de camu camu por colocar para las 
cuales no se tenía mercado. 

La preocupación por la potencial afectación a la integridad de los territorios 
comunales no es infundada ya que el tema de las garantías en manejado con poca 
transparencia. Una cláusula de la carta de compromiso que firman los prestatarios 
como beneficiarios de la cadena productiva autoriza a la empresa (PROASA, para 
el caso ahora con PROCREA) y al Gobierno Regional de Loreto (GOREL) en 
coordinación con la asociación productores, "a hacerse cargo de mi campo cultivo 
de ... en caso yo abandone la parcela antes de pagar el total de mi préstamo" 176 . 
Aunque el texto añade que ello es con el fin de cumplir el compromiso de pagos 
mensuales establecidos por el GOREL, la fórmula empleada es vaga. Además, 
compromete recursos de la comunidad sin que ésta participe del acuerdo, sino 
solo el comité de productores que no es titular de derechos. Posiblemente sea en 
ese sentido que los documentos señalan que las asociaciones de productores 
"garantizan" los préstamos. No consta en las actas de cesión de los lotes para 
préstamos que se haya puesto de manifiesto esta posibilidad, ni siquiera 
temporalmente. En otros expedientes este aspecto figura dentro de un 
documento que se titula "Contrato de cesión en uso con el Gobierno Regional. Es 
imaginable que las comunidades no tengan información precisa de la evolución de 
los préstamos de algunos de sus comuneros. 

Existe la experiencia previa de la retención de los títulos comunales originales en 
el marco del Programa de FONDEAGRO. No queda claro qué implicancias legales 
tiene esta entrega y retención de títulos; aunque es cierto que para otros efectos 
las comunidades podrían obtener una copia del título comunal 177 . Los títulos 
comunales se entregan como "garantía", no obstante que la deuda se aplica al 
cultivo de unas pocas hectáreas 178 . Según fue posible establecer, los títulos 
presentados en el pasado por las comunidades para préstamos de FONDEAGRO 

176 Aunque el art. 34 de la Ley 21175 de comunidades nativas prohíbe poner las tierras comunales en garantía de 
préstamos. 

177 El método es empleado en la región por otros agentes como las empresas madereras para garantizar contratos 
o adelantos. Los comuneros y autoridades comunales consideran que esta retención algo como suspende 
temporalmente su derechos, aunque no hay de por medio un documento que implique que la entrega del título es 
en condición de "hipoteca". 

178 Ver arriba la referencia al número de prestatarios por comunidad que debe ser multiplicada por 4 has como 
promedio, y el cuadro con información del las áreas tituladas en el primer capítulo. 
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que no han podido ser redimidos están en Iquitos como garantía de los 
préstamos. Después de muchas evasivas un alto funcionario de la Región Agraria 
conformó en una entrevista que "¡a tierra está comprometida". No obstante no se 
sabe que estos contratos o documentos que efectivamente prenden las tierras 
comunales hayan sido inscritos en Registros Públicos, sin embargo y de acuerdo 
con la información proporcionada, la oficina de "Servicios Integrados" de la 
Gerencia de Recaudación del Gobierno Regional de Loreto trata a los títulos como 
hipotecas. En versión del Director Subregional de Agricultura, si bien es cierto que 
la tierra de las comunidades y demás prestatarios está prendada no estaría en los 
planes del gobierno regional ejecutar ninguna hipoteca. Su proyección es que no 
tendrán una cartera pesada porque "nos quedaríamos con todo Loreto", es decir 
que el GOREL se quedaría con casi todas las tierras de la región". En cualquier 
caso, no se entiende que un título comunal, amplio en términos de hectáreas 
pueda ser tomado como garantía de préstamos relativamente pequeños y áreas 
bajo crédito igualmente limitadas. 

Si bien es probable que hoy en día el Gobierno Regional no tenga la intención de 
ejecutar las prendas o siquiera de hacerse cargo temporalmente de los campos de 
cultivo, la situación podría cambiar más adelante. En la región causa inquietud el 
hecho de que la operación financiera, con fondos del Gobierno Regional se realiza 
a través del Banco de Crédito, siendo que el Grupos Romero tiene abierto interés 
en acceder a grandes extensiones de tierra. Es verdad que estos terrenos no 
tienen las mismas características que los que este grupo ha adquirido en el 
Huallaga, Shanusi y San Martín, pero los terrenos del Huallaga tienen una 
ubicación interesante en términos del corredor de URSA norte 179 . En las oficinas de 
la Sub Gerencia del Gobierno Regional se sostiene que la intermediación 
financiera del Banco de Crédito no le da derechos a esta entidad sobre los pasivos 
del programa de crédito y que la elección del Banco, por encima de otras 
opciones, se relaciona exclusivamente con las mejores condiciones de atención a 
los prestatarios que este Banco ofrecía, mejores, según se dice que las que ofrecía 
el Banco de la Nación. 

Estas preocupaciones han estado a la base de la activa participación de las 
comunidades KukamaKukamiria en las movilizaciones de abril-junio del 2009 

179 El profesor de la comunidad de Yahuarhuaca informó que cuando estaban a punto de firmar convenios para 
préstamos con PROASA advirtieron que la técnica de esta empresa de servicios que había estado promoviendo el 
préstamo acudía a las oficinas de Palmas de Shanusi ubicadas en el centro poblado de Pampa Hermosa, en la 
carretera Yurimaguas-Tarapoto. Habiéndole llamado la atención por vínculos con la empresa del Grupo Romero y 
hacer público el hecho les habrían ofrecido otros términos e incluso la posibilidad de adquirir el terreno comunal 
por una cantidad relativamente importante pero preservando para cada comunero y para el centro poblado un 
determinado hectareaje. Según esta versión la comunidad consideró la posibilidad y la desechó. 
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cuando un número importante de varones y mujeres participaron en los piquetes 
de bloqueo de la carretera y los puertos de Yurimaguas así como en las 
movilizaciones urbanas. Las comunidades aportaron regularmente importantes 
cantidades de alimentos (plátano, pescado, carne de ganado) para sostener a los 
manifestantes de diversos pueblos indígenas concentrados en la zona. 

Exploración petrolera 

En interés por los yacimientos petroleros en las cuencas del Huallaga y Marañón 
es antiguo aunque se tiene poca información acerca de las modalidades de 
trabajo, empresas involucradas y perforaciones concretadas. Se sabe que en la 
década de 1925 la Standard Oil del Perú llevaba a cabo estudio en la zona de 
Chazuta y en la época se estimaba que pronto iniciaría sus perforaciones con fines 
comerciales (Revista El Pasionario 1.11.1926). También de fuentes misioneras se 
sabe que a mediados de la década de 1940 el tráfico fluvial se había incrementado 
por el inicio de las exploraciones petroleras (Vicariato Apostólico de San Gabriel 
1946). Más tarde, en la década de 1970 diversas compañías exploraron en la 
región del Huallaga aunque dejaron sus pozos sellados con placas que los 
comuneros KukamaKukamiria conocen 180 . También en el Nucuray-Pavayacu hubo 
en esos años actividades de exploración petrolera a cargo de Petty Oil y Phillips 
Petroleum. 

Nuevos lotes que se superponen íntegramente al territorio KukamaKukamiria han 
sido concesionados. El Lote 130 se superpone a las comunidades del Huallaga, 
comunidades del Marañón y parte de la cuenca del Nucuray-Pavayacu; abarca 
1'275,349.40400 hectáreas. Está bajo contrato con CEPSA Perú SA, de la Compañía 
Española de Petróleos desde el 18.5.2008, empresa que también participa en el 
lote 127 181 . Al norte, superpuesto a las comunidades de la parte alta de la cuenca 
del Nucuray-Pavayacu (y del Uritoyacu), se encuentra el lote 127. Perupetro firmó 
contrato inicialmente con la canadiense Loon Perú Limited (21.7.2007) y 
posteriormente CEPSA ha adquirido una participación equivalente al 80%. 

A lo largo del 2009 Perupetro ha promovido reuniones con las comunidades en las 
que en general la opinión de la población local, incluidos los comuneros 
KukamaKukamiria, no ha sido favorable a los planes de exploración y explotación 
petrolera. Las reuniones se realizaron de forma descentralizada. Para sorpresa de 


180 Lo mismo ocurre en territorio Shawi y en la zona Shiwilo de Jeberos, zonas donde, hay renovado interés por la 
exploración petrolera. 

181 CEPSA también tiene participación en el lote 104 donde se ha asoció con Conoco Phillips. Más recientemente ha 
adquirido participación en los lotes 114 (60%), 131 (70%), ambos en el río Ucayali. En Tres de los lotes CEPSA es el 
operador principal. 
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los comuneros de la comunidad Tamarate, en un mapa presentado en esas 
reuniones, uno de los campamentos petroleros figura dentro de su territorio, 
aparentemente por el hecho de que allí se encuentra uno o varios pozos sellados 
antiguos 182 . La información Perupetro ha proporcionado en estas reuniones es 
extremadamente limitada. Los comuneros y sus autoridades no están informados 
acerca de por dónde pasarían las líneas sísmicas, dónde y cuántos helipuertos 
serían construidos, cuántos pozos exploratorios se perforaría, cómo afectarían la 
actividad exploratoria y la producción petrolera a su territorio y en particular a la 
red de cochas y los aguajales. 


182 También hay pozos sellados en Santa Cruz, en la cuenca del Shucshuyacu, en el lindero sur del territorio Kukama 
Kukamiria, entre otros. 
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Lotes petroleros 130 y 127 superpuestos al territorio KukamaKukamiria, 2010 
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Anexo 1 

ESTATUTOS DE LA COMUNIDAD NATIVANUEVO MUNDO 
TITULO PRIMERO 

LA COMUNIDAD Y LOS COMUNEROS 
CAPÍTULO I 
LA COMUNIDAD 
Art.l °- Generalidades. 

La comunidadnativa Nuevo Mundo es una organización comunal estable, 
de interés público y autónoma en lo que se refiere a su organización, 
régimen económico y administrativo, trabajo comunal y libre disposición 
de sus tierras, teniendo reconocida jurisdicción para la solución de los 
conflictos que se susciten dentro de su ámbito territorial de acuerdo con 
su derecho consuetudinario. 

Cuenta con existencia legal y personería jurídica, habiendo sido 
reconocida por Resolución DirectoralN 5 612-97-CTAR-DRA-79, el 12 de 
Junio de 1997. 

Tiene su domicilio legal en el margen derecha de la quebrada Pavayacu en 
el distrito de Lagunas, provincia de Alto Amazonas, Región Loreto. 

La comunidad nativa Nuevo Mundo se ha constituido por un plazo 
indeterminado. 


CAPÍTULO II 
LA COMUNIDAD 

FINES, PRINCIPIOS EN LOS QUE SE BASA Y FUNCIONES 
Art. 2°.- Los Fines de la Comunidad. 
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La comunidad nativa Nuevo Mundo se organiza para: 

a) Mejorar, en forma conjunta, el nivel de vida y la satisfacción de las 
necesidades de los comuneros. 

b) Proporcionar un ambiente social sano, respetuoso, pacífico y seguro 
para los comuneros. 

c) Establecer relaciones equitativas con el gobierno y la sociedad civil. 

d) Afirmar, aplicar, desenvolver, proteger y difundir la cultura del pueblo 
cocama cocamilla y su patrimonio integral. 

e) Incentivar y promover el fortalecimiento del trabajo comunal en base a 
la solidaridad y la ayuda mutua. 

Art. 3° .- Funciones y Competencias de la Comunidad. 

La comunidad, a través de los mecanismos que ella misma desarrolle, es 

competente para: 

a) Establecer su propio sistema de gobierno y velar por su autonomía e 
independencia. 

b) Emitir normas y dispositivos de carácter obligatorio, dentro del 
territorio comunal, en los asuntos económicos, administrativos, de 
trabajo comunal y de uso de la tierra y los recursos, así como mantener 
vigente y en aplicación el derecho consuetudinario, desarrollando y 
aplicando las autonomías y la jurisdicción que la constitución reconoce 
a las comunidades como una de las vías para el ejercicio del 
autogobierno indígena. 

c) Resolver conflictos entre comuneros o entre estos y personas foráneas 
cuando se producen en el ámbito territorial de la comunidad 

d) Dar protección a los comuneros frente a terceros, incluyendo los casos 
policiales y judiciales de acuerdo a ley. 

e) Canalizar colectivamente las decisiones comunales. 

f) Canalizar las relaciones con las instituciones públicas y privadas. 

g) Proveer, mantener, controlar y desarrollar los programas y servicios 
que sean necesarios para el bienestar comunal. 

h) Autorizar la extracción comercial de recursos naturales y tomar 
decisiones en todo cuanto pueda referirse o afectar las tierras y los 
recursos comunales, y muy especialmente en cuanto se refiere a la 
protección de los conocimientos comunales sobre su utilización. 

i) Velar por la permanente integridad del territorio comunal y del 
territorio del pueblo cocama cocamilla, tomando las iniciativas 
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necesarias para su defensa o recuperación y decidir, en su caso, pactos, 
alianzas e incluso la fusión territorial con otras comunidades. 

j) Autorizar la entrada de personas foráneas a la comunidad. 

k) Decidir la afiliación de la comunidad a organizaciones de nivel superior 
del movimiento indígena en forma unitaria. 

l) Cualquier otra función que estime necesaria para el fiel cumplimiento 
de sus fines y que no tenga una expresa prohibición legal. 


CAPÍTULO III 

LOS COMUNEROS 

Art. 4° .- Aspectos Generales. 

Son comuneros todos los nacidos en la comunidad, los hijos de los 
comuneros y las personas que se integren a la comunidad de acuerdo con 
este estatuto. 

Art. 5° .- Derechos y Obligaciones de los Comuneros. 

Les corresponde a los comuneros los siguientes derechos y obligaciones: 

1) Participar y beneficiarse de la vida comunal. 

2) Aprovechar los recursos del patrimonio comunal y contribuir a su 
conservación. 

3) Participar, respetar y beneficiarse del gobierno y de la justicia comunal. 

4) Otros derechos u obligaciones que la asamblea comunal pueda 
establecer. 

Art. 6° .- Derechos Especiales. 

Los comuneros calificados pueden elegir y ser elegidos para cualquier 
cargo. 

Están obligados a ejercer el cargo que se le asigne en servicio de la 
comunidad y de conformidad con estos estatutos. 

Los comuneros calificados tienen el deber y el derecho al voto en la 
asamblea general y la facultad de firmar las actas. 
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Art. 7° .- Pérdida de la Condición de Comunero. 

La condición de comunero se pierde por: 

1) Renuncia expresa. 

2) Decisión comunal cuando, habiendo salido por más de un año, sin aviso 
oportuno y sin destino conocido, la comunidad interpreta dicha 
ausencia como una expresión de su voluntad de renunciar. La 
comunidad está en plena libertad de utilizar o no esta presunción de 
acuerdo a las circunstancias. 

3) Sanción de suspensión, con carácter temporal, del ejercicio de los 
derechos comunales. 

4) Sanción de expulsión. 

Art. 8° .- Estímulos y Sanciones. 

La comunidad establecerá un reglamento específico de estímulos y 
sanciones para los comuneros y podrá inscribir y publicitar su reseña, o 
modificarla, en la forma que estime conveniente. 

TITULO II 

GOBIERNO Y ADMINISTRACIÓN COMUNAL 
Art. 9° .- El Gobierno Comunal. 

La comunidad es autónoma y tiene el derecho a gobernarse de acuerdo 
con su libre disposición. 

La forma, instituciones, finalidades y procedimientos del gobierno 
comunal se determinan libremente por los comuneros de conformidad 
con estos estatutos y de acuerdo a sus necesidades, valores, prácticas y 
tradiciones. 

Art. 10° .- Prerrogativas del Gobierno Comunal. 

La comunidad, a través de sus órganos de gobierno, tiene derecho a 
conocer, aprobar, fiscalizar y, si así lo decide, a participar en toda actividad 
de desarrollo que se realice en su ámbito. Tiene derecho a ser consultada 
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en la forma que se precisa en estos estatutos, en toda decisión legal o 
administrativa que afecte sus intereses y a resistir toda intrusión no 
autorizada o no consultada, de acuerdo con los artículos 6 o y 18° de la 
Resolución Legislativa 26253 y el Artículo 920° del Código Civil. 

Art. 11° .- Coordinación con Entidades del Sector Público. 

Dentro del ámbito de la comunidad las autoridades comunales 
prevalecen. Toda autoridad o funcionario del estado que realice funciones 
de carácter permanente dentro de dicho ámbito están obligados a 
reconocer la preeminencia de esa autoridad y atenerse a las disposiciones 
del gobierno comunal sin interferir en su cumplimiento. 

Art. 12° .- Coordinación con Entidades del Sector Privado. 

Las instituciones privadas podrán efectuar actividades en la comunidad 
siempre que cuenten con el consentimiento previo de la comunidad. 
Cualquiera de los órganos de gobierno puede exigir la firma de un acuerdo 
o un convenio específico. 

Art. 13° .- Órganos de Gobierno de la Comunidad. 

Los órganos de gobierno de la comunidad son: 

a) La Asamblea General. 

b) La Junta Directiva. 

c) Otros que se señalen en el estatuto y que hayan sido acordados por la 
asamblea general. 

Art. 14° .- La Asamblea General. 

Es el órgano supremo del gobierno comunal y depositaría permanente del 
poder comunal. Debidamente constituida puede decidir acerca de todos 
los asuntos de interés comunal y sus acuerdos obligan a todos los 
residentes en la comunidad. 

Art. 15° .- Tipos de Asamblea y Asuntos de su Competencia. 

Las asambleas pueden ser: 

a) Asambleas Ordinarias . 
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Se celebran de acuerdo a convocatoria de la junta directiva, en base a 
procedimientos orales tradicionales, al menos tres veces por año para 
tratar asuntos corrientes de la gestión comunal. 

b) Asambleas Extraordinarias . 

Se celebran cuando las convoque, por escrito motivado, el jefe de la 
comunidad o la junta directiva directamente o a pedido de un quinto 
de los comuneros, para tratar algún asunto grave o urgente, para 
decidir sanciones graves, censurar a miembros de la junta directiva, dar 
solución a conflictos sociales o atender consultas oficiales. La agenda, 
en este caso, debe especificar los temas a tratar. 

Art. 16° .- Validez de los Acuerdos de Asamblea. 

Con excepción de los casos que se señalan en estos estatutos, las 
asambleas se constituyen válidamente con la mitad más uno de los 
comuneros del padrón. 

Los acuerdos se aprueban por mayoría simple de los presentes, excepto 
aquellos casos en que la ley o estos estatutos exigen mayoría cualificada. 
Los acuerdos de asamblea se inscriben en el libro de actas y se subscriben 
por los miembros de la mesa directiva, el secretario comunal en ejercicio y 
dos comuneros. 

Art. 17° .- Funciones de la Asamblea Comunal. 

La asamblea general cumple las siguientes funciones: 

a) Dicta las normas generales que rigen la comunidad como son los 
estatutos, los reglamentos generales, y los acuerdos de asamblea. 

b) Designa o revoca a las autoridades, declara su vacancia o destitución y 
evalúa su gestión. 

c) Aprueba el plan anual de desarrollo y la gestión del año cumplido. 

d) Autoriza presupuestos, proyectos de financiamiento externo o 
endeudamiento, así como la aplicación de fondos comunales, de 
fondos de donantes o de cualquier partida asignada por el gobierno 
nacional o los gobiernos descentralizados y locales. 

e) Aprueba afiliaciones, alianzas, asociaciones, convenios y cualquier otra 
decisión que comprometa a la comunidad con instituciones externas 
públicas o privadas. 
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f) Determina de manera definitiva todo asunto que afecte al territorio, 
sus recursos y su régimen de uso. 

g) Se pronuncia acerca de los acuerdos que le proponga la junta directiva 
para su aprobación. 

h) Decide acerca de cualquier otro asunto del que se puedan derivar 
impactos de importancia en la cultura, la autonomía o el territorio de la 
comunidad. 

i) Ordena la preparación de las consultas que sean necesarias de acuerdo 
con estos estatutos y el artículo 6 o de la resolución legislativa 26253 y 
las resuelve en forma definitiva en aplicación del derecho de consulta 
previa. 

j) Resuelve conflictos que le presente la junta directiva y aquellos sobre 
los que la propia asamblea decida pronunciarse. 

k) Aprueba premios y sanciones previstas en el régimen del comunero. 

l) Absuelve los pedidos que le presente la junta directiva y, 
especialmente, dispone acerca de las solicitudes de asignación de 
tierras. 

m) Aprueba los informes de gestión que le presente la junta directiva o 
cualquier comisión, comité o delegación que haya utilizado fondos o 
recursos colectivos. 

n) Ordena, en cualquier momento, la revisión de cuentas o la 
actualización informativa de cualquiera de esos fondos y recursos. 

o) Evalúa la gestión de gobierno de la junta directiva y aplica las sanciones 
y premios que puedan resultar de dicha evaluación. 

Art. 18° .- La Junta Directiva. 

Es el órgano corporativo responsable del gobierno comunal por encargo 
de la asamblea y en esa condición dirige a los comuneros, administra los 
recursos comunes, vela por la seguridad y el orden comunal, ejecuta las 
decisiones, planes y acuerdos de la asamblea y cumple y hace cumplir los 
estatutos y normas comunales. 

Art. 19° .- Funciones de la Junta Directiva. 

Son funciones de la junta directiva como órgano corporativo: 

a) Asumir las funciones de gobierno, por encargo y delegación de la 
asamblea, y en su representación, mientras que ésta no esté 
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constituida y respecto de los asuntos para los que la asamblea no se 
reserva competencia exclusiva. 

b) Asumir la administración de la comunidad y para ello: ejecutar los 
acuerdos y disposiciones de la asamblea, gestionar los recursos 
comunales para el interés general, realizar gestiones oficiales, dirigir y 
supervisar los servicios y proyectos, contratar, administrar fondos y 
cuentas, aceptar donaciones y cuanto sea necesario para la mejor 
ejecución y control de los planes de desarrollo comunal. 

c) Proponer y preparar las decisiones, resoluciones, consultas, 
evaluaciones y normas que han de determinarse o definirse por la 
asamblea y entre otras el presupuesto y plan anual y la memoria de la 
gestión y ejecución presupuestal del año cumplido. Cualquier decisión 
administrativa que requiera disponer de bienes de la comunidad, 
realizar transacciones judiciales o solicitar créditos debe contar con 
expresa decisión de la asamblea. 

d) Cumplir y hacer cumplir los estatutos y reglamentos comunales, aplicar 
sanciones y utilizar la fuerza cuando es necesario (dentro de los límites 
consentidos por la normativa comunal) y, en general, organizar y cuidar 
el orden y la seguridad de la comunidad y de sus recursos. 

e) Emitir órdenes y resoluciones de la junta para dirigir los asuntos 
públicos. 

f) Atender en primera instancia los conflictos que pudieran suscitarse 
entre comuneros y ayudar a su resolución o, en su caso, derivarlos a 
otras instancias. 

g) Toda otra función de administración que requiera el buen gobierno 
comunal y que esté dentro de su competencia. 

Art. 20° .- Conformación de la Junta Directiva. 

La Junta Directiva está conformado por las siguientes autoridades: 

■ El Jefe de la Comunidad o "Presidente Comunal", es la autoridad de 
más alto rango y dignidad dentro de la jurisdicción comunal y 
representa a la comunidad políticamente así como en lo judicial, lo 
administrativo y lo económico. Preside la junta directiva. 

■ El Vice-Presidente Comunal, es la autoridad que hace las veces del 
Presidente comunal e ausencia de éste. 
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■ El Secretario, es el encargado de los asuntos de trámite administrativo 
y de su documentación, y están a su cargo y custodia los libros, sellos, 
correspondencias, registros y padrones, expedientes y planos, así como 
las oficinas y los archivos comunales. Siempre firma con el jefe la 
documentación oficial de carácter administrativo. 

■ El Tesorero, es el encargado de los asuntos económicos, monetarios de 
la comunidad; tiene a su cargo los libros contables comunales. 

■ El Fiscal, es encargado de evaluar la gestión de las autoridades 
comunales y su correcta conducción en sus cargos; informa a la 
comunidad las observaciones que hallara. 

■ Dos Vocales cuyo encargo y funciones se deciden por la Junta Directiva. 

El período de gobierno de los miembros de la junta es de tres (03) años, 
pudiendo ser reelegidos nuevamente. 

Art. 21° .- Funcionamiento de la Junta. 

La junta se reúne cuando el jefe o tres de sus autoridades lo convoquen y 
funciona válidamente con la mitad más uno de sus miembros. 

Los acuerdos se aprueban por mayoría simple de los presentes y se 
inscriben en el libro de actas de la junta directiva que deberá ser subscrita 
por todos los presentes. 

Art. 22° .- Vacancia de Cargos. 

Las autoridades comunales cesan en su cargo por las siguientes causales: 

a) Enfermedad o incapacidad física inhabilitantes. 

b) Ausencia por más de tres (03) meses. 

c) Cambio de domicilio fuera de la comunidad. 

d) Pérdida de la condición de comunero. 

e) Por destitución. 

Art. 23°.- Destitución. 
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Las autoridades comunales pueden ser destituidas por las siguientes 
causales: 

a) Por disponer indebidamente de bienes comunales. 

b) Por ejercer reiteradamente abuso de autoridad. 

c) Por incurrir en falta grave contra la moralidad. 

d) Por abandono injustificado del cargo por 1 mes. 

e) Por no asistir por tres veces a las sesiones de la junta directiva. 

f) Por incapacidad física, psíquica o moral o por no contar con aptitudes 
para el cargo. 

g) Por traición a la comunidad o al pueblo cocama cocamilla. 

h) Por violación grave del estatuto. 

i) Por favorecer usos indebidos de la tierra, los recursos o el 
conocimiento comunal. 

j) Por ser sentenciado por delito doloso. 

k) Por falsificar documentos o utilizar documentos falsos. 

l) Por malversar los fondos comunales, por aceptar u ofrecer coimas o 
por incurrir en cualquier otro tipo de corrupción. 

Será la asamblea la que evalúe la gravedad del caso y determine si 
procede la destitución. 

Art. 24° .- Suplencias de Cargo. 

En caso de vacancia o destitución la asamblea definirá cómo queda 
dispuesto el gobierno comunal hasta la próxima asamblea electoral. 

Art. 25° .- Organismos Administrativos y Operativos. 

La asamblea podrá establecer secretarías y comités especializados, asignar 
comisiones, constituir órganos de apoyo y crear cualquier otro organismo 
que crea necesario para el desarrollo comunal. 

Art. 26° .- Administración de los Anexos. 

Los anexos como tales podrán constituir su asamblea local y su junta 
directiva local con las mismas funciones que las de la asamblea y de la 
junta directiva comunal en el ámbito de su jurisdicción de acuerdo a un 
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reglamento interno aprobado por la asamblea general y cuidando de no 
rebasar los límites que se señalan en el presente estatuto. 

Toda gestión que afecte intereses generales o bienes comunales debe ser 
consultada previamente ante la asamblea general. 

Cuando se produzcan discrepancias o conflictos entre las juntas directivas 
de los anexos o entre alguno de estos y la junta directiva de la comunidad 
será la asamblea general de la comunidad la que determine. 

Art. 27° .- Elecciones Comunales. 

Todos los miembros de la junta directiva serán elegidos 
democráticamente en asamblea general cada tres (03) años. 

Art. 28° .- Candidatos. 

Para ser candidato a la junta directiva se requiere: 

■ Ser comunero calificado. 

■ Contar con más de 5 años de antigüedad como comunero y de 
residencia en la comunidad. 

■ Ser cocama cocamilla y/o conocer el idioma. 

■ El jefe debe además haber ocupado otro cargo comunal en una junta 
directiva anterior y ser mayor de 35 años. 

No Pueden ser Candidatos: 

■ Los condenados por delitos contra el patrimonio. 

■ Los anteriormente destituidos y no rehabilitados. 

■ Los sancionados por falta grave. 

■ Los que trabajan en el sector público. 

Art. 29° .- Reglamento de Elecciones. 

Las elecciones serán organizadas de acuerdo a los procedimientos 
tradicionales y al reglamento interno. La validez de las elecciones las 
declara expresamente la propia asamblea en el acta electoral. 

TITULO III 
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ADMINISTRACION DE JUSTICIA COMUNAL Y SOLUCION DE CONFLICTOS 
Art. 30° .- Jurisdicción Comunal. 

La comunidad ejercerá funciones jurisdiccionales en aplicación de lo 
dispuesto por el artículo 149 de la constitución. 

En virtud de dicho ejercicio jurisdiccional las autoridades comunales 
conocerán, resolverán o sancionarán de manera definitiva los conflictos y 
controversias de cualquier naturaleza que se produzcan entre los 
miembros de la comunidad o en el ámbito de su territorio aplicando las 
normas de su propio derecho consuetudinario. 

Art. 31° .- Regulación de la Justicia Comunal. 

La comunidad contará con un reglamento de justicia comunitaria donde se 
determinarán las autoridades, procedimientos, tipos de faltas y de 
sanciones y cuanto sea necesario para el ejercicio eficaz de su función 
jurisdiccional. 

TITULO IV 

TERRITORIO Y RECURSOS COMUNALES 
Art. 32° .- El Territorio Comunal. 

El territorio comunal lo conforma el espacio que la comunidad ha venido 
tradicionalmente ocupando y el que actualmente habita, protege y utiliza 
para sus actividades productivas, de recolección, caza y pesca y cuantas 
otras acostumbre para la satisfacción de sus necesidades colectivas, para 
el desarrollo de sus actividades tradicionales y para la conservación de sus 
recursos naturales. 

Art. 33° .- Garantías del Estado. 

El territorio comunal está protegido por la Nación con las garantías de 
imprescriptibilidad y respeto a su integridad habiendo sido ya demarcadas 
a su favor 16,365.5110 has, mediante el titulo de propiedad N 5 721-97 
inscritas en el tomo 02, partida Ixxi, folio 261, asiento 01, de fecha 
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25/05/1991; del registro de la propiedad inmueble de los Registros 
Públicos de la ciudad de Yurimaguas. 

La Constitución peruana reconoce a la comunidad la autonomía en el uso 
de su territorio. 

Art. 34° .- Pactos Comunales. 

Queda prohibida a perpetuidad: 

■ La venta, donación o cualquier otro acto de enajenación de tierras 
comunales. 

■ Ofrecer tierras comunales como garantía de créditos u obligaciones y 
cualquier acto que tenga por consecuencia comprometer en cualquier 
forma la propiedad de las tierras comunales. 

■ Cualquier forma de partición, parcelación, fraccionamiento, reparto o 
división del territorio comunal. 

Son nulos los actos o acuerdos que se opongan a estos pactos que se 
establecen con carácter transgeneracional. 

Art. 35° .- Obligación de los Comuneros. 

Todo comunero está obligado a: 

■ Defender, reclamar y recuperar el territorio de la comunidad frente a 
cualquier acto de ocupación, invasión, intrusión no autorizada de 
personas extrañas y, en general, frente a todo uso de tierras comunales 
no consultado o no permitido por los comuneros y a denunciar 
inmediatamente estos hechos ante las autoridades o los organismos 
comunales de gobierno. 

■ Usar la tierra de acuerdo con los intereses colectivos. Está prohibido 
acaparar tierras comunales o reservarse aquellas que puedan ser 
necesarias, de acuerdo al criterio de la asamblea, para la subsistencia 
de familias de comuneros sin tierras. 

Art. 36° .- Uso de las Tierras del Territorio Comunal. 

El uso y tenencia de las tierras del territorio comunal y la transmisión de 
los derechos entre sus miembros se regula en conformidad con los valores 


100 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


e instituciones tradicionales del derecho consuetudinario, los acuerdos de 
asamblea, el régimen interno de tierras y recursos comunales y el 
presente estatuto. 

La comunidad respeta los usos tradicionales de las tierras del territorio 
comunal siempre que sean practicables y respondan a los principios 
generales que se establecen en este estatuto y garantiza a todas las 
familias comuneras la igualdad de derechos y oportunidades territoriales 
y, en la medida de las posibilidades, la posesión y conducción de huertas y 
chacras familiares para la subsistencia en cantidad y calidad adecuada. 

La comunidad puede aprobar la cesión en uso de áreas comunales 
necesarias para la instalación de infraestructura para el funcionamiento de 
servicios del estado compatibles con la autonomía, la paz y la seguridad 
comunal. 

Un régimen interno de tierras y recursos comunales desarrollará los 
dispositivos del presente artículo. 

Art. 37° .- Uso de los Recursos de los Bosques Comunales. 

La comunidad garantiza el acceso de los comuneros a los recursos de la 
biodiversidad de los bosques comunales con fines de subsistencia básica y 
de acuerdo a las normas comunales, las necesidades y las posibilidades sin 
que existan otros derechos exclusivos o excluyentes que los que estén 
determinados por la costumbre y siempre que estén garantizados iguales 
derechos para todas las familias comuneras. 

Art. 38° .- Recursos Naturales e Integridad Territorial. 

Todos los comuneros están obligados a defender los recursos naturales 
del territorio comunal contra toda intervención que sustraiga a la 
comunidad, en cualquier manera, el control de su administración o 
amenace o ponga en riesgo la integridad territorial. 

Toda iniciativa económica o de otro tipo que pueda afectar la integridad 
territorial deberá contar con el previo conocimiento y la aprobación 
comunal de acuerdo con el presente estatuto. 
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Art. 39° .- Régimen Interno. 

El régimen interno de tierras y recursos naturales determinará las formas 
de aprovechamiento de los diferentes recursos, las obligaciones de 
manejo, las prohibiciones y las sanciones así como las consignas y 
recomendaciones para la conservación y estabilidad de la base de recursos 
comunales. 

Art. 40° .- Conflictos. 

En todo cuanto afecte a tierras y recursos comunales, la comunidad 
ejercerá siempre la función jurisdiccional y reclamará ese derecho frente a 
cualquier intervención de otras instancias extrañas. 


DISPOSICIONES COMPLEMENTARIAS, TRANSITORIAS Y FINALES 

PRIMERA .- Lo no contemplado o no previsto por el presente estatuto, será 
resuelto por la asamblea general de acuerdo con los usos y costumbres 
vigentes en la comunidad. Los casos en los que existan dudas sobre la 
interpretación o el significado del articulado también serán definidos por 
la asamblea general. 

SEGUNDA .- La comunidad contará con los reglamentos internos que se 
precisen para su normal funcionamiento. Deberá elaborar de forma 
participativa los siguientes: reglamento interno de tierras y recursos 
naturales, reglamento interno de conflictos, sanciones y justicia comunal, 
reglamento electoral, reglamento interno de las asambleas y reglamento 
interno de la junta directiva. Los reglamentos no podrán sobrepasar ni 
contradecir el contenido de los estatutos. 

TERCERA.- Las reformas al estatuto se harán en asamblea general 
extraordinaria convocada para ese fin y con la presencia de dos terceras 
partes de los comuneros. La junta directiva aportará las propuestas de 
modificación para que sean aprobadas por dos terceras partes de los 
comuneros presentes. 

CUARTA .- La asamblea general que apruebe los presentes estatutos, 
elegirá una nueva junta directiva o ratificará la junta que viene 
funcionando y que deberá cubrir su periodo de acuerdo al presente 
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estatuto. En caso de ser ratificada la junta directiva vigente, esta deberá 
ser adecuada a la composición que el estatuto dispone. 

QUINTA .- La Junta Directiva elegida o ratificada en la asamblea general 
que apruebe los presentes estatutos será la primera que se inscriba en el 
registro de personas jurídicas con lo que se dará inicio a la formalización 
registral de la representación y mandatos de la comunidad donde se 
seguirán inscribiendo las juntas directivas que se elijan posteriormente de 
acuerdo a las normas estatutarias, así como otros actos de importancia 
registral. 

SEXTA .- La Junta Directiva realizará las gestiones necesarias para adecuar 
las situaciones que se hayan producido anteriormente a la vigencia de 
estos estatutos al contenido de sus normas y, en su caso, establecerá los 
organismos y abrirá los libros que se establecen en el articulado. 

SÉPTIMA .- La junta directiva gestionará lo necesario para que estos 
estatutos sean traducidos, comentados didácticamente e impresos para su 
difusión general. Todo comunero debe contar con un ejemplar del 
estatuto y participar en las sesiones que la junta directiva organice para su 
explicación. Los estatutos comunales deberán ser de enseñanza 
obligatoria en los centros y programas educativos de la comunidad. 

OCTAVA .- La comunidad declara estar afiliada a la Organización 
Federación de Comunidades Cocama Cocamilla (FEDECOCA) y a través de 
ella, a la Coordinadora Regional de los Pueblos Indígenas (CORPI-SL) y a la 
Asociación Interétnica de Desarrollo de la Selva Peruana (AIDESEP). 

NOVENA .- La comunidad declara como su fecha conmemorativa el día 29 
del mes de Octubre de cada año. La fiesta comunal deberá ser respetada 
por todos los comuneros y por los funcionarios de los servicios públicos 
que operan al interior de la comunidad. 

DÉCIMA .- La comunidad reconoce la importancia del convenio 169 y su 
importancia para la interpretación de las normas constitucionales 
relacionadas con los derechos de las comunidades Indígenas de acuerdo 
con el Artículo 3 5 de la Constitución. 

UNDÉCIMA .- El presente estatuto entrará en vigencia al día siguiente de 
su inscripción en los registros públicos. 
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Continuando con la asamblea, para conducir el acto de elección o 
ratificación de la Junta Directiva la asamblea eligió, por esta única vez y 
por unanimidad a un comisionado electoral, encargo que recayó en el 
profesor Sr. Robinson Canaquiri Curitima, con DNI N 5 05624675. 

Seguidamente el comisionado inició el proceso de elección y/o ratificación 
solicitando a los candidatos se presenten ante la asamblea. 

Puesto al voto, en la votación que se realizó a mano alzada y cargo por 
cargo, la nueva junta quedó conformada por los siguientes miembros: 

■ PRESIDENTE COMUNAL: HECTOR YARICAHUA MURAYARI, CON DNI 
N2 05603506 

■ VICE-PRESIDENTE COMUNAL: OSVAL ISUIZA NORIEGA, CON DNI N* 
80373470 

■ SECRETARIO: MIGUEL VELA YUYARIMA,CONDNI N* 80373471 

■ TESORERO: MEDARDO ISUIZA RIOS, CON DNI N* 05623713 

■ FISCAL: ANIBAL INUMA HUANCI, CON DNI N* 05603771 

■ VOCALES: AMANCIO ISUIZA SANCHEZ, CON DNI N* 05220140 Y 
PEDRO CURITIMA INUMA, CON DNI N* 45906052 

Proclamados los ganadores el comisionado declaró constituida 
formalmente la Junta Directiva comunal correspondiente al periodo Enero 
2010 a Diciembre 2012, para efectos de la primera inscripción con la que 
se dará inicio a la formalización registral de nuestra representación y 
mandatos. 

Finalmente, la asamblea en pleno, acordó que esta Junta Directiva será la 
primera que se inscriba en el Registro de Personas Jurídicas, donde se 
seguirán inscribiendo las juntas directivas que se elijan posteriormente de 
acuerdo a las normas estatutarias, asimismo acordó autorizar al Sr. Héctor 
Yaricahua Murayari, con DNI N 5 05603506, para que realice las gestiones 
de inscripción correspondiente en el registro de personas jurídicas de la 
oficina registral de la jurisdicción. 

Siendo las quince horas del día 4 de Diciembre del 2009, se dio por 
concluida la asamblea general y después de leer el acta de principio a fin, 
no hubo observación y pasaron todos a firmarla, en señal de conformidad. 
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SUSTENTO JURÍDICO PARA LASDEMANDAS 
TERRITORIALES DEL PUEBLO KUKAMAKUKAMIRIA 

Pedro Gorcío Hierro y Frederico Barclay 


109 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


INTRODUCCIÓN 

Los pueblos originarios de América, durante la conquista, sufrieron uno de 
los traumas colectivos más dramáticos que conoce la historia. Los 
conquistadores, con pintorescos actos de posesión simbólica, se 
adueñaron de las tierras y de las personas que en ellas habitaban. El ius 
possidetis fruto de tan insólitos actos jurídicos unilaterales derivó, a través 
de la doctrina del uti possidetis iuris, en un derecho soberano para los 
nuevos países independientes americanos sobre territorios de pueblos 
que quedaron incluidos arbitrariamente en los mapas coloniales y que 
hasta hoy disputan por su derecho originario. Junto con el despojo de los 
medios de vida, los conquistadores lastimaron casi siempre la identidad de 
las personas indígenas y les ubicaron colectivamente en una humillante 
situación servil de la que muchos pueblos aún no han sido capaces de 
salir. 

El pueblo Kukamakukamiria ha sido uno de esos pueblos y no de los 
menos castigados por el proyecto de la conquista americana. 

No obstante, el mundo moderno está siendo testigo de un proceso 
paulatino de recuperación de derechos; derechos que son exigidos como 
tales y no como dádivas patronales. En todo América, y en el resto del 
mundo, se van decantando esos derechos, planteados primero con 
contenidos mínimos de cara a la sobrevivencia y, día a día, redefiniéndose 
desde lo que es hacia lo que debió ser. Muchos pueblos han quedado en 
el camino, otros se han difuminado al interior de las sociedades 
envolventes con una estrategia de camuflaje en camino a la asimilación. 
Lamentablemente, el moderno proceso de inserción de las personas y los 
colectivos indígenas americanos en el marco internacional de los derechos 
humanos se desarrolla en paralelo con un reflujo del aliento conquistador, 
esta vez a cargo de las empresas inversoras y los Estados asociados que 
vuelven a interesarse por las tierras indígenas. Este reflujo viene motivado 
por intereses extractivos similares a los que llevaron a los españoles a 
cambiar modelos agrícolas altamente eficaces y autosuficientes por 
modelos extractivos exportadores, dependientes de tecnología y capital 
externo, altamente agresivos con la naturaleza y muy desequilibrados en 
cuanto a la distribución de beneficios y pérdidas. 

La concepción moderna de los derechos humanos ha puesto de relieve la 
necesidad de ser específicos a la hora de perfilar el verdadero sentido de 
la igualdad de derechos cuando se trata de poblaciones que, por razones 
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sociales, económicas o históricas, están en situación de desventaja 
respecto a otros sectores de la población. Por lo que respecta a los 
pueblos indígenas el proceso de reconocimiento de los derechos que les 
fueron arrebatados por la fuerza en siglos pasados, ha tomada en cuenta 
tres criterios-guía. El primero es que a la igualdad solo se puede llegar a 
partir de un reconocimiento al derecho a la diferencia; diferentes 
percepciones, diferentes cosmovisiones, exigen que el marco de los 
derechos universales las tenga en cuenta para no caer en la dictadura de 
la homogeneidad e impedir el goce efectivo de los derechos universales a 
aquellos que son diferentes. Un segundo principio es el de la reparación y 
la compensación: si durante los cinco pasados siglos, los pueblos indígenas 
americanos han visto soslayados sus derechos más fundamentales 
ubicándoles en situaciones próximas a la extinción, el moderno 
reconocimiento de la ofensa exige plantear mecanismos especiales que les 
ayuden, en el más corto tiempo posible, a recuperarse y poder gozar de 
los derechos humanos en un nivel apropiado, lo que exigirá medidas 
afirmativas para acelerar el proceso. Por último, perteneciendo las 
personas y los colectivos indígenas a los pueblos originarios de América, 
con una identificación continuada en el tiempo, sus derechos humanos 
solo pueden hacerse efectivos a partir del reconocimiento de la libre 
determinación de los pueblos a los que pertenecen, por lo que las 
relaciones entre estos pueblos y los Estados deben estar determinadas por 
relaciones de igualdad, por la consulta y el consentimiento y por la 
participación decisiva en todo cuanto les afecte. 

Estos conceptos: igualdad a partir del reconocimiento de la diferencia 
como criterio de interpretación de los derechos humanos universales; 
reparación y compensación como justificación de acciones afirmativas, 
urgentes y especiales en reconocimiento de la necesidad de subsanar una 
injusticia histórica; libre determinación como derecho colectivo en virtud 
del cual los pueblos determinan libremente su condición política y 
persiguen libremente su desarrollo económico, social y cultural; estos 
conceptos, decimos, son los que fundamentan las demandas que el 
pueblo Kukamakukamiria de los ríos Huallaga y Nucuray-Pavayacu hacen 
al Estado peruano con el fin de redefinir su territorio y los criterios con los 
que deben gobernarlo. 

El presente documento desarrolla los conceptos del Convenio 169 de OIT 
sobre pueblos indígenas y tribales en países independientes y los de la 
Declaración de Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos 
indígenas, así como las recomendaciones de los órganos de vigilancia del 
sistema internacional de derechos humanos, las sentencias y resoluciones 
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del sistema interamericano y el conjunto de Pactos, Convenios y Acuerdos 
internacionales relativos a los Derechos Humanos, para sustentar una 
demanda territorial a partir de la cual el pueblo Kukamakukamiria 
pretende emprender un desarrollo acorde con sus aspiraciones, su 
identidad y sus tradiciones 




Los pueblos Kukama, Kukamiria así como sus parientes Umawa son pueblos 
tupi guaraní de las tierras de la varzea amazónica que aparecen en los 
textos históricos más antiguos, dando constancia no solo de su presencia 
en lo que hoy se puede identificar como su territorio ancestral sino 
afirmando, ya desde aquellos primeros tiempos del contacto con los 
viajeros españoles, un notable desarrollo económico y urbanístico y un 
singular manejo ecológico. En la crónica de 1560 "Jornada de Omagua y el 
Dorado" de Francisco Vásquez, que relata la navegación de Pedro de Ursúa 
y Lope de Aguirre, se los presenta pescando, manejando reservorios de 
cientos de tortugas, de las que aprovechaban aceite, carne y huevos, y 
habitando en aldeas de un número importante de viviendas. Otro cronista, 
Ortiguera, refiriéndose al almacenamiento de alimentos de estos pueblos 
dice que "Lagunas era pueblo de muchas comidas". La violencia con la que 
se conquistó esta rica región estuvo en directa proporción con su evidente 
prosperidad; y las muy reconocidas capacidades de los Kukama y Kukamiria 
en las artes de la navegación y la pesca o su conocimiento del bosque 
fueron objeto de la codicia de patronos y esclavistas que durante los 
siguientes cuatrocientos años les explotaron, desplazándoles de sus tierras 
y trasladándolos, como peonada altamente especializada, por toda la 
Amazonia. Un desplazamiento forzoso de varios siglos de duración y con 
consecuencias irreversibles para muchos aspectos del ser Kukama y 
Kukamiria. Esta diáspora llevó también la cultura Kukama a los más alejados 
rincones y su idioma llegó a ser una de las lenguas francas de la Amazonia, 
de tal manera que hasta hoy es un componente importante del hablar 
común de la gente de Loreto o Ucayali. 

Como ha venido sucediendo en la historia amazónica, los ciclos de bonanza 
económica regional han sido momentos de deterioro y quebrantamiento 
de los pueblos indígenas, pero a su fin los pueblos originarios vuelven a 
contar con períodos de relativa calma en los que reordenar su vida y su 
propio desarrollo. Es así que los Kukam, comenzaron a regresar a sus tierras 
ancestrales ya como hombres libres, y a principios del pasado siglo (1920) 
ya existían varias comunidades "cocamas y cocamillas" en las zonas más 
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representativas del territorio ancestral en el río Huallaga. A partir de ese 
retorno pionero los pueblos Kukama y kukamiria fueron recuperando 
tierras y llamando a sus parientes, como relata la Doctora Frederica Barclay. 
Se trata de un proceso de reconstrucción de la ocupación territorial de un 
pueblo que poco a poco va acercándose a sus antiguos enclaves, 
asentándose en islas o a las orillas de los ríos mayores. Y es así que muchos 
de los pobladores denominados ribereños del Marañón, del bajo Ucayali y 
de muchas otras zonas amazónicas llevan alguno de los apellidos Kukama o 
Kukamiria. 

Las primeras "aldeas ribereñas" que asumieron plenamente su identidad 
Kukamiria con el objeto de asegurarse las tierras a las que habían 
retornado fueron las cinco comunidades históricas del bajo Huallaga que se 
acogieron a la Ley de Comunidades Nativas para obtener sus títulos en los 
años ochenta . Hoy son 68 comunidades cocama-cocamillas las que han 
sido inscritas como tales y el proceso de auto-identificación continúa. 

Se trata de un proceso deliberado de reconstrucción y de etnogénesis 
singular aunque no único. Shiwilos (Jeberos) o Llacuash (Lamistas) en 
territorios vecinos están en una situación similar. Son procesos que 
expresan la paulatina salida a la luz de pueblos que habían escondido su 
identidad por la correlación directa, experimentada por siglos, entre su ser 
indígena y la violación sistemática de los derechos humanos que esa 
identificación conllevaba. 

Hoy, con organizaciones representativas de diferente nivel y amparados 
por el nuevo marco normativo internacional, el pueblo Kukamakukamiria 
ha hecho una reflexión sobre su actual situación territorial y ha 
determinado libremente su condición para encarar su futuro como pueblo. 
Fruto de esta iniciativa es el presente trabajo que se orienta a argumentar 
el derecho del pueblo Kukamakukamiria a titular su territorio tradicional 
bajo un título unificado que integre la totalidad del hábitat que viene 
poseyendo. 

Este territorio tradicional difiere sustancialmente, en su tamaño, del 
territorio ancestral pero coincide con algunas de las áreas más 
representativas de aquel gran territorio y con los espacios que hoy en día se 
mantienen en uso por las familias descendientes de estos pueblos. 


* * * * 


La Declaración de Naciones Unidas del año 2007 reconoce a los pueblos 
indígenas el derecho de libre determinación, un derecho que ya se había 
declarado como universal para todos los pueblos y naciones a partir de los 
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Pactos Internacionales de 1966. Pero se necesitó de algunos años más para 
que en una Declaración específica se reconociera expresamente que los 
pueblos indígenas eran pueblos en pie de igualdad con el resto de los 
pueblos y naciones del mundo y por lo tanto con derecho a la libre 
determinación. La libre determinación se define como un derecho de los 
pueblos a determinar libremente su condición política y utilizar libremente 
los recursos de su territorio - definido éste por el derecho internacional 
(para el caso de los pueblos indígenas) como aquel que tradicionalmente 
han poseído y de utilizarlos de acuerdo con sus prácticas, sistemas de 
tenencia y normas internas. 

De acuerdo con esto, la determinación del pueblo Kukamakukamiria de 
definir su territorio como una unidad que integre las actuales fragmentos 
comunitarios así como las áreas comunes aún no tituladas, constituye un 
efectivo ejercicio del derecho de libre determinación; al igual que las 
decisiones relativas a la titularidad con que va a gobernarlo, las formas de 
aprovecharlo directamente o a través de alianzas libremente consentidas, 
así como la decisión sobre las prioridades del desarrollo económico que allí 
se deberán llevar a efecto. Mas allá de cualquier objetivo concreto de 
reconocimiento estatal la iniciativa tiene un objetivo en sí mismo: 
determinar libremente la propia condición política del pueblo 
Kukamakukamiria y la de su territorio, definiciones que el Estado debiera 
respetar. Pero lograr ese reconocimiento por el Estado peruano es una 
tarea política posterior que deberá conducir, en su conjunto, el movimiento 
indígena - esto es, las organizaciones representativas, de nivel regional, 
nacional e internacional -, con el acompañamiento de las diversas 
instituciones que, en el ámbito internacional, protegen los derechos 
fundamentales enunciados por las Naciones del mundo en su foro más 
importante. 

Se trata entonces de construir una herramienta de mucho potencial 
jurídico, más allá de las políticas estatales y las pretensiones normativas de 
un gobierno de turno, para reivindicar derechos territoriales a partir del 
contexto universal de los derechos humanos reconocidos y avalados por el 
derecho internacional. 

Dentro de esa lógica, la de la libre determinación, el documento que se 
presenta trata de aportar argumentos en relación con los puntos 
siguientes: 

1) El territorio que actualmente viene poseyendo el pueblo 
Kukamakukamiria, sea en forma individual, comunitaria o colectiva, 
forma parte del territorio ancestral de dicho pueblo y constituye hoy 
en día un territorio tradicional en vías de reconstrucción tras un 
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histórico y prolongado desplazamiento forzoso de su población 
originaria, estando por ello amparado por el ordenamiento jurídico 
internacional de los derechos humanos. 

2) Las características de los modos de producción, trabajo, prácticas 
culturales y medios de subsistencia de los miembros del pueblo 
Kukamakukamiria no se adecúan a las características de la institución 
comunitaria tal y como está normada en el DL 22175, Ley de 
Comunidades Nativas. 

3) La propuesta del pueblo Kukamakukamiria orientada a reestructurar 
el modelo de reconocimiento legal de su propiedad territorial a fin de 
obtener un título unificado sobre la integridad del territorio 
tradicional - esté o no titulado en la actualidad -, es una pretensión 
jurídica legítima a la luz del derecho internacional de los derechos 
humanos. 

4) El derecho interno nacional del Perú podría no ser suficiente para 
resolver pretensiones territoriales como las que plantea el pueblo 
KukamaKukamiria. Si eso fuera así el Estado peruano debería activar 
los mecanismos necesarios para viabilizar la pretensión territorial del 
pueblo Kukamakukamiria y hacerla efectiva en el Perú. 

El texto que se presenta a continuación desarrolla cada uno de estos temas. 

Junto con la documentación adicional que acompaña este documento - 
especialmente el informe antropológico, la base de datos con la 
información territorial relevante y la cartografía resultante del trabajo de 
campo - se presentará la demanda concreta del pueblo Kukamakukamiria 
expresando el modelo de territorialidad y de titularidad que mejor 
responden a las características de su ocupación tradicional, su sistema 
económico, social y jurídico y su libre determinación. 

Por último, los estudios que conforman el presente documento, 
complementan la documentación de base que deberá fundamentar la 
demanda en términos operativos y que, esencialmente, son: 

- La Resolución de la Asamblea donde se plantea el ejercicio de la 
libre determinación y se solicita al Estado el reconocimiento del 
territorio Kukamakukamiria del Huallaga y Nucuray-Pavayacu. 

- Las Actas comunales que expresen la voluntad de integrarse 
territorialmente. 

- Las actas formales de colindancia con los pueblos indígenas vecinos 
en caso de conflictos. 

- El censo actualizado de la población 
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- El mapa global de la demanda con su Memoria Descriptiva 

- El Estatuto constitucional del Pueblo Kukamakukamiria del Huallaga 
y Nucuray-Pavayacu 

- El Plan de vida 

La cartografía georeferenciada de los títulos actuales y sus 
condiciones de saneamiento legal, los mismos que serán adjuntadas 
posteriormente durante el proceso de reconocimiento de este 
territorio ancestral e integral. 

En Yurimaguas, a los 23 días del mes de agosto del año 2011 
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CAPÍTULO 1 

TERRITORIO ANCESTRAL Y TERRITORIO TRADICIONAL 
DEL PUEBLO KUKAMAKUKAMIRIA 

Existe un debate en relación a la dimensión temporal de la ocupación de 
los territorios indígenas por parte de los pueblos con los que están 
identificados. En algunas legislaciones de la región latinoamericana esta 
diferenciación puede llegar a ser importante e incluso condicionar 
derechos o matizarlos 183 . Se dice que el territorio es ancestral cuando la 
ocupación se mantiene con características relativamente estables a lo 
largo del tiempo desde épocas precolombinas. Se habla de territorios 
tradicionales cuando el territorio es definido por los propios interesados 
como producto de un proceso histórico que, coincidiendo o no con la 
ocupación ancestral, incluye los cambios habidos como consecuencia de 
vicisitudes relativamente recientes y generalmente por influencia de 
incidencias externas. El territorio tradicional es el que vienen poseyendo 
los pueblos indígenas de acuerdo a sus propias modalidades de uso y 
aprovechamiento de los espacios. 

En el texto de la Declaración de Naciones Unidas sobre los derechos de los 
pueblos indígenas, que recoge el estado actual de la situación, se dice que 
los pueblos indígenas tienen derecho a las tierras, territorios y recursos 
que poseen en virtud de la ocupación o utilización tradicional. Muchos 
estados han pretendido entonces aplicar la concepción jurídica romana de 
la posesión y exigen que la relación sea especialmente intensa, 
ininterrumpida y basada en indicios tipificados de uso 184 . Pero los 
organismos de vigilancia de los tratados internacionales así como el 
sistema interamericano se han encargado de aclarar que la posesión 
indígena no debe parecerse, para ser reconocida, a los modos de poseer 
de los individuos en el derecho romano. Es un derecho de posesión a 
nombre de un pueblo, un sujeto colectivo con unas formas de vida y de 
utilización de sus tierras y recursos que está reconocida por el derecho 
internacional como fundamento de derechos especiales. Es decir, la 
posesión indígena, o la utilización tradicional, debe analizarse en el 
contexto de los derechos de los pueblos indígenas y no tanto a I luz de la 


183 Es el caso de Venezuela. 

184 Talas, desyerbes, cercos, galpones, pastos, etc. 
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doctrina civilista del derecho 185 . Y son los pueblos indígenas los que 
conocen cuáles son sus propias formas tradicionales de poseer por eso es 
que su participación en el proceso de definición de la ocupación 
tradicional es determinante. 

Por otra parte, la cuestión de la continuidad de la ocupación y utilización 
no puede exigirse del mismo modo en todos los casos. Muchos pueblos 
han visto truncado este acceso a sus tierras, territorios y recursos contra 
su voluntad durante largos períodos y esa interrupción, tan dolorosa y que 
les impidió acceder no sólo a su sustento sino que se les impidió ejercitar, 
mantener y trasmitir su cultura, no puede alegarse como causa para 
negarles un derecho. No solo eso. Esa expropiación territorial forzada, y el 
desplazamiento posterior, tienen secuelasen la situación actual de esos 
pueblos que es obligatorio reparar de acuerdo con los Principios 
establecidos por la Asamblea General de Naciones Unidas en su resolución 
60147 de diciembre de 2005. 

En resumen, la idea de estos principios es: hay que hacer esfuerzos 
especiales para devolverles a estos pueblos a su situación anterior: que 
estos pueblos desplazados y sometidos a servidumbre recuperen su 
tierras, territorios y recursos en la forma en que los tenían antes del 
despojo para así recuperar sus formas de vida tradicionales y proveer a un 
desarrollo de acuerdo a sus propias aspiraciones. 

La Secretaría de OIT interpreta que ese derecho se puede hacer valer 
siempre que haya alguna conexión entre la situación actual y el hecho del 
desplazamiento forzoso, la reducción a servidumbre o el despojo de 
tierras, territorios y recursos contra su voluntad 186 . 

El pueblo Kukamakukamiriaes un pueblo especialmente afectado por 
hechos que hoy podrían considerarse como crímenes de lesa humanidad 
(así los calificó la Conferencia de Durban sobre el Racismo en 2001). Pero a 
partir de las primeras décadas del siglo XX comenzó para ellos un proceso 
de reconstrucción y etnogénesis destinado a recuperar, al menos en lo 
posible, un nivel de vida digno y dignificado.Para ello requiere, entre otras 
cosas, volver a contar con un territorio estructurado de tal manera que les 
sea posible practicar su cultura y, a través de ella, satisfacer sus 
necesidades. 

En este capítulo se quiere mostrar: 


185 Mattias Ahrén : Introducción a las disposiciones sobre tierras, territorios y recursos naturales en la 
Declaración de Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas. En El Desafio de la 
Declaración, Charters y Stavengahen, ed. Copenhague 2010 
186 0U Guía del Convenio 169 
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1. Que el actual territorio Kukamakukamiria forma parte del territorio 
ancestral de este pueblo por lo que mantiene derechos culturales sobre 
dicho territorio. 

2. Que el territorioque el pueblo Kukamakukamiria ocupa y utiliza, titulado 
o no, tiene las características de un territorio tradicional y por tanto este 
pueblo cuenta con derechos de propiedad adquiridos sobre dicho 
territorio. 

3. Que la interrupción de la continuidad en la posesión fue forzada contra 
su voluntad dejando secuelas hasta hoy en día y exige una reparación; 
principalmente obliga al Estado a medidas afirmativas, como la restitución 
territorial, para devolver cuanto antes al pueblo Kukamakukamiria a la 
situación previa. 

Origen ancestral del territorio Kukamakukamiria del Bajo Huallaga y 
Nucuray-Pavayacu 

En las discusiones previas a la aprobación de la Declaración de las 
Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas se hizo 
mucho hincapié en definir como uno de los argumentos esenciales para 
justificar los derechos territoriales de los pueblos indígenas el 
carácterespiritual y emotivo de la conexión de estos pueblos con los 
territorios con los que se habían vinculado históricamente y en los que 
habían desarrollado su cultura y su identidad. El derecho internacional de 
los derechos humanos al proteger los derechos de los pueblos indígenas a 
la tierra y los recursos protege no solo los derechos humanos más 
materiales como puedan ser la salud, la alimentación o el agua sana; trata 
de asegurar que estos pueblos puedan seguir ejerciendo, sin competencia 
externa, sus propias formas de vida, su religión, su cultura, su identidad. 
Derechos que están por encima de cualquier otra consideración porque se 
vinculan directamente con la dignidad y el propio ser de la persona 
humana, concepto frontal del moderno derecho constitucional. 

Los derechos culturales de los pueblos indígenas sobre sus tierras, 
territorios y recursos son consecuencia directa de una ocupación ancestral 
o tradicional definida e ininterrumpida. 

El Convenio 169 de la OIT sobre Pueblos Indígenas y Tribales remarca esa 
relación desde varios puntos de vista. De hecho, el Artículo 13 del 
Convenio ubica las disposiciones relativas a Tierras (Parte II) en ese 
contexto. 

C169-OIT, Artículo 13 
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1. Al aplicar las disposiciones de esta parte del Convenio, los 
gobiernos deberán respetar la Importancia especial que para las 
culturas y valores espirituales de los pueblos interesados reviste su 
relación con las tierras o territorios, o con ambos, según los casos, 
que ocupan o utilizan de alguna manera, y en particular, los 
aspectos colectivos de esa relación. 

Mas tarde define esos territorios como la totalidad del hábitat de las 
regiones que los pueblos indígenas ocupan o utilizan.El hábitat es un 
concepto ecológico que relaciona muy específicamente una población 
biológica (en este caso un pueblo indígena específico) y un determinado 
espacio. "El hábitat es el espacio que reúne las condiciones adecuadas 
para que la especie pueda residir y reproducirse, perpetuando su 
presencia. Un hábitat queda así descrito por los rasgos que lo definen 
ecológicamente, distinguiéndolo de otros hábitats en los que las mismas 
especies no podrían encontrar acomodo" 187 . 

Esta estrecha y no intercambiable vinculación ecológica, cultural y 
espiritual es objeto de protección especial en el derecho internacional. En 
varias ocasiones el Comité de Derechos Humano, al interpretar el Artículo 
27 del Pacto Internacional de los Derechos Civiles y Políticos 188 , ha 
señalado cómo los problemas territoriales deben ser analizados 
considerando su afectación a derechos como la identidad, la vida cultural 
o la religión. 189 La Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos 


187 Wikiped¡a. 

188 Artículo 27 

En los Estados en que existan minorías étnicas, religiosas o lingüísticas, no se negará a las personas que 
pertenezcan a dichas minorías el derecho que les corresponde, en común con los demás miembros de 
su grupo, a tener su propia vida cultural, a profesar y practicar su propia religión y a emplear su propio 
idioma. 

^Observaciones finales del Comité de DerechosHumanos: Ecuador. 18/08/98 

19. El Comité expresa preocupación por las repercusiones de la extracción de petróleo sobre el disfrute 
por los miembros de grupos indígenas de sus derechos en virtud del artículo 27 del Pacto.A este 
respecto, el Comité está preocupado porque, a pesar de la legislación promulgada para permitir a las 
comunidades indígenas que puedan utilizar de modo pleno sus tierras tradicionales en un régimen 
comunitario, sigan existiendo obstáculos que se oponen al disfrute pleno de los derechos protegidos en 
virtud del artículo 27 del Pacto. El Comité recomienda que se adopten medidas complementarias para 
asegurar la protección de los miembros de los grupos indígenas frente a los efectos negativos de la 
explotación del petróleo en el país y para que dichos miembros puedan disfrutar plenamente de sus 
derechos en virtud del artículo 27 del Pacto, en particular en lo relativo a la conservación de su 
identidad cultural y de sus medios tradicionales de subsistencia. 

50 g Período de sesiones (1994) Observación N- 23: 

3.2. El disfrute de los derechos a los que se refiere el artículo 27 no menoscaba la soberanía yla 
integridad territorial de un Estado Parte. No obstante, en algunos de sus aspectos los derechosde las 
personas amparadas en virtud de ese artículo -por ejemplo, el disfrute de una determinadacultura- 
pueden guardar relación con modos de vida estrechamente asociados al territorio y al uso de sus 
recursos. Esto podría ser particularmente cierto en el caso de los miembros decomunidades indígenas 
que constituyen una minoría. 
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de los Pueblos Indígenas, en su Preámbulo, habla de derechos intrínsecos 
de los pueblos indígenas que derivan de sus culturas, de sus tradiciones 
espirituales, de su historia y su filosofía, especialmente los derechos a sus 
tierras , territorios y recursos. Uno de los puntos del preámbulo donde la 
idea se expresa con mayor claridad es la siguiente: 

‘‘(La Asamblea General) Convencida de que el control por los pueblos 
indígenas de los acontecimientos que les afecten a ellos y a sus tierras, 
territorios y recursos les permitirá mantener y reforzar sus instituciones, 
culturas, tradiciones y promover su desarrollo de acuerdo con sus 
aspiraciones y necesidades.” 

Es una afirmación clara: los derechos territoriales derivan de derechos 
culturales sobre un determinado territorio y este, a su vez, garantiza su 
ejercicio. 

Son diversas las ocasiones en que la Declaración pone en relación cultura y 
territorio. En el Artículo 8 cuyo objetivo es impedir la destrucción de las 
culturas pide se establezcan mecanismos para prevenir todo acto de 
enajenación de tierras. Y el artículo 25 señala que 

Artículo 25 DNUDPI 

Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener y fortalecer su 
propia relación espiritual con las tierras, territorios, aguas, mares 
costeros y otros recursos que tradicionalmente han poseído u 
ocupado y utilizado de otra forma y a asumir las responsabilidades 
que a ese propósito les incumben respecto de las generaciones 
venideras. 

Cuando el pueblo Kukamakukamiria comenzó a retornar a sus territorios 
ancestrales estaba asumiendo las responsabilidades que les incumben con 
las futuras generaciones. Tal vez haya habido muy pocos casos donde la 
vinculación espiritual y afectiva de un pueblo con su territorio se haya 
plasmado de una manera tan real. El territorio ancestral Kukamakukamiria 
fue siempre "la tierra prometida" a la que retornar. 

El informe histórico-antropológico que acompaña al presente documento 
da cuenta de un proceso de retorno de un pueblo históricamente 
desplazado a la fuerza de las tierras y territorios con los que le unen 
vínculos espirituales y culturales; el territorio donde se dan las condiciones 
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para su reproducción de acuerdo a patrones culturales milenarios, su 
hábitat natural e irremplazable. 

Del carácter ancestral de la ocupación del pueblo Kukamakukamiria en las 
áreas hoy re-ocupadas del Río Huallaga, Bajo Ucayali-Puinahua, Marañón- 
Nanay, Nucuray-Pavayacu existen noticias mucho más antiguas, seguras y 
diversas de las que las que se han podido obtener en relación con otros 
pueblos. 

El informe habla de evidencias arqueológicas, lingüísticas e históricas del 
proceso demográfico de desplazamiento por amplias regiones amazónicas 
que transcurre entre, al menos, el siglo IX y principios del siglo XIV, en el 
que los Kukamakukamiria, sea con el nombre de Cocamas, Cocamillas 
Omaguas, Omaguayeté, Yurimaguas u otras denominaciones, dejan 
huellas de su presencia hasta ubicarse en su asentamiento definitivo; en 
una amplia zona que integra la mayor parte de las áreas ocupadas y 
reclamadas hoy por las comunidades Kukamakukamiria. En los mapas 
históricos más antiguos aparecen ya los nombres de los ríos de la región 
en el idioma tupí guaraní de los pueblos Kukamakukamiria. En una fecha 
colonial tan temprana como 1550, Salinas de Loyola reportó la presencia 
de Kukama y kukamiria en el Marañón y el Bajo Ucayali y en 1643 ya 
existen relatos misionales donde se da cuenta de la "Provincia de la Gran 
Cocaína" y de la "Provincia Menor de los Cocamas y los Huallagas" 
(respectivamente el Bajo Ucayali y el río Pacaya y el Huallaga). La primera 
misión Cocamilla se ubicó en Santa María del Huallaga, en lo que hoy es el 
Distrito de Santa Cruz, en virtud de que existía allí un núcleo importante 
de población asentada. Siguiendo ese criterio, ubicando núcleos fuertes 
de población, se crearon las misiones de Santiago de la Laguna (Lagunas 
hoy) y Santa María del Ucayali, en el Puinahua. Tanto en el siglo XVII como 
en la actualidad esos centros son, tal como fueron, grandes polos de 
poblamiento Kukam, Kukamiria, Chamikuro, Tibilo o Aguano. 

Pero no solo los textos coloniales dan cuenta de la antigüedad de los 
asentamientos Kukamakukamiria, sino que también nos presentan una 
determinada forma de vida que, en lo esencial, es la que hoy tratan de 
recomponer. El informe histórico-antropológico describe cómo los jesuítas 
encuentran a los Kukamakukamiria viviendo en parcialidades, una muy 
cerca de otra, con una amplia red de caminos fluviales y terrestres. Se 
trataba de asentamientos de familias extensas que se desplazaban con 
frecuencia en un mundo anegado por las aguas. Todas las noticias 
coinciden en que su ubicación estuvo siempre en el hábitat ribereño; que 
eran grandes navegantes y extraordinarios pescadores; que su población 
era numerosa y próspera, con un buen manejo de los animales que les 
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servían de alimento en tiempos de escasez de pescado; y, por sobre todo, 
que eran excelentes conocedores de un medio ecológico complejo en una 
geografía fluvial y lacustre donde hasta hoy resultaba imposible orientarse 
sin su apoyo. 

Se trata de descripciones muy precisas que dan cuenta de una vinculación 
especial y de muy antigua data. Descripciones de un hábitat vinculado con 
un pueblo a la manera como se describe en la normativa internacional. 

No es de extrañar que, tres siglos después de las primeras violaciones, 
cuando la población Kukamakukamiria consigue zafarse del yugo impuesto 
por sus patrones comienza a acercarse, paulatinamente, isla a isla, paraje 
a paraje, a sus antiguos asentamientos y desde allí comienza a reconstruir 
sus sistemas familiares, sus pautas de asentamiento, su manejo de los 
ecosistemas ribereños, su identidad, su idioma. Asentándose nuevamente 
en localidades que formaron parte de su territorio ancestral, el pueblo 
Kukamakukamiria está reconstruyéndose como pueblo en un proceso de 
etnogenésis que ha llamado la atención de la antropología americana 190 . 

En conclusión: el origen ancestral del territorio que reivindica el pueblo 
Kukamakukamiriaestá documentado y prueba que se ha generado y se 
mantiene una conexión entre este territorio y la identidad del pueblo 
Kukamakukamiria de la que derivan los derechos culturales sobre su 
territorio; derechos salvaguardados por el derecho internacional de los 
derechos humanos. 

Carácter tradicional de la actual ocupación territorial del pueblo 
Kukamakukamiria 

Otro fundamento del derecho territorial de los pueblos indígenases el 
hecho de haber ostentado una ocupación y un uso continuado de su 
territorio por un espacio de tiempo suficiente para generar derechos de 
propiedad. En el Perú, la ocupación y la utilización continuada en el 
tiempo genera derechos de propiedad que son reconocidos de forma 
general a la ciudadanía y que no podrían negarse a los pueblos indígenas 
ya que sería discriminatorio 191 . Como se dijo, el tipo de ocupación que 
genera derechos, esto es, la posesión,no debe obligatoriamente significar 


190 Anthony Stock: " Los nativos invisibles". CAAAP. Lima. 1976 

191 La Prescripción Adquisitiva, una forma de adquisición de la propiedad, expresa un derecho que nace a 
partir de un hecho: la relación directa entre un poseedor y un inmueble. La prescripción consolida una 
situación jurídica por el transcurso del tiempo. La posesión es el ejercicio de un poder sobre un bien con 
el objeto de utilizarlo económicamente. La prescripción convierte la posesión en propiedad, el hecho en 
derecho, de acuerdo a determinadas condiciones. En el Código Civil peruano, Artículo 950, se precisan 
dos formas de prescripción, una corta (5 años) y otra larga (10 años). Los requisitos comunes son el paso 
del tiempo y la posesión, con título o sin él. 
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lo mismo para un pueblo indígena que para un propietario individual: su 
posesión no vendrá caracterizada necesariamente por un uso intensivo de 
las tierras y recursos sino por un uso acorde a una forma de vida 
determinada que, a su vez, es acorde con las características de un 
determinado hábitat. 

Es esa ocupación tradicional continuada y no la voluntad de los Estados la 
que origina el derecho: los gobiernos deben legitimar ese derecho y 
formalizarlo pero el derecho pre-existe, con o sin la voluntad del Estado. 
Así lo ha reiterado la Corte Interamericana interpretando de manera 
evolutiva el Artículo 21 de la Convención Americana a la luz del moderno 
derecho internacional de los derechos humanos. 

Aplicando un derecho común, la propiedad privada, la Corte define una 
manera sui generis de acceso y ejercicio de ese derecho . 

"El derecho consuetudinario de los pueblos indígenas debe ser 
tenido especialmente en cuenta, para los efectos de que se trata. 
Como producto de la costumbre, la posesión de la tierra debería 
bastar para que las comunidades indígenas que carezcan de un 
título real sobre la propiedad de la tierra obtengan el 
reconocimiento oficial de dicha propiedad y el consiguiente 
registro" 192 . 

Y es que la propiedad de los pueblos indígenas sobre su territorio es 
original y no derivada. Tanto el Convenio 169 de OIT, como la Declaración 
de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (y la 
jurisprudencia de la Corte Interamericana) son claros al respecto. El 
concepto de térra nulliuscon el que justificaron los Estados americanos la 
apropiación de los territorios y tierras indígenas, y que les daría el derecho 
a otorgar o no otorgar derechos territoriales, ha sido ya debatido y 
rechazado por la Corte Internacional de Justicia 193 y por diversos 
tribunales nacionales (Canadá, Australia) cuando se aplica a tierras 
indígenas. Es más, la propiedad originaria, una forma de adquirir la 
propiedad de acuerdo con el Código Civil, solo podría ser invocado por 
quienes no la recibieron de nadie sino que la obtuvieron a partir de su 
ocupacióncontinuada 194 . 

Por último señalar que, constitucionalmente, y al menos desde 1920, las 
tierras indígenas son imprescriptibles, es decir, ningún tercero podría 


192 Caso Comunidad Mayangna de Awas Tingni contra Nicaragua. 31 de Agosto de 2001. CIDH. 

193 CIJ: Opinión consultiva, caso Sahara Occidental. 1975. 

194 Los Estados republicanos la recibieron de la Colonia (uti possidtis iuris). Pero la Colonia, por lo 
general, no la recibió de nadie sino que se la apropió mediante actos ilícitos. 
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adquirir derechos en base a una ocupación continuada de partes del 
territorio tradicional. 

¿El actual territorio demandado por el pueblo Kukamakukamiria es 
entonces un territorio tradicional? Como veremos en el punto siguiente, el 
pueblo Kukamakukamiria ha sufrido desplazamientos históricos contra su 
voluntad que han alejado por largos períodos a grandes contingentes de 
su población por toda la Amazonia peruana, colombiana y brasileña. Su 
pericia en el manejo de los ecosistemas de varzea dierona sus miembros 
varones un valor mercantil que supieron explotar los diversos agentes 
económicos. No obstante su actual ocupación en las áreas que 
conformaron su territorio ancestral mantienen el carácter de territorio 
tradicional por varias razones. 

En primer lugarporque algunos sectores de la población nunca se alejaron 
de su territorio ancestral, principalmente las mujeres. Los 
desplazamientos se llevaron a efecto con varones, pero mujeres y niños 
presentaban menos interés como fuerza productiva. Muchos de esos 
varones se mantuvieron merodeando los antiguos territorios para retomar 
esporádicamente contacto con sus familias, y a cada fin de un ciclo 
económico, al tiempo quese generaban asentamientos Kukamakukamiria 
en diferentes enclaves amazónicos, también se producían retornos 
cautelosos a los antiguos territorios. El último, tal como lo relata el 
informe histórico-antropológico, a la caída del ciclo del caucho, fue el 
retorno más firme y supuso un progresivo reacomodo de población 
retornante en los antiguos enclaves territoriales ancestrales. 

Pero en segundo lugar, la actual ocupación territorial del pueblo 
Kukamakukamiria en el Bajo Huallaga y Nucuray-Pavayacu, tras el obligado 
éxodo, tiene no menos de 90 años, tiempo más que suficiente para 
generar derechos estables. 

A fines del siglo XIX si bien ya no se encuentran las grandes malocas, sí se 
habían restablecido un buen número de asentamientos. El proceso de 
retorno fue gradual a partir de esas fechas. En efecto, a partir de 1920, el 
proceso de recuperación territorial se hace intenso. El regreso de los 
patrones con sus "indios" tras la caída de los precios del caucho, permitió 
el regreso de muchos Kukamakukamiria, aunque no todavía en condición 
independiente. Durante muchos años era frecuente la persecución de los 
Kukamakukamiria por la policía y las autoridades políticas que acudían en 
apoyo de los patrones por la "huida" de indígenas habilitados y 
endeudados con los patrones. Tessman en 1920 ya ve a los 
Kukamakukamiria en su actual ubicación pero aún en situación de 
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dependencia. La formación de caseríos a las orillas de los ríos va cobrando 
vida propia y los fundos van perdiendo poder. Los Kukamakukamiria ya en 
1945 han establecido 20 escuelas, conformado caseríos y restablecido 
antiguas instituciones (como los matrimonios tradicionales y la 
restauración del sistema de autoridades tradicionales) y disputan con sus 
antiguos patrones el derecho a la tierra de sus antepasados. 

El informe histórico-antropológico informa de nuevos mecanismos 
utilizados para independizarse económicamente de los patronos y 
consolidar la recuperación de las tierras ancestrales. La reorganización de 
la sociedad Kukamakukamiriaintrodujo muchos elementos incorporados 
de otras culturas durante el período de los desplazamientos. Para evitar la 
discriminación que les llevó hasta la esclavitud por varios siglos, muchos 
elementos de la identidad Kukamakukamiria fueron disimulados y algunos 
abandonados. Buscaban una reinserción como personas libres y para ello 
el idioma 195 , la identidad e incluso los apellidos eran factores de riesgo. 
No en vano la antropología los conocía como "los nativos invisibles". 

Con estas precauciones un núcleo importante de los Kukamakukamiria 
habían retornado a sus territorios en el Bajo Huallaga, Marañón, Bajo 
Ucayali y Nucuray-Pavayacu, conformando un bloque homogéneo e 
interconectado de territorio bajo control que les permitió recuperar sus 
prácticas de vida tradicional y facetas importantes de su cultura como el 
conocimiento shamánico. 

En 1980 se crea la Federación de Comunidades Cocama Cocamilla del Bajo 
Huallaga, se reconocen como una federación indígena y proceden a 
titular, gradualmente, sus comunidades. 

A diferencia de muchos otros pueblos que, tras los desplazamientos 
forzados, se han ido acomodando en las riberas de los grandes ríos con 
una identidad genérica mixta (como "ribereños"), los Kukamakukamiria 
han ido reconstruyéndose como pueblo al tiempo que recomponen y se 
aseguran el territorio tradicional que han logrado recuperar. 

El desplazamiento forzado del pueblo Kukamakukamiria y sus 
consecuencias en relación con sus actuales demandas territoriales 

La gravedad de los crímenes cometidos con las poblaciones 
afrodescendientes y asiáticas así como con las poblaciones indígenas en 
las épocas coloniales ha estado silenciado por largo tiempo; 
principalmente porque, a fin de cuentas, los bienes de estas poblaciones 


195 Se negaron a contar con escuelas bilingües para no delatarse como indígenas y algunas comunidades 
hasta tiempos recientes no se atrevieron a auto-identificarse como Kukama Kukamiria. 
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siguen siendo objeto de interés económico de las sociedades 
postcoloniales. 

No obstante, en unos países antes que en otros, la necesidad de 
reconstruir sociedades sobre la base de la reconciliación ha llevado a 
replantear con seriedad el tema, tanto desde el punto de vista jurídico 
como en la práctica política. 

A actos de gobiernos como los De Australia y Canadá pidiendo perdón a 
sus poblaciones aborígenes por haber separado los hijos de los padres o 
haberles esclavizado o despojado de sus tierras, le ha sucedido el 
establecimiento de políticas públicas destinadas a efectuar una reparación 
integral que, en la medida de lo posible, intente reconciliar y equilibrar las 
relaciones. 

En los últimos años el tema ha sido objeto de un debate jurídico 
internacional que se ha ido plasmando en diferentes textos normativos, 
acuerdos internacionales, principios y directrices. 

El pueblo Kukamakukamiria, como se desprende del estudio histórico- 
antropológico, ha sido uno de los pueblos americanos victimados en un 
proceso secular que aún mantiene sus secuelas sobre la población. 

Los Kukamakukamiria fueron objeto de diversos crímenes de lesa 
humanidad: la reducción a la servidumbre, el desplazamiento forzado de 
parte de sus miembros, la ruptura intergeneracional, el quebrantamiento 
y alejamiento de las familias, la expropiación de sus bienes y recursos o el 
sometimiento a condiciones de genocidio por introducción de 
enfermedades letales y la violencia represiva. Si bien muchas de las 
secuelas de cuatro siglos de agresiones son ya irreversibles -puesto que 
los traumas han sido transmitidos de generación en generación -, una 
reparación integral tendría como objetivo final la restitución de las 
condiciones de vida que perdieron con la violación sistemática, continuada 
y masiva de sus derechos. Esas condiciones a las que deberían restituirse 
han sido descritas en documentos históricos que les presentanubicados en 
su territorio ancestral (Bajo Huallaga, Bajo Ucayali y Marañón) y con un 
nivel de prosperidad que fue destacado en la literatura de la época (por 
los llamados Escritores de Indias). 

El desplazamiento interno de población contra su voluntad es un tema de 
creciente interés en el ámbito jurídico internacional. Aún no se ha llegado 
a adoptar un tratado específico pero sí existen desde 1998 unos Principios 
Rectores para los desplazamientos internos, establecidos durante el 54 5 
Período de Sesiones de la Comisión de Derechos Humanos de Naciones 
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Unidas que pretenden ser una declaración de carácter persuasivo. En el 
Perú 196 se promulgó la Ley 28223, Ley sobre Desplazamientos Internos, 
reconociendo la necesidad de proteger las personas que se encuentran en 
dicha situación 197 . Para la doctrina internacional el desplazamiento interno 
se define como un proceso (no un momento) por el cual las personas o 
grupos de personas se ven forzadas u obligadas a abandonar su hogar o 
lugar de residencia habitual, dejando con ello su entorno -propiedades, 
modo de vida, trabajo, sistemas culturales, familia, lazos sociales, entre 
otros; se da por circunstancias ajenas a la voluntad como pueden ser los 
conflictos armados, situaciones de violencia generalizada, situaciones de 
violaciones de derechos humanos o por catástrofes naturales o 
provocadas por el hombre; se realiza al interior de un territorio nacional, 
manteniendo por tanto el Estado las obligaciones de protección y respeto 
de los derechos de todas las personas que se encuentran dentro de su 
soberanía. 

El desplazamiento interno afecta a 26 millones de personas en el mundo, 
siendo Colombia el país más afligido y, muy especialmente, su población 
afrodescendiente e indígena. 

A los fines del presente documento interesa centrarnos en dos preguntas: 
¿el desplazamiento interno de poblaciones indígenas tiene un tratamiento 
especial en el debate jurídico?¿EI debate toma en cuenta tan solo los 
casos de desplazamiento interno que se producen en la actualidad o 
contempla también los casos que se dieron durante la conquista 
americana? A partir de ahí debemos preguntarnos por el caso 
Kukamakukamiria para sacar conclusiones de mérito para la 
argumentación de sus demandas territoriales. 

a. Pueblos Indígenas y desplazamiento interno: derecho a la restitución 

La Ley 28223peruana hace una referencia especial al desplazamiento de 
pueblos indígenas en su artículo 9 5 

Los Estados tienen la obligación de tomar medidas de protección 
contra los desplazamientos de pueblos indígenas andinos , nativos 
de ¡as etnias en la Amazonia, minorías campesinas y otros grupos 


196 Ver DAR: El desplazamiento forzado interno. Lima. 2010 

197 Esta ley considera desplazados internos a las personas que se han visto forzadas a escapar de su lugar 
de residencia para evitar situaciones de violencia generalizada o de violaciones de los derechos 
humanos, o en caso de acciones violentas originadas por agentes imprevistos o en los casos de 
proyectos de desarrollo en gran escala. 
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que tengan una dependencia especial con su tierra o un apego 
particular a la misma. 

Tanto en este texto como en el que le da origen 198 hay que destacar que la 
razón de la preocupación especial está referida al reconocimiento de las 
características especiales de la vinculación del pueblo indígena con su 
territorio. 

El Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países 
Independientes en su artículo 16 5 señala: 

1. A reserva de lo dispuesto en ¡os párrafos siguientes de este 
artículo, los pueblos interesados no deberán ser trasladados de las 
tierras que ocupan. 

2. Cuando excepcionalmente el traslado y la reubicación de esos 
pueblos se consideren necesarios, sólo deberán efectuarse con su 
consentimiento, dado libremente y con pleno conocimiento de 
causa. Cuando no pueda obtenerse su consentimiento, el traslado y 
la reubicación sólo deberán tener lugar al término de 
procedimientos adecuados establecidos por la legislación nacional, 
incluidas encuestas públicas, cuando haya lugar, en que los pueblos 
interesados tengan la posibilidad de estar efectivamente 
representados. 

3. Siempre que sea posible, estos pueblos deberán tener el derecho 
de regresar a sus tierras tradicionales en cuanto dejen de existir las 
causas que motivaron su traslado y reubicación. 

4. Cuando el retorno no sea posible, tal como se determine por 
acuerdo o, en ausencia de tales acuerdos, por medio de 
procedimientos adecuados, dichos pueblos deberán recibir, en todos 
los casos posibles, tierras cuya calidad y cuyo estatuto jurídico sean 
por lo menos iguales a los de las tierras que ocupaban 
anteriormente, y que les permitan subvenir a sus necesidades y 
garantizar su desarrollo futuro. Cuando los pueblos interesados 
prefieran recibir una indemnización en dinero o en especie, deberá 
concedérseles dicha indemnización, con las garantías apropiadas. 

5. Deberá indemnizarse plenamente a las personas trasladadas y 
reubicadas por cualquier pérdida o daño que hayan sufrido como 
consecuencia de su desplazamiento. 


198 Prácticamente reproduce el Principio Rector INI 9 9 del texto de la Comisión de Derechos Humanos de 
Naciones Unidas: Los Estados tienen la obligación específica de tomar las medidas de protección contra 
los desplazamientos de pueblos indígenas, minorías, campesinos, pastores y otros grupos gue 
experimentan una dependencia especial de su tierra o un apego particular con ella 
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Este artículo sienta como principio general que los pueblos indígenas no 
pueden ser trasladados de las tierras que ocupan. 

Sin embargo, el Convenio prevé medidas para algunos casos en que el 
traslado pueda ser ineludible: 

1) Excepcionalidad: Sólo procedería en casos excepcionales. Excepcional 
puede ser una guerra abierta, el desborde de una represa, un peligro 
inminente, transitorio y de carácter grave. De ninguna manera pueden 
calificarse de causas excepcionales el facilitar una colonización, la 
conquista de tierras para el rey o, en estos días, el facilitar el trabajo de 
petroleros o mineros o similares. 

2) Consentimiento: Sólo en los casos verdaderamente excepcionales en 
los que sería posible la reubicación, el pueblo indígena deberá dar su 
consentimiento libremente, una vez que haya sido informado y 
comprenda la gravedad de la situación. En el caso de que no se llegue al 
consentimiento, el Convenio señala la necesidad de acudir a 
procedimientos especiales, incluso al sondeo de la opinión pública, a 
través de referéndum cuando fuera posible. 

3) Retorno e indemnización: El pueblo indígena conserva el derecho de 
retornar a sus tierras originarias una vez que el peligro haya pasado. 
Deberán, además, ser indemnizados por los gastos y los perjuicios 
ocasionados por los desplazamientos. 

4) Compensación: Cuando no sea posible el retorno los Pueblos Indígenas 
tienen el derecho a obtener tierras, de no menor calidad y capaces de 
proveer a sus necesidades actuales y futuras, en otro lugar. 

El acento se pone no en los intereses de los gobiernos, sino en la 
salvaguarda de las personas indígenas. El Convenio entiende que los 
territorios indígenas no son intercambiables y que cualquier intento de 
sacar a un pueblo, o parte de él, de su territorio lo pone en circunstancias 
de grave riesgo de sobrevivencia, algo que, en la legislación nacional e 
internacional, está calificado como genocidio. 

En el tratamiento dado por el Convenio se habla de retorno a sus tierras y 
en el caso de ser ello imposible, el derecho (y la obligación consiguiente) 
de otorgarles tierras y recursos iguales a los que tenían. La Declaración de 
Naciones Unidas sobre los derechos de los Pueblos Indígenas avanza en la 
temática y es claro al enunciar, de manera más explícita, el derecho a la 
restitución, como forma de reparación, en el caso de desplazamiento 
forzado. 
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Artículo 10 

Los pueblos indígenos no serán desplazados por la fuerza de sus 
tierras o territorios. 

No se procederá a ningún traslado sin el consentimiento libre, previo 
e informado de los pueblos indígenos Interesados, ni sin un acuerdo 
previo sobre una indemnización justa y equitativa y, siempre que sea 
posible, la opción del regreso. 

Artículo 28 

1. Los pueblos indígenas tienen derecho a la reparación, por 
medios que pueden incluir la restitución o, cuando ello no sea 
posible, una indemnización justa, imparcial y equitativa, por los 
tierras, los territorios y los recursos que tradlclonalmente hayan 
poseído u ocupado o utilizado de otra forma y que hayan sido 
confiscados, tomados, ocupados, utilizados o dañados sin su 
consentimiento libre, previo e informado. 

2. Salvo que los pueblos interesados hayan convenido libremente 
en otra cosa, la indemnización consistirá en tierras, territorios y 
recursos de igual calidad, extensión y condición jurídica o en una 
indemnización monetaria u otra reparación adecuada. 

Es decir, para la DNUDPI, si no existió el consentimiento y siempre que sea 
posible, debe procederse a la restitución de las tierras, territorios y 
recursos. 

Por su parte el sistema interamericano de derechos humanos ha 
terminado de perfilar ese derecho a la restitución, pero además, lo ha 
hecho ubicándolo en un plano intemporal: si no hubo consentimiento hay 
derecho a la restitución. 

En el caso de la Comunidad Moiwana vs Surinam la Corte sentó un 
precedente de la mayor importancia al no vincular el derecho territorial a 
la posesión actual cuando la pérdida de la posesión se debió a la violencia 
de terceros o a actos legislativos o administrativos no consentidos; así 
consideró que los miembros del pueblo N'djuka eran "los dueños 
legítimos de sus tierras tradicionales" aunque no tenían la posesión de las 
mismas, porque salieron de ellas a consecuencia de los actos de violencia 
que se produjeron en su contra. Y en el caso de la Comunidad indígena 
Yakye Axa vs Paraguay la Corte fue más allá al ordenar que en estos casos, 
el Estado, como medida de reparación por lo que se considera una 
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violación del derecho, "identifique esas tierras y las entregue de manera 
gratuita". 

A la hora de hacer un recuento de su jurisprudencia en el tema de la 
propiedad de los pueblos indígenas sobre sus territorios tradicionales, la 
Corte señala: 

". 3) los miembros de los pueblos Indígenas que por causas ajenas 

a su voluntad han salido o perdido la posesión de sus tierras 
tradicionales mantienen el derecho de propiedad sobre las mismas, 
aún a falta de título legal, salvo cuando las tierras hayan sido 
legítimamente trasladas a terceros de buena fe; y 4) los miembros 
de los pueblos indígenas que Involuntariamente han perdido la 
posesión de sus tierras, y éstas han sido trasladas legítimamente a 
terceros inocentes, tienen el derecho de recuperarlas o a obtener 
otras tierras de igual extensión y calidad. Consecuentemente, la 
posesión no es un requisito que condicione la existencia del derecho 
a la recuperación de las tierras indígenas 199 . 

La restitución como derecho de pueblos indígenas y afrodescendientes 
desplazados o despojados de sus tierras sin su consentimiento está 
cobrando fuerza en el consenso internacional. Así el Comité de Derechos 
Humanos 200 recomendó retornar tierras comunales como consecuencia de 
una interpretación evolutiva del Artículo 27 del Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos. 

Pero tal vez el acercamiento más directo al tema lo ha pronunciado el 
Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial 201 

El Comité exhorta especialmente a los Estados Partes a que 
reconozcan y protejan los derechos de los pueblos indígenas a 


199 CIDH. Caso Sawhoyamaxa Vs. Paraguay 

200 Comité de Derechos Humanod de UN; "Observaciones Finales a Guatemala" (Doc. 0UA 
CCPR/C0/72/GTM 2001)\Aun cuando el Comité reconoce que el Estado Parte ha realizado esfuerzos para 
mejorar la situación de los miembros de las comunidades indígenas, lamenta que no haya sido posible la 
expedición de una legislación encaminada a garantizar plenamente el disfrute de todos sus derechos 
bajo el Pacto incluyendo el retorno de tierras comunales y el fin de la discriminación en el empleo, 
educación, y participación en las demás áreas de la vida civil. 

Recomendación: 

El Estado Parte debe seguir con sus esfuerzos para facilitar a los miembros de las comunidades indígenas 
el disfrute de todos los derechos que recoge el artículo 27 del Pacto, así como expedir una legislación 
completa dirigida a este fin. Debe también vigilar que la aplicación de esa legislación mejore la situación 
de los miembros de las comunidades indígenas en la práctica y no únicamente en la legislación. 

201 Recomendación General XXIII relativa a pueblos indígenas. 1997 
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poseer, explotar, controlar y utilizar sus tierras, territorios y recursos 
comunales, y en los casos en que se les ha privado de sus tierras y 
territorios, de los que tradicionalmente eran dueños, o se han 
ocupado o utilizado esas tierras y territorios sin el consentimiento 
libre e informado de esos pueblos, que adopten medidas para que 
les sean devueltos. Únicamente cuando, por razones concretas, ello 
no sea posible, se sustituirá el derecho a la restitución por el derecho 
a una justa y pronta indemnización, la cual, en la medida de lo 
posible, deberá ser en forma de tierras y territorios. 

La restitución de tierras es un derecho plenamente reconocido hoy por el 
ordenamiento internacional a favor de los pueblos indígenas que han sido 
desposeídos de sus tierras, territorios y recursos en contra de su voluntad 
y se fundamenta principalmente en los vínculos especiales de estos 
pueblos con sus tierras ancestrales. 

b. La restitución como medida de reparación por las injusticias 
cometidas durante el proceso de la colonización americana 

El Preámbulo de la Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de 
los Pueblos Indígenas expresa un sentimiento de justicia reparadora que 
marca el camino en relación al tema que nos ocupa: 

Preocupada por el hecho de que los pueblos Indígenas hayan sufrido 
injusticias históricas como resultado, entre otras cosas, de la 
colonización y enajenación de sus tierras, territorios y recursos, 
impidiéndoles ejercer, en particular, su derecho al desarrollo de 
conformidad con sus propias necesidades e intereses, 

A partir de esa declaración, son numerosas las menciones de la 
Declaración a actos de reparación que tienen por objeto la restitución 202 . 
Con ello la Declaración se pone en línea con una tendencia mundial. La 
proliferación de políticas de reconocimiento y reconciliación con las 
poblaciones aborígenes en los países desarrollados, está haciendo surgir 
una cultura de la memoria 203 que incluye el reconocimiento del daño pero 


202 Ver artículos 11, 12, 20, 28 

203 Declaración de Durban: 

98. Subrayamos la importancia y la necesidad de enseñar los hechos y la verdad de la historia de la 

humanidad, . a fin de llegar a conocer de manera amplia y objetiva las tragedias del pasado ; 

101. Con miras a dar por clausurados estos negros capítulos de la historia ... invitamos a la comunidad 
internacional y a sus miembros a gue honren la memoria de las víctimas de esas tragedias. La 
Conferencia observa también gue algunos han tomado la iniciativa de lamentar lo sucedido, expresar 
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también medidas concretas para su reparación. Se trata de medidas 
vinculadas con un proceso histórico de violación de los derechos humanos 
de un pueblo. Existe hoy consenso de que esas violaciones generan 
derechos y obligaciones retroactivos siempre y cuando sus efectos 
persistan hasta hoy. 

En efecto, en la Conferencia de Durban sobre discriminación racial se 
profundizó en la temática con el fin de iniciar un verdadero proceso de 
reparación histórica reconociendo que la esclavitud y los desplazamientos 
de poblaciones, como es el caso de los pueblos indígenas, son crímenes de 
lesa humanidad y son el origen de muchos de los problemas actuales de 
estas poblaciones 204 .Fueron víctimas de aquellos actos y hoy continúan 
siéndolo de sus consecuencias. 

Efectos de la desposesión de sus tierras, la alteración de sus ecosistemas, 
la humillación y la degradación del sometimiento a servidumbre, la 
desestructuración de las familias, el racismo y la mercantilización de las 
personas, se mantienen hasta hoy y se expresan en la renuncia al idioma o 
a la identidad para esconderse de la discriminación,la falta de 
reconocimiento de las tierras y territorios que estuvieron bajo su control, 
la desigualdad social y económica con las sociedades vecinas, la ruptura de 
la transmisión cultural, la pobreza y muchos otros. 

La Conferencia, junto con el reconocimiento moral, señaló la necesidad de 
adoptar medidas adecuadas y eficaces (medidas afirmativas o especiales ) 
para hacer cesar e invertir las consecuencias duraderas de esas 
prácticas. 205 


remordimiento o pedir perdón, y hace un llamamiento a quienes todavía no hayan contribuido a 
restablecer la dignidad de las víctimas para que encuentren la manera adecuada de hacerlo y, en este 
sentido, expresa su agradecimiento a los Estados que ya lo han hecho; 

204 Declaración de Durban: 13. Reconocemos que la esclavitud y la trata de esclavos, ., fueron 

tragedias atroces en la historia de la humanidad, no sólo por su aborrecible barbarie, sino también por... 
su negación de la esencia de las víctimas, y reconocemos asimismo que .... constituyen, y siempre 
deberían haber constituido, un crimen de lesa humanidad y son una de las principales fuentes y 
manifestaciones de racismo, discriminación racial, xenofobia y formas conexas de intolerancia, y que los 
africanos y afrodescendientes, los asiáticos y las personas de origen asiático y los pueblos indígenas 
fueron víctimas de esos actos y continúan siéndolo de sus consecuencias; 

14. Reconocemos los sufrimientos causados por el colonialismo y afirmamos que, dondequiera y 
cuandoquiera que ocurrieron, deben ser condenados y ha de impedirse que ocurran de nuevo. 
Lamentamos también que los efectos y la persistencia de esas estructuras y prácticas se cuenten entre 
los factores que contribuyen a desigualdades sociales y económicas duraderas en muchas partes del 
mundo de hoy; 

205 Conferencia de Durban.108. Reconocemos la necesidad de adoptar medidas afirmativas o medidas 

especiales 
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En un sentido similar, la Asamblea General de las Naciones Unidas ha 
aprobado en el año 2005, unos "Principios y directrices básicos sobre los 
derechos de las victimas de violaciones de las normas internacionales de 
derechos humanos y del derecho internacional a interponer recursos y 
obtener reparaciones" en los que se plantea la reparación como un 
proceso integral que contempla: la restitución, la indemnización, la 
rehabilitación, la satisfacción y las garantías de no repetición. 

Entre otras cosas, señalan que el Estado es el encargado de establecer 
medidas de reparación cuando el responsable no quiera o no pueda 
cumplir sus obligaciones 206 . En el Principio 19 se define lo que, para el caso 
Kukamakukamiria es el punto esencial: "Lo restitución, siempre que seo 
posible, ha de devolver a la víctima a la situación anterior a la violación 
manifiesto de las normas internacionoles de derechos humanos o ¡a 
violación grave del derecho internacional humanitario. Lo restitución 
comprende, según corresponda, el restablecimiento de la libertad, el 
disfrute de los derechos humanos, la identidad, la vida familiar y lo 
ciudadanía, el regreso a su lugar de residencia, la reintegración en su 
empleo y la devolución de sus bienes. 

En igual sentido se ha pronunciado el Informe de la Comisión de Derecho 
Internacional de 2001, que considera que la restitución es una de las 
principales formas de compensación. Y reitera lo dicho por el Principio 19, 
señalando que la primera entre todas las formas de reparación consiste en 
borrar todas las consecuencias jurídicas y materialesmediante el 
restablecimiento de la situación que habría existido de no haberse 
cometido este hecho; esto es: devolución de sus tierras, territorios y 
recursos (sus bienes); reponerles en su anterior situación (ocupación libre 
de sus territorios de acuerdo a pautas tradicionales); reintegración en su 
empleo (actividades de caza, pesca, navegación) 207 . 

El Grupo de Trabajo establecido de conformidad, con la resolución 
1995/32 de la Comisión de Derechos Humanos de 3 de marzo de 1995 en 
su undécimo período de sesiones Ginebra, 4-16 de diciembre de 2005, 
expresó también claramente que el derecho a la restitución es esencial 
para los pueblos indígenas cuando se considera la reparación o el remedio 
al despojo de sus tierras, el desplazamiento forzoso o cualquier otra 


206 Principios y directrices básicos sobre los derechos de las victimas de violaciones de las normas 
internacionales de derechos humanos y del derecho internacional a interponer recursos y obtener 
reparaciones 

16. Los Estados han de procurar establecer programas nacionales de reparación y otra 
asistencia a las víctimas cuando el responsable de los daños sufridos no pueda o no quiera 
cumplir sus obligaciones. 

207 El Convenio 111 OIT ha equiparado el empleo y las ocupaciones dirigidas a la subsistencia. 
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violación de los derechos humanos que les haya obligado a abandonar sus 
territorios contra su voluntad. 

A pesar de este consenso, existen dudas sobre la aplicación de este 
derecho a situaciones del pasado de manera que puedan quedar 
afectados derechos de terceros. 

El Artículo 14 del Convenio 169-OIT ya señalaba la necesidad de 
salvaguardar derechos de los pueblos indígenas aún sobre las tierras que 
no estuvieran ocupadas exclusivamentepor ellos en la actualidad pero a 
las que han tenido tradicionalmente acceso para sus actividades de 
subsistencia. Y la Corte Interamericana se ha expresado en el sentido de 
que el derecho de restitución se mantiene frente a terceros porque en 
estos casos los indígenas "No han perdido su derecho por causas ajenas a 
su voluntad y mantienen una pretensión valida incluso a terceros 
inocentes" 208 .En el choque entre un derecho privado de propiedad y el 
derecho de los pueblos indígenas, la Corte afirma la prioridad del segundo 
por las implicaciones más amplias que tiene la relación en el segundo caso 
ya que se estaría afectando otros derechos básicos, como el derecho a la 
identidad cultural, y la supervivencia misma del pueblo o comunidad 
indígena 209 .Se trata de un tema relacionado con la prescripción y que la 
Corte Interamericana ha resuelto de manera práctica tomando en cuenta 
que la base espiritual y material de la identidad de los pueblos indígenas 
se sustenta principalmente en su relación única con sus tierras 
tradicionales. 

Con ese criterio la Corte precisas: mientras esa relación espiritual, esos 
vínculos culturales, existan, el derecho a la reivindicación permanecerá 
vigente, caso contrario, se extinguirá. Pero si esa relación no persiste 
porque es imposible (por violencia, amenazas u otras razones 
imponderables) el derecho a la recuperación persiste hasta que 
desaparezcan esos obstáculos. 

La Secretaria de OIT por su parte interpreta el Artículo 16 del Convenio 
169-OIT en un sentido algo diferente: la restitución de tierras debe 
considerarse si existe conexión entre el acto de desplazamiento forzoso y 
la situación actual de desposesión 210 . 


208 CIDH. Caso Sawhoyamaxa Vs. Paraguay 

209 CIDH. Caso Sawhoyamaxa Vs. Paraguay: "...Relacionado con el derecho colectivo a la supervivencia 
como pueblo organizado, con el control de su hábitat como una condición necesaria para la reproducción 
de su cultura, para su propio desarrollo y para llevar a cabo sus planes de vida...." 

210 OIT: Guía del Convenio 169 
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Por último, La CIDH 211 postula en su jurisprudencia el valor de los 
derechos generados antes de la conformación de los Estados y alega que 
esos derechos solo podrían modificarse por mutuo acuerdo con los 
Estados y no por actos de desposesión no consentidos. 

Se trata en todos los casos de proteger al grupo y no solo a individuos en 
el entendimiento de que el territorio es la base sobre la que se van a 
ejercer y desarrollar el conjunto de los derechos humanos y colectivos de 
esas poblaciones. 

c. El éxodo obligado del pueblo Kukamakukamiria y la obligación de 
reparación 

Son pocas las poblaciones indígenas ribereñas amazónicas que fueron 
capaces de soportar el proceso de la conquista española. La vinculación 
con el hábitat ribereño es difícil de substituir. Adaptados por cultura 
milenaria a la varzea es allí que muchos pueblos desarrollaban sus artes 
para subsistir. Pero es por los ríos que se desarrollaron los procesos de 
sometimiento armado primero y las reducciones misionales después, de 
manera que son estas poblaciones las que más sufrieron el contacto. 

Los soldados que llegaron a la zona Kukamakukamiria fueron por demás 
crueles 212 . La próspera situación de las comunidades encontradas hicieron 
muy codiciada la región pero sobre todo a sus gentes, hábiles en la 
navegación y la pesca. 

A fines del siglo XVI ya se habían producido enfrentamientos de manera 
continuada. En fecha temprana, 1618, se declaró zona de conquista por 
las gobernaciones vecinas. La relación de levantamientos y rebeliones de 
la que da cuenta el informe histórico-antropológico es extensa. La llegada 
de los jesuítas frenó en alguna manera las masacres pero la ubicación en 


211 CIDH Mary y Carne Dann, Caso 11.140 (Estados Unidos), Informe No. 75/02, decisión sobre el fondo 
de 27 de diciembre de 2002, 0EA/Ser./L/V/ll.ll4 Doc. 5 rev. (2003 ):"¡os principios jurídicos 
internacionales generales aplicables en el contexto de los derechos humanos de los indígenas incluyen: 

-el derecho de los pueblos indígenas al reconocimiento legal de sus formas y modalidades variadas y 
específicas de control, propiedad, uso y usufructo de los territorios y bienes; 

-el reconocimiento de su derecho de propiedad y posesión con respecto a tierras, territorios y recursos 
que han ocupado históricamente; y 

- en los casos en que los derechos de propiedad y uso de los pueblos indígenas deriven de derechos 
previamente existentes a la creación de sus Estados, el reconocimiento por los Estados de los títulos 
permanentes e inalienables de lospueblos indígenas y a que ese título sea modificado únicamente por 
consentimiento mutuo entre el Estado y el pueblo indígena respectivo cuando tengan pleno 
conocimiento y apreciación de la naturaleza o los atributos de ese bien. Esto también implica el derecho 
a una justa indemnización en caso de que esos derechos de propiedad y uso sean perdidos 
irrevocablemente." 

212 Ver "Jornada de Omagua y el Dorado" de Francisco Vásquez, una crónica de Lope de Aguirre. Austral. 
Madrid. Ed. 2008. 
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las riberas del Marañón, Ucayali, Huallaga, exponía a los Kukamakukamiria 
a los estragos de las epidemias (las de 1644, 1652, 1680, 1751 y 1769 
fueron masivas y diezmaron a la población). A cada levantamiento, a cada 
represión, a cada epidemia se producían migraciones y los encomenderos 
y patrones esclavistas (principalmente brasileños) se aprovecharon del 
desconcierto que produjo está diáspora para capturar, utilizar o vender 
esta valiosa mano de obra. Los patrones se ubicaron en los antiguos 
territorios comunales y se los apropiaron; pero su interés mayor era la 
mano de obra que se alquilaba o con la que se extraían los recursos por 
todos los rincones de la Amazonia. 

Aún así, remanentes de la población Kukamakukamiria pudieron subsistir 
al amparo de las misiones. Pero cuando estas se retiraron, los patrones 
locales recuperaron tierras y gentes y se retornó a las antiguas prácticas 
esclavistas. Los nuevos ciclos extractivistas mantuvieron a los 
Kukamakukamiria en una situación de servidumbre. Para finales del siglo 
XIX y principios del XX, población Kukamakukamiria se había regado por 
las haciendas amazónicas. Tal fue su número y se ponderado valor como 
mano de obra especializada que la devolución de los Kukamakukamiria a 
patrones peruanos llegó a formar parte de intervenciones diplomáticas 
entre Perú y Brasil 213 . 

Aunque para esas fechas comenzaba ya el paulatino retorno de las 
familias Kukamakukamiria, la legislación de 1898 permitió que, bajo el 
pretexto del impulso a la colonización, muchos patronos volvieran a 
obtener derechos sobre las tierras recuperadas por los 
Kukamakukamiriacon lo que de nuevo ganaban tierras y peones para 
trabajarlas. Pero ya la población Kukamakukamiria tenía otro talante y 
hacia 1916 se sentían mas seguros para hacer frente a sus antiguos amos. 
En cualquier caso, la mayoría de las personas mayores aún recuerdan el 
nombre de los patronos de sus padres e incluso en el año 2010 recién se 
han ganado litigios judiciales a los familiares de alguno de los mas 


213 En efecto, durante el ciclo del caucho un número considerable de indígenas Kukama Kukamiria, entre 
otros, había sido trasladada por sus patrones al Yavarí, al Purús o al Yurúa y vendidos después a los 
patrones brasileños, a veces como transferencia de deudas. Pero esta venta masiva de indígenas 
"civilizados" (es decir hábiles para el trabajo especializado) comenzó a ser perjudicial por cuanto era esa 
mano de obra la que sostenía la economía loretana y se prohibió en 1905. Los patrones tacharon la 
norma de inconstitucional porque violaba el libre tránsito de las personas. Ver: Frederica Barclay, 
Fernando Santos: La Frontera Domesticada. Historia económica y social de Loreto 1850-2000 Lima. 
PUCP. 2002 
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encarnizados esclavistas que reclamaban "las haciendas de su padre" 214 . 
En el informe histórico-antropológico se menciona que ha habido casos, 
hasta el año 1950 en que los patrones enviaban a la policía a capturar a 
sus indios fugados 215 . 

Después de este resumen, no es de extrañar que el pueblo 
Kukamakukamiria sea el de los "nativos invisibles" que han negado por 
mucho tiempo su identidad, su idioma y su apellido para poder superar la 
discriminación extrema a la que históricamente se han visto sometidos. 

En lo que atañe al informa, interesa decir: 

l 5 Que efectivamente el pueblo Kukamakukamiria ha sido expulsado 
violentamente de sus territorios y sometido a esclavitud de manera 
constante y masiva durante varios siglos; su diáspora amazónica cuenta 
con todas las características que definen el desplazamiento forzoso y la 
servidumbre como crímenes de lesa humanidad. 

2 5 Que este desplazamiento se ha llevado a cabo contra su voluntad y sin 
su consentimiento. 

3 5 Que el sufrimiento generado tiene secuelas traumáticas en las actuales 
generaciones; secuelas tan fuertes que han sido destacadas incluso por la 
literatura especializada. 

4 5 Que no obstante han conservado de manera permanente los vínculos 
espirituales con su territorio y con los remanentes de sus familias que 
siempre se mantuvieron en él. 

5 5 Que nunca perdieron sus derechos por cuanto su despojo fue un acto 
violento y continuado que les impidió una y otra vez la recuperación de 
sus tierras hasta épocas muy recientes. 

6 5 Que su actual situación, y en concreto, sus actuales demandas 
territoriales, están en conexión directa con la necesidad de recuperar los 
espacios del hábitat que le permitieron vivir libre y prósperamente en los 
tiempos previos a la agresión. 

7 5 Que la restitución de sus tierras, territorios y recursos es posible por 
cuanto no existen mejores derechos de ningún tercero sobre las tierras 
demandadas ni otros obstáculos físicos o materiales para llevarla a cabo. 

8 5 Que por todo lo anterior es un pueblo con derecho a una reparación 
que tiene que tener como primera medida la restitución de la integridad 
de su territorio tradicional. 


214 Todavía en 1927 quedaban algunos fundos en Pampa Hermosa, Naranjal, Portal y Corina. Tessman en 
1930 todavía relata cómo buena parte de los Kukama Kukamiria vivían en servidumbre y eran alquilados 
por sus patrones. 

215 Es una situación similar a la denunciada por AIDESEP en Atalaya en el año 1990. 
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9 5 Que existe consenso internacional en reconocer la necesidad de que el 
Estado disponga medidas afirmativas y especiales que impulsen y agilicen 
esa recuperación, la restitución de sus tierras, su reconocimiento y 
registro oficial. 

10 5 Que la reparación debe tener por objetivo final la devolución al 
pueblo Kukamakukamiria a la situación anterior a la violación manifiesta 
de las normas internacionales de derechos humanos de que fueron 
objeto. Es decir que debe comprender el restablecimiento de la libertad, 
el disfrute de los derechos humanos, la identidad, la vida familiar y la 
ciudadanía, el regreso a su lugar de residencia, la reintegración en su 
empleo y la devolución de sus bienes. Y en este caso, la recuperación de la 
posibilidad de desarrollar sus propias formas de vida (empleo) en un 
territorio que integre todos los elementos necesarios para recuperar la 
situación anterior al despojo (bienes). 

En el próximo capítulo tendremos ocasión de analizar cuáles son esas 
condiciones territoriales que permiten al pueblo Kukamakukamiria 
recuperar una vida digna, acorde con sus tradiciones y sus aspiraciones de 
desarrollo. 

CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO 

1. El origen ancestral del territorio que 
reivindica el pueblo Kukamakukamiria está documentado y prueba que 
se ha generado y se mantiene una conexión entre este territorio y la 
identidad del pueblo Kukamakukamiria de la que derivan los derechos 
culturales sobre su territorio; derechos salvaguardados por el derecho 
internacional de los derechos humanos. 

2. La actual ocupación del pueblo 
Kukamakukamiria de parte de las áreas que conformaron su territorio 
ancestral es de carácter tradicional por cuanto tiene, al menos, un siglo 
de ocupación continuada y porque algunos sectores de la población 
nunca se alejaron de su territorio ancestral a pesar de la violencia con 
la que fueron desplazados. 

3. La violencia, masiva y continuada, 
ejercida contra el pueblo Kukamakukamiria motivó un desplazamiento 
histórico que se ha llevado a cabo contra su voluntad y sin su 
consentimiento y cuyas secuelas se mantienen hasta hoy en día. 

4. El pueblo Kukamakukamiria es un 
pueblo con derecho a una reparación integral que incluya la restitución 
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de sus tierras, territorios y recursos y que les devuelva a la situación 
anterior a la violación manifiesta de las normas internacionales de 
derechos humanos de que fueron objeto. 

5. Que esa restitución es posible y 

que, de acuerdo al consenso internacional, debería ser activada a 
través de medidas afirmativas y, si fuera necesario, especiales a fin de 
restablecer las condiciones necesarias para su reconstrucción como 
pueblo en su territorio. 
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Capítulo 2 

TERRITORIO KUKAMAKUKAMIRIA:SUBSISTENCIA Y CONTROL CULTURAL 

En este capítulo se argumentan las razones por las que el pueblo 
Kukamakukamiria del Bajo Huallaga y cuenca del Nucuray-Pavayacu 
demanda el reconocimiento y registro legal de su territorio tradicional de 
una manera acorde con las formas de vida que este pueblo ha venido 
desarrollando y que están siendo obstaculizadas por el actual modelo de 
titulación fragmentada que aparta del control y la libre determinación del 
pueblo Kukamakukamiria algunos de los elementos más fundamentales 
para su subsistencia. 

Cada pueblo indígena está vinculado con un espacio de la naturaleza en el 
que han desarrollado su cultura como respuesta especializada a los retos y 
oportunidades de esa determinada geografía. Cualquier característica 
específica de ese espacio cuenta con una respuesta cultural que permite a 
dicho pueblo adecuarse a ella para convivir y prosperar. Se trata muchas 
veces de procesos de adaptación milenarios que conforman una 
identificación muy estrecha entre el pueblo y su territorio hasta hacerlos 
inseparables emocional y simbólicamente. Las prácticas colectivas y las 
innovaciones de cada individuo y cada generación son transmitidas 
colectivamente de manera que las personas nacen y se desarrollan como 
personas gracias a ese conocimiento y a esas capacidades acumuladas, 
relacionadas directamente con un espacio concreto de la naturaleza. Ese es 
el origen de la relación pueblo-territorio, una relación específica y no 
intercambiable que los pueblos indígenas reclaman, justificadamente, 
como la base para el ejercicio y disfrute de todo el resto de los derechos 
humanos. La concepción del territorio indígena como un derecho humano 
se fundamente precisamente en esa forma de vinculación entre la forma de 
vida de un pueblo y un determinado hábitat que le es específico. No es el 
simple derecho a una tierra donde producir el alimento; se trata de un tipo 
de vinculación multidimensional que convierte al territorio de un pueblo en 
el soporte material de la personalidad y de la dignidad humana de sus 
miembros, individual y colectivamente. 

El territorio es el punto de partida y el resultado actualizado de la historia y 
la cultura de un pueblo. Cada pueblo vive tranquilo en su territorio porque 
ha aprendido a vivir ahí y no en otro sitio. Cada territorio responde 
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positivamente al pueblo con el que se identifica porque recibe de él el trato 
que mejor se ajusta a sus requerimientos y a sus características. 

La integridad es la base de la salud y deladecuado funcionamientodel 
territorio y debe ser respetada: con sus cerros, sus aves, sus ríos, sus palos, 
sus animales, sus cochas, sus peces, sus plantas medicinales, sus espíritus, 
sus paisajes y su potencial para el futuro. 

Pero por lo general para los Estados y la mayor parte de los actores 
económicos, la forma de interpretar y ejercer la territorialidad de parte de 
los pueblos indígenas resulta incomprensible e incompatible con una lógica 
comercial pendiente de la obtención de beneficios. Es así que los espacios, 
sus recursos y sus usos se convierten en derechos mercantiles 
diferenciados unos de otros y atribuibles a una pluralidad de sujetos que 
imposibilitan a los pueblos indígenas el gobierno de sus territorios, 
perdiendo progresivamente el control de las decisiones que les afectan, 
con la consiguiente alteración de sus formas de vida. 

En el Perú, el modelo de reconocimiento de tierras y territorios de los 
pueblos y comunidades indígenas es muy limitado y la nueva normativa 
nacional está recortando aún mas severamente los criterios de la normativa 
original hasta convertir los territorios indígenas en seudo-territorios que no 
ofrecen garantías para el libre funcionamiento y el desarrollo de las 
sociedad indígenas. 

En efecto, la comunidad nativa asigna a una sección social del pueblo 
indígena la titularidad del derecho de propiedad sobre una porción 
determinada del territorio indígena a la que se denomina territorio 
comunal. Así los territorios se ven convertidos en un conjunto de células 
independientes y autónomas jurídicamente unas de otras. Al aplicar 
aquellos conceptos, los funcionarios no tuvieron ni el conocimiento, ni el 
interés, ni la voluntad necesaria para tratar de entender de qué se trataba, 
excluyeron importantes áreas de uso tradicional e importancia simbólica y 
se aplicaron a dibujar polígonosterritoriales sin otro criterio que sus 
prejuicios agraristas. 

Así, se consideraron como espacios a titular las áreas alrededor de los 
modernos "centros comunales" donde se concentraban los servicios. De 
esta manera las áreas tituladas fueron muy reducidas, dejando por fuera 
del título la mayor parte del territorio con el efecto de separar, en muchas 
ocasiones, unas comunidades de otras. 

Con mayor conocimiento legal, y con organizaciones que ya habían incluido 
entre sus plataformas políticas la reivindicación de los grandes espacios 
territoriales tradicionales, las comunidades comenzaron a presentar al 
Estado demandas más amplias, consistentes y contiguas para 
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recomponersus territorios tradicionales y a intentar construir algún tipo de 
titularidad capaz de asumir decisiones conjuntas más allá de la autonomía 
de las comunidades. 

Este proceso no puede caer en un momento más oportuno, por tres 
razones principalmente: de una manera cada vez más activa, 
organizaciones internacionales de derechos humanos vienen impulsando 
una nueva sensibilidad hacia la concepción territorial de los pueblos 
indígenas tratando de recomponer una idea de territorialidad 216 que sea 
afín a las pautas culturales de gobernanza territorial; por su parte, la 
recientemente aprobada Declaración de los Pueblos Indígenas en Naciones 
Unidas ha formulado finalmente el derecho de los pueblos indígenas a la 
libre determinación; la creciente preocupación por el cambio climático 
viene de la mano con el reconocimiento universal del aporte de los pueblos 
indígenas a la estabilización de los bosques amazónicos siempre que se les 
permita controlar las decisiones que pudieran afectarlos. 

Por lo que hace al pueblo Kukama kukamiria, la reconstrucción de su 
territorio tradicional, íntegro y bajo control, forma parte de su 
reconstrucción como pueblo y de su plan de vida lo que suma a los 
anteriores un nuevo factor de oportunidad para su actual demanda 
territorial. 

De acuerdo con lo anterior, en el presente capítulo trataremos de 
argumentar la necesidad de garantizar el mantenimiento de las pautas 
culturales de uso de las tierras y recursos del territorio del pueblo 
Kukamakukamiria como base para garantizar tanto sus derechos colectivos 
como un racional manejo sostenible de los ecosistemas acuáticos de la 
región. En concreto, trataremos los siguientes temas: 
l 5 .Los retos y oportunidades que ofrece el hábitat del pueblo 
Kukamakukamiria en cuanto hábitat. 

2 5 .Las formas de apropiación y utilización de ese hábitat desarrolladas por 
el pueblo Kukamakukamiria hasta constituirse en su territorio 
tradicional 


216 La territorialidad es la dimensión espacial de la libre determinación de un pueblo. Es la manera en que 
un pueblo concibe y ejerce su relación con el hábitat que legítimamente se atribuye como propio y con 
el que se identifica. Ejercer la territorialidad es vivir culturalmente en un territorio reconocido como 
propio (en una acepción más cercana a la patria que a la propiedad). La territorialidad es mayormente 
un asunto interno (a pesar de que las decisiones territoriales inciden en las relaciones con terceros y con 
el entorno) pero para que ese ejercicio sea posible debe contar con ciertas condiciones favorables. Entre 
otras un reconocimiento externo y universal de la legitimidad de la relación ancestral del pueblo con ese 
territorio que le permitirá incluir y excluir, regular, controlar, prohibir o negociar usos, y, en fin 
determinar libremente su desarrollo económico, social y cultural. 
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3 5 .EI actual estado de reconocimiento estatal de los derechos territoriales 
del pueblo Kukamakukamiria, especialmente los del Bajo Huallaga y la 
cuenca de Nucuray-Pavayacu 

4 5 . La falta de adecuación de ese modelo de reconocimiento a las formas de 
vida tradicional del pueblo Kukamakukamiria y a las características 
ecológicas y físicas de su territorio. 

Características ecológicas del territorioKukamakukamiria 

La especialista Roxani Rivas 217 señala, siguiendo a Meggers 218 , que "el Perú 
es uno de los países afortunados de Sudamérica que cuenta con los dos 
pueblos indígenas de várzeo que subsisten en toda la cuenca amazónica 
(los cocama-cocamilla y los shipibo-conibo), ya que en Brasil las 
sociedades indígenas que habitaron estos sistemas fueron prácticamente 
exterminadas". Fue el hecho de vivir en las riberas de los grandes ríos lo 
que acrecentó la vulnerabilidad de los pueblos adaptados a estos 
ecosistemas de tierras inundables de las llanuras bajas amazónicas. 

a. Un hábitat acuático 

El territorio Kukamakukamiria, puede definirse como un hábitat acuático 
donde los ríos, tipishcas, quebradas, lagos, pantanos, tahuampas, 
aguajales conforman el paisaje, vinculan los asentamientos, articulan el 
espacio étnico 219 y generan la mayor cantidad de alimento para los 
pobladores. 

En el informe antropológico-histórico se hace ver con claridad que son los 
ríos y cuerpos lacustres los ejes a partir de los cuales se ordena el 
territorio y se organiza la vida de las personas. Tres cuencas fluviales 
principales conformen el componente oriental del territorio 
Kukamakukamiria cuya integración hoy se demanda: Marañón, Huallaga y 
Nucuray-Pavayacu, vinculados a una red de lagunas, tipishcas o cochas 
que se alimentan a través de caños que conducen a los ríos y quebradas. 
Las llamadas restingas y terrenos de altura son muy escasos y por lo 
general inundables de manera que es preciso conocer muy bien las 
vicisitudes anuales de las estaciones para poder complementar la 
abundante provisión de proteínas procedente de los ríos con alimentos 
vegetales cultivados. Los terrenos de altura nunca se encuentran en 


217 Roxani Rivas Ruiz: El gran pescador. PUCP. Fondo Editorial. Lima 2004 

218 Betty Meggers: Amazonia: hombre y cultura en un paraíso ilusorio. Ed. Siglo XXI. México. 1976. 

219 Natalie Pétesch: "Entre minorité et majorité: le va-et-vient identitaire del Cocame de lÁmazone. 
FISAL. 2004. Crellic. 
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extensiones grandes y casi nunca cerca de los lugares de asentamiento a la 
orilla de los ríos y cochas. 

b. Un paisaje sujeto a cambios constantes 

El territorio tradicional Kukamakukamiria es un espacio muy poco 
homogéneo, lleno de nichos ecológicos diferentes, complejo para el 
hombre. Barclay señala que el rasgo más resaltante "de este territorio 
organizado alrededor de los diversos cuerpos de agua es que el paisaje 
está sujeto a continuos cambios como resultado de la fuerza de la 
naturaleza y las aguas". Es este un punto esencial que debiera definir 
criterios a la hora de otorgar un reconocimiento oficial a la territorialidad 
del pueblo Kukamakukamiria. Las lagunas, uno de los recursos básicos 
para la alimentación de este pueblo, pueden quedar incomunicadas y 
secarse; pueden cambiar de curso, dividirse, enarenarse o integrarse al 
cauce del rio. Los cauces de los ríos son también variables y las terrazas de 
las orillas frágiles. Se trata de cambios que pueden modificar toda la 
estructura económica de una localidad, privilegiada de recursos 
potenciales un día y empobrecida de manera dramática después de unos 
de esos cambios. En efecto, son cambios producidos en lapsos de tiempo 
muy cortos y a veces incluso instantáneos. 

c. La mutabilidaddel medio físico como pauta para los patrones de 
asentamiento 

Los asentamientos y viviendas de los Kukamakukamiria, por tradición, se 
ubican en las orillas de los grandes ríos o de las grandes lagunas por lo que 
los cambios, repentinos o no, en el paisaje obligan permanentemente a 
cambiar de ubicación. De hecho la mayor parte de los actuales 
asentamientos ha cambiado de emplazamiento varias veces en los últimos 
años. 

Sometidos a una constante incertidumbre respecto a la estabilidad de los 
asentamientos es muy importante posibilitar desplazamientos rápidos en 
busca de tierra firme donde asegurarse en caso de inundación. Es así que 
tal y como se señala en el informe adjunto, el mapa territorial 
Kukamakukamiria está surcado por multitud de caminos que conectan 
esos pocos espacios de tierra firme donde se encuentra las viviendas, las 
chacras, las purmas, los recursos forestales o las lagunas del interior. 

Si no existiera la posibilidad de responder a los cambios físicos con 
mudanzas a otros emplazamientos la vida y la sobrevivencia de los 
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Kukamakukamiria podría hacerse muy difícil. De hecho, aquellas 
comunidades que no se han podido mover, han podido ver cómo su 
entorno se ha modificado radicalmente y con ello su provisión de 
alimentos. 

Algunas veces estos cambios pueden suponer desplazamientos internos 
de carácter masivo. Así ocurrió en las anómalas inundaciones de 1971- 
1973 en que poblaciones Kukamakukamiria del Huallaga, Marañón, 
Ucayali y Amazonas se vieron obligadas a buscar refugio entre sus 
familiares asentados en la cuenca del Nucuray-Pavayacu produciéndose 
un proceso de reubicación en una cuenca fluvial que había sido uno de los 
núcleos poblacionales tradicionales Kukama pero que para ese tiempo se 
compartía entre algunos remanentes de población Kukama y otras 
poblaciones de habla quichua y kandozi. En el tiempo de las inundaciones 
el proceso migratorio se hizo masivo y dio lugar a la formación de nuevos 
caseríos. Gran parte de la población actual de esa cuenca proviene de las 
zonas bajas del Huallaga y Ucayali. 

d. Las crecientes como garantía de la conservación de la biodiversidad 

La várzea o llanura de inundación, es un ecosistema amazónico 
característico de la parte media e inferior del Amazonas. El ciclo anual 
está determinado por las crecientes y vaciantes del río cuyo cauce puede 
expandirse por varios kilómetros inundando las zonas bajas y dejando las 
restingas o tierras altas como únicos espacios de tierra firme. Estos 
movimientos rejuvenecen anualmente los suelos con los detritos 
arrastrados desde las zonas andinas renovando su fertilidad. Cuando el río 
merma esas tierras inundables son rápidamente colonizadas por 
vegetación. En muchas regiones de la Amazonia son estas tierras las que 
se utilizan para la agricultura. Pero las tierras fértiles de las planicies 
aluviales del Ucayali y Huallaga emergen tan sólo durante un periodo de 
tiempo al año y permanecen inundadas el resto por lo que hay pocas 
oportunidades para establecer cultivos permanentes. 

La provisión de alimentos varía de acuerdo al caudal del río. Al contrario 
de lo que ocurre en tierras altas donde siempre pueden encontrarse 
recursos para la subsistencia, en las llanuras inundables del Amazonas la 
abundancia y la escasez se alternan de acuerdo a la dinámica de las 
crecientes. 

Pero es esta dinámica fluvial la condiciona la reproducción de la 
biodiversidad en este ecosistema: la concentración y dispersión de la 
fauna terrestre, las migraciones de los peces y la consistencia de los suelos 
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dependen de esa dinámica. Y también la subsistencia del hombre que, en 
estos ecosistemas, debe adaptarse a un ritmo muy dinámico de cambios 
en su entorno natural. 

Formas de vida dei pueblo Kukamakukamiria y control cultural de su 
territorio 

"El medio fluvial-lacustre es el que constituye el verdadero territorio de 
este pueblo" (Pétesch, 2004). 

La cultura Kukamakukamiria es altamente especializada con respecto a su 
hábitat de asentamiento tradicional. La "orientación acuática" de esta 
cultura ha sido destacada reiteradamente (Barclay, 2010; Rivas, 2004; 
Pétesch, 2004; Tessmann, 1999). La idea de un territorio acuático está 
afirmada, como señala Barclay, "en las señales del tiempo mítico, en las 
huellas de sus antepasados y en un saber hacer acuático. Es este saber 
hacer acuático lo que genera la identidad mas reconocible de los 
miembros del pueblo Kukamakukamiria. 

Con el fin de ilustrar esta apropiación simbólica, cultural, histórica y 
material del territorio Kukamakukamiria vamos a resaltar algunas notas 
del informe histórico-antropológico así como de la bibliografía 
especializada. 

a. Apropiación simbólica, espiritual y cultural 220 

El primer ancestro Kukamakukamiria surge de la unión de Kémari que 
tenía la habilidad de escuchar las voces del agua y Boa. Y toda la mitología 
subsiguiente descansa sobre ese origen acuático de un pueblo que vive 
sobre un territorio que visualizan como un mundo flotante sobre las 
aguas. 

Los médicos Kukamakukamiria tienen un bien ganado prestigio entre los 
chamanes amazónicos 221 . Pero de estos poderosos curanderos los de 
mayor prestigio son aquellos cuyo conocimiento se ha recibido de seres 
que habitan en el agua y con los que se comunican mediante ¡caros; 
dentro del agua residen también los ayudantes del chamán ( tsumi ’ boncu). 
Son estos espíritus acuáticos, como Ipira Mama, los que deciden las 


220 Seguimos la explicación aportada por Barclay para argumentar la vinculación espiritual que da cuenta 
de aquella relación estrecha entre pueblo y territorio que genera vínculos jurídicos reconocidos por el 
derecho internacional. 

221 Los mejores iwishin awajún, al completar su prolongado ciclo de estudios y preparación viajaban al 
Bajo Huallaga a prepararse con los tsumís y bancus Kukama. El logro de este singular "doctorado" era 
reconocido e identificado con este pueblo: "Él es cocama" se decía del iwishim awajún lo que le daba un 
gran prestigio entre los suyos. 
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crecientes y las mermas que, gracias a la relación directa con los tsumís 
estos pueden predecirlas. A la hora de invocar a estos seres les llaman por 
sus nombres o por el de la ubicación donde ellos viven y donde reside su 
fuerza, que son puntos concretos en los grandes ríos (como Ucayali Pozo 
en la desembocadura del Ucayali). Estos puntos o "nodulos" son lugares 
"de alta densidad simbólica" y balizan el territorio Kukamakukamiria. Son 
puntos que todo Kukamakukamiria conoce y que articulan el mapa mental 
e identitario de cualquier Kukamakukamiria. Tal como señala Pétesch, 
Kukamakukamiria de Brasil y de Colombia conocen, sin haber nunca 
regresado, que sus ancestros están en puntos determinados del Bajo 
Ucayali, Marañón o Bajo Huallaga porque conocen el nombre de esos 
"nodulos" principales. El gran pescador Ini Yara, un héroe mítico, recorre 
en su viaje mitológico por la Amazonia dichos "nodulos" para legar a todos 
los Kukamakukamiria un conocimiento cabal del territorio ancestral 
Kukamakukamiria cuyos hitos no se encuentran en tierra firme sino bajo 
las aguas. 

Por su parte, los chamanes poderosos que ya han muerto depositan su 
espíritu en determinada cocha o en una poza para que otros médicos les 
invoquen y mantener de esta manera la continuidad con los antepasados. 
La capacidad náutica y pesquera de los Kukamakukamiria ha sido 
reconocida por todas las otras poblaciones amazónicas, sean indígenas o 
mestizas, y su influencia en el desarrollo de instrumentos y artes de pesca 
en toda la Amazonia es evidente. Los Kukamakukamiria han desarrollado 
las técnicas y materiales legados por sus ancestros hasta lograr una 
pericia singular. Esto fue reconocido (y explotado) desde los primeros 
contactos coloniales y se mantiene hasta hoy. Varios autores expresan su 
sorpresa ante un pueblo que se hizo invisible para evitar su discriminación 
pero que nunca abandonó sus creencias, su simbología acuática ni sus 
artes culturales para convivir con este hábitat. Y es que, como señala 
Rivas, "ningún pueblo es tan autodestructivo como para eliminar de su 
práctica las herramientas y el saber hacer en su medio ambiente que le 
permiten la subsistencia diaria." 

Lo que caracteriza a un hombre completo, entre los Kukamakukamiria, es 
precisamente esa calidad que les distingue entre todo el resto de los 
pueblos amazónicos. Ser los mejores " fisgo 222,1 amazónicos, o como se 
dice en el idioma Kukamakukamiria, Ipurakari, un gran pescador. 

Los Kukamakukamiria identifican como topiyo, gente salvaje, ralea del 
tapir, a las poblaciones que habitan las regiones interfluviales y muestran 
orgullo por saber desenvolverse en los espacios fluviales. 


222 Pescador 
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Hemos resaltado estas notas de la antropología para hacer ver cómo la 
vinculación del territorio y el pueblo Kukamakukamiria es estrecha, tiene 
profundas raíces históricas, espirituales y simbólicas, marca el carácter y la 
personalidad de cada uno de sus miembros y aporta las señas de 
identidad y prestigio cultural del colectivo. 

b. La apropiación material del territorio tradicional por el pueblo 
Kukamakukamiria 

Pesco y capturo y conservación de fauna acuática. Desde luego que la 
maestría en el arte de la pesca es el signo diferencial de la cultura 
Kukamakukamiria. El informe histórico-antropológico da abundante 
información al respecto. Otros textos como el de "El Gran Pescador" de 
Roxani Rivas abundan en el detalle. Nos interesa destacar algunos puntos 
relevantes para la presente argumentación: 

- El ritmo de las crecientes y mermas 
modifica periódicamente el paisaje de manera que los pescadores 
Kukamakukamiria deben tener la posibilidad de mantener múltiples 
opciones de pesca: cochas, pozas, caños, ríos mayores, quebradas, 
tipishcas; y poder llegar a diferentes distancias (en el invierno a veces 
se desplazan hasta por dos o tres semanas para realizar excursiones de 
pesca). Para ello, los Kukamakukamiria conocen bien las especies y sus 
costumbres así como las artes de pesca y la oferta estacionaria de 
cada uno de los nichos ecológicos; pero también manejan a la 
perfección las artes de la navegación lo que les permite realizar 
grandes desplazamientos. En la busca del "peje" los Kukamakukamiria 
no toman en cuenta los límites de los títulos comunales ni la asignación 
de determinados espacios del territorio tradicional (comunidades) a 
determinadas familias (de comuneros). 

- Existen diferentes tipos de pescado 
(blancos y negros) con una dinámica de desplazamiento peculiar en 
cada caso; la posibilidad de moverse sin restricciones por un espacio 
amplio y sin fronteras internas es lo que asegura el abastecimiento a lo 
largo de todo el año de la provisión abundante de pescado. 

- La pesca es la principal actividad del 
hombre, la que ocupa mayor cantidad de tiempo, la más valorada 
socialmente, pero es además la fuente fundamental de alimentos 223 . El 
pescado significa un porcentaje muy elevado de la ingestión de 


223 Roxani Rivas: El gran pescador. 2004 
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proteína del pueblo Kukamakukamiria 224 ; "el amor al peje" es el 
argumento que justifica los desplazamientos de las familias de un lugar 
a otro; si a la familia Kukamakukamiria se la restringiera esta dinámica 
podría tener serios problemas alimenticios y psicológicos. 

- Es la pesca uno de los principales 
aportes a la economía monetaria de las familias Kukamakukamiria; 
pero al contrario de lo que ocurre con las especies maderables, con 
respecto al pescado no se suscitan controversias de límites comunales. 
Las cochas, ríos, tipishcas, pantanos, del territorio Kukamakukamiria 
son, cumpliendo las reglas, libres para la población Kukamakukamiria; e 
incluso -excepto pesca comercial- existe bastante apertura para 
permitir la pesca familiar de otros vecinos mestizos siempre que no 
depreden ni utilicen artes de pesca no autorizadas o en épocas no 
permitidas por los reglamentos consuetudinarios no escritos pero 
conocidos por todos. 

- Junto con las prácticas extractivas, 
los Kukamakukamiria han desarrollado una serie de pautas de manejo 
que ya causaron la admiración de los cronistas desde el siglo XVI. La 
recolección y manejo de huevos de carachama, la crianza en cercos de 
diversas especies de pescado o las "lagunetas" de recría de 
quelonios 225 son prácticas que hasta hoy ningún ecólogo ha podido 
igualar. Ese es su mundo y desde él pueden hacer aportes significativos 
para aumentar la calidad de vida en la Amazonia 226 , tal como ya han 
venido haciendo ente los mestizos ribereños y pueblos indígenas 
vecinos. 

Caza. Con tan importante ingesta de proteína proveniente de la pesca, la 
fauna terrestre está muy bien conservada y sometida a manejo. No 
obstante, en tiempos de creciente se convierte en la base fundamental del 


224 Barclay afirma que en una comunidad como Achuar Tipishca, con pautas muy severas de control de 
las extracciones, los comuneros llegan a sacar 200 Kg de pescado por la mañana y otro tanto a la noche. 
Rivas afirma que el promedio de ingesta de proteína de pescado por persona día es de 136 a 158 gramos 
diarios, que es muy alto. 

225 "Había en este pueblo mas de seis mil tortugas grandes que los indios tenían para su comer 
encerradas en lagunetas hechas a mano". Fracisco Vásquez: Jornada de Omagua y el Dorado. 1987. 
"Cogen estas tortugas en tanta abundancia que no hay corral de estos que no tenga para de cien 
tortugas para arriba, con que jamás saben estos bárbaros qué cosa sean hambres". Acuña, 1986, citado 
por Rivas, 2004. "Fuera de la charapera del Psdre, tenían los indios las suyas, en que ponían muchas, y 
cubiertas con chozas pajizas, echándolas su hoja o gramalote, se mantenían gordas todo el año, con una 
despensa segura para todo trance." Uriarte, 1986, citado por Rivas, 2004. " 

226 La pesca artesanal en la Amazonia, de la que Kukama Kukamiria y Shipibo- Conibo son los grandes 
maestros, produce al año un estimado de 46,179 TM contra 14,598 que produce la pesca comercial, 
altamente depredadora de especies en cortos períodos de tiempo. Dato aportado por George Flanek, La 
pesquería en la Amazonia peruana. Presente y futuro. Lima. FAO-IMARPE. 1982 
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alimento familiar. Con las tierras inundadas casi por entero, los animales 
restringen sus movimientos a los terrenos de altura y es preciso ir a 
buscarlos allí donde se encuentren. Es este otro caso en el que las 
actividades no están condicionadas por los imaginarios linderos 
comunales de los títulos otorgados por el Estado. Muchas comunidades 
cuentan con escasísimos terrenos de restingas y mucho de esto se 
encuentran "al centro" donde la titulación no llegó por falta de 
experiencia de los comuneros y porque tampoco los funcionarios se 
prestaron a introducirse por pantanos y brazos de río de difícil acceso. 

Agricultura. La agricultura es otro de los puntos fuertes de la adaptación 
Kukamakukamiria a su medio. Al igual que ocurre con los shipibo-conibo 
del Ucayali, este pueblo de la varzea tiene que lidiar con los cambios 
estacionales que durante gran parte del año mantienen inundadas la 
mayor parte de los llanos 227 . Los cultivos permanentes son prácticamente 
inviables y la agricultura se limita a los cultivos de estación. Entonces, el 
llegar a conocer los ciclos de las plantas, el tratamiento y mejoramiento de 
las semillas para lograr un crecimiento más acelerado de las especies 
principales, el arte de aprovechar las ventajas de cada espacio y ecotipo 
presente en el territorio en cada momento del año, son capacidades que 
se trasmiten cuidadosamente por cuanto son fundamentales para la 
subsistencia familiar. Mayormente se aprovechan los barriales, las islas y 
los bajiales, muy fértiles pero muy expuestos, para sembrar maní, maíz, 
sandia, sachapapa, camote, caña y palmas. Y en las restingas se siembran 
los cultivos de yuca y plátano en variedades de ciclo corto y largo. Pero 
tanto las orillas como los barriales y bajiales pueden modificar su 
estructura y su acceso con los cambios en el cauce del río y es preciso 
contar con un sistema social muy flexible y solidario para permitir el 
acceso de todos los comuneros a los espacios agrícolas, tan escasos. 
Arreglos entre las familias, dentro o fuera de los límites de los actuales 
títulos comunitarios, permiten acceder a suelos drenados para atender las 
necesidades globales del grupo. Por lo general, las familias llegan a tener 
en uso un promedio de 2 hectáreas anualmente pero diseminadas por un 
área espacial muy amplia y con utilización alternada estacionalmente. 

Es importante tener en cuenta que, para los KukamaKukamiria la 
titulación de las comunidades tenía por finalidad mayormente proteger las 
tierras que estaban a orillas de los ríos, aquellas por donde podrían entrar 
colonos a distorsionar los sistemas de uso territorial que se habían 


227 En el expediente de la Reserva Pacaya Samiria se habla de tan sólo un 7% de tierras colinosas y un 
93% de tierras inundables. 
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propuesto reconstruir. Pero no se previo la titulación de todos los espacios 
que permitían mantener el funcionamiento del tradicional sistema 
expansivo de aprovechamiento de los suelos inundables, a fin de que 
pudiera atender las necesidades globales de las familias Kukamakukamiria 
a largo plazo. 

Extracción forestal. La recolección de productos del bosque es tarea 
cotidiana pero también origen de viajes esporádicos a los lugares donde se 
encuentran los recursos necesarios. Las familias Kukamakukamiria 
recorren amplias zonas, incluyendo los parajes de la Reserva Pacaya- 
Samiria, uno de los "nodulos" territoriales más reconocidos, para 
recolectar recursos de primera necesidad y otros de su gusto. En este 
sentido tampoco hay limitaciones de acceso que vengan impuestas por los 
linderos de la titulación estatal. Las familias recorren libremente el 
territorio tradicional, titulado o no, para abastecerse en busca de lo 
necesario. Y, cuando se trata de recursos ya asignados a algunas familias, 
su traslado a otras comunidades no limita la posibilidad de regresar a 
aprovechar sus plantas. 

Si todas estas formas de aprovechamiento tradicional no se han visto 
afectadas por la linderación comunitaria, los recursos forestales 
maderables y destinados al comercio están siendo causa de problemas 
limítrofes. Y esta revelación de los privilegios que otorga la linderación a 
determinadas comunidades con patrimonio forestal podría comenzar a 
contagiar otros accesos a diferentes recursos, generando un desequilibrio 
entre las diferentes comunidades y dar inicio a una etapa de restricciones 
insolidarias generadas por la ficción de los límites comunales. 

Esta amenaza a la distorsión del funcionamiento del sistema tradicional de 
aprovechamiento de los recursos territoriales, eminentemente solidario y 
preocupado por una satisfacción global de las necesidades del pueblo 
Kukamakukamiria, ha sido objeto de reflexión por los mayores y está en el 
origen de las actuales demandas territoriales. 

El informe antropológico aporta una nota muy singular acerca de la 
territorialidad Kukamakukamiria, que expresa un nivel de responsabilidad 
muy definido. "Nuestro territorio es todo lo que cuidamos". Es así que no 
les ha sido difícil ubicar la extensión de su territorio tradicional. Este 
abarca justamente aquellas extensiones bajo el cuidado del pueblo 
Kukamakukamiria. Teniendo en cuenta la fragilidad y la singularidad de los 
ecosistemas que se crean entre la desembocadura de los ríos Ucayali y 
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Huallaga y las cuencas del Pacaya y el Samiria 228 , parece una bendición 
para la humanidad el poder contar con una población local que expresa la 
relación con su territorio en términos de cuidado. No es casual. El pueblo 
Kukamakukamiria ha pasado por muchas vicisitudes y sabe bien qué 
significa ser desarraigado de su territorio. Por eso toman tanto empeño en 
cuidarlo. 

Existen muchos componentes del territorio Kukamakukamiria que se 
perciben como de dominio público y cuyos usos son accesibles en general 
a todos los Kukamakukamiria, pero en base a una serie de acuerdos 
internos que no sólo obligan a un respeto pasivo, sino que requieren 
participación concreta de cada padre de familia en el cuidado de los 
recursos. Así las aguas, las cochas, los recursos de pesca, los aguajales, los 
animales silvestres, las palmeras que proveen hojas, las "minas de 
ayahuasca" 229 son para todos, de acuerdo con los usos y costumbres y los 
respetos y cortesías establecidos. Pero, a su vez, todos están obligados a 
participar en el patrullaje de las cochas y pueden solicitar a las autoridades 
grupos especiales de apoyo en caso de necesidad para retener redes o 
artes de pesca que infringen los reglamentos establecidos. De esta manera 
la responsabilidad de cuidar está directamente vinculado con el derecho a 
controlar. Mediante interpretaciones interesadas de la "autonomía 
comunal" algunas comunidades, anexos o individuos han obviado los 
estrictos sistemas de control con arreglos comerciales. Siendo como es un 
hábitat donde existe una interdependencia entre todos los cuerpos de 
agua interconectados entre sí, cualquier exceso en la intensidad de las 
capturas o cualquier práctica contaminante puede perjudicar al conjunto 
de la población. Y algunas comunidades han tenido ya muy serias 
experiencias al respecto en los casos en que barcos frigoríficos han 
logrado entrar a los cuerpos de agua del territorio, siempre con resultados 
desastrosos en muy cortos períodos de tiempo. 

Este es otro punto que los padres de familia consideran como 
problemático. La necesidad de contar, para estos casos, con algún tipo de 
normas y sistemas de autoridad supra-comunal, compatibles con la 
libertad y autonomía de los grupos locales, es cada día mas evidente. 

c. Conclusión 


228 AI interior del territorio tradicional Kukama Kukamiria se encuentra la Reserva Nacional Pacaya 
Samiria (DS 016-82-AG/1982), una de las más importantes y extensas áreas naturales protegidas de la 
Amazonia; a su vez, y desde 1992 esta zona es uno de los sitios Ramsar del Perú, como humedal de 
importancia para la humanidad. 

229 Siguiendo el informe Barclay que acompaña el presente estudio. 
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Hemos visto cómo las características físicas y ecológicas del territorio 
KukamaKukamiriason muy exigentes y las pautas culturales desarrolladas 
para su aprovechamiento son altamente especializadas. El pueblo 
Kukamakukamiria, en busca de su estabilidad y de su auto-reconstrucción 
como pueblo ha gestionado el reconocimiento oficial de sus derechos 
sobre el territorio tradicional dentro de los parámetros que ofrece la 
legislación peruana. Esto es, dentro del modelo comunitario que el 
Decreto Ley 22175 concibió a imitación del modelo andino. Pero ese 
modelo no parece el más apropiado para expresar la estructura territorial, 
el funcionamiento y las dinámicas de la relación entre el pueblo 
Kukamakukamiria y su territorio tal como se han descrito arriba. Es más, 
los cambios que puede forzar un manejo fragmentado, autónomo, 
exclusivo y excluyente de los ecosistemas, por aplicación de un modelo 
territorial comunitario, pueden alterar significativamente, y en plazos no 
muy largos,el funcionamiento de la subsistencia de las familias y alterar las 
relaciones económicas y sociales generadas durante muchos años de 
convivencia. Ya existen algunas evidencias de esas tendencias y de sus 
efectos, como se verá. 

El territorio Kukamakukamiria, en base al manejo que le aporta el pueblo 
Kukamakukamiria, tiene los recursos necesarios para satisfacer las 
necesidades (de consumo y de mercado) de la población 
Kukamakukamiria de manera global. Mas dudoso es si podría hacerlo, de 
manera sostenible, en base a un modelo de desarrollo comunitario 
autónomo que trataría de tornar independiente lo que la naturaleza hizo 
interdependiente. Todo abona a favor de la consideración de un territorio 
concebido como una unidad integral, sin linderos internos -económicos, 
sociales, geográficos - que contradigan esa interdependencia de los 
componentes territoriales u obstruyan la fluidez en el aprovechamiento 
tradicional de recursos. 

Territorio Kukamakukamiria del Bajo Huallaga y cuenca del Nucuray- 
Pavayacu: estado y características de su reconocimiento oficial 230 

Como ya se dijo en un principio, las familias Kukamakukamiria optaron por 
una estrategia de "invisibilidad" para escapar a la discriminación a la que 
habían sido sometidos durante siglos y pese a que fueron organizando un 
retorno masivo de las familias dispersas por los ríos amazónicos a los 
"nodulos" territoriales ancestrales, se ocultaron bajo identidades 

230 Este texto ha sido tomado del Informe antropológico-histórico de Frederica Barclay y reubicado en 
este contexto por su carácter jurídico. Se han introducido modificaciones con la autorización de la 
autora. 
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genéricas de mestizos o campesinos o ribereños conociendo que seguían 
incólumes los prejuicios en contra de la población indígena y el trato 
discriminatorio.Ninguna de las comunidades se acogió al DS de Tierras de 
Montaña de 1957 que creaba reservas de tierras para grupos indígenas 
cuya área estaba en función del tamaño de la población a la que serían 
asignadas Cuando apareció en 1974 la ley de comunidades nativas (DL 
20653), que posibilitaba la inscripción registral de las comunidades 
indígenas de la Amazonia como personas jurídicas y la legalización de sus 
territorios, ni los Kukamakukamiria se dieron por aludidos ni el Estado hizo 
esfuerzo alguno por divulgar la legislación y apoyar de oficio el proceso de 
inscripción y titulación de sus comunidades. En palabras de un dirigente 
de la federación constituida más tarde, en 1979 "SINAMOS 231 no llegaba 
hasta la zona". De hecho, si bien eran reconocidos sus aportes a la 
conformación de la identidad del hombre amazónico, la percepción 
general era la de un pueblo en proceso final de asimilación y mestizaje, un 
pueblo cuyas maneras estaban presentes en buena parte de los parajes 
amazónicos de la selva baja pero cuyos representantes actuales eran muy 
difíciles de ubicar concretamente. El Atlas de Comunidades Nativas de 
1977, consideró a este pueblo "en proceso de disolución étnica" 232 . Por su 
parte, Ribeiro & Wise describieron en 1978 su situación presente de la 
siguiente manera: "los Cocama están integrados a la cultura nacional y 
más o menos 25% de los matrimonios se han realizado con mestizos. La 
mayoría vive todavía en sus propias comunidades o barrios al lado de 
poblaciones mestizas" 233 . 

Pero cuando la legislación de comunidades nativas fue reformada con el 
DL 22175 se produjo un cambio de actitud entre los Kukamakukamiria que 
hizo que prestaran interés por garantizar sus derechos por vía de la ley de 
comunidades nativas. Son años en los que comienza un proceso de 
recuperación de la autoestima cultural que impulsa un proceso consciente 
de etnogénesis una de cuyas iniciativas es la recuperación del propio 
idioma, un objetivo en curso de superación gracias a los apoyos del 
Programa de FORMABIAP, la existencia de especialistas y la identificación 
de un número de hablantes mucho mayor de lo que se estimaba en un 
principio. 

Algunas condiciones en la zona del Huallaga hicieron que la población 
KukamaKukamiria reconsiderara la posibilidad de acogerse a los beneficios 


231 Sistema Nacional de Movilización Social, encargado de la identificación e inscripción de las 
comunidades. 

232 Chirif & Mora 1977: 113. 

233 Ribeiro & Wise 1978: 106. 
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de la ley indigenista. En palabras de un ex dirigente de la federación: 
"cuando dan la ley N 5 22175 recién ahí nosotros nos acogemos, optamos 
por esa ley". 

Entre los factores hay que destacar los siguientes. Como resultado de su 
trabajo de investigación, el antropólogo A.W. Stocks concluyó que detrás 
de la apariencia de un pueblo en proceso de disolución, existía un pueblo 
indígena en proceso de cambio el cual podía sacar amplio provecho de 
que se les reconociera sus derechos territoriales. En el marco de la 
amistad creada con algunos líderes locales Stocks divulgó las experiencias 
de otros pueblos indígenas en materia de organización y de legalización de 
tierras. En efecto, para entonces habían surgido unas pocas 
organizaciones indígenas que representaban a las nacientes comunidades 
nativas y a los asentamientos indígenas no titulados, las cuales estaban 
empeñadas en obtener la titulación de sus comunidades y la atención 
estatal en los servicios de salud y educación. Con ese referente en mente 
en 1980 un grupo de comunidades creó la Federación de Comunidades 
Cocamilla, FEDECOCA, en la zona del Huallaga, con sede en Achual 
Tipishca, la cual fue inmediatamente después una de las organizaciones 
fundadoras de AIDESEP. Además para apoyar estos esfuerzos, la naciente 
Federación acordó recurrir al Centro de Investigación y Promoción 
Amazónica, CIPA, institución que colaboró en efectivizar las primeras 
titulaciones. 

a. Reconocimiento e inscripción de las comunidades 

La personería jurídica, el reconocimiento de la existencia jurídica de una 
comunidad indígena, en el Perú, se otorga tras la inscripción registral de 
una resolución de reconocimiento. Este reconocimiento es declarativo y 
no constitutivo y así lo ha reafirmado la Defensoría del Pueblo. En efecto 
se considera que las comunidades son pre-existentes al reconocimiento 
estatal, es decir, su existencia legal y su personalidad jurídica la ostentan 
por la vía constitucional. El Estado constata su existencia, resuelve el 
reconocimiento de su existencia legal y las inscribe a fin de dar publicidad 
al reconocimiento para aviso de terceros. Se trata de oficializar por vía 
administrativa la integración de esos sujetos de derecho al sistema 
jurídico nacional para así facilitar su operatividad. 

Las comunidades, en virtud del procedimiento señalado en el artículo 2 5 
del Decreto Supremo 003-79-AA, se reconocían por resolución 
administrativa y se inscribían (de manera gratuita y por impulso oficial), en 
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el único registro existente entonces, el Registro Nacional de Comunidades 
Nativas. Y con la copia de la resolución, sellada por el registro, operaban. 

En 1984 se promulga el nuevo Código Civil y, en su artículo 135 5 , exigía ya 
el reconocimiento oficial como un requisito constitutivo para la existencia 
jurídica de las comunidades, exigencia que la Defensoría, con mucho 
acierto, ha denunciado como inconstitucional. Al tiempo, el artículo 2004 5 
del propio Código instituye, en el Registro de Personas Jurídicas, un Libro 
de Comunidades Campesinas y Nativas. 

El Estado, de acuerdo al mandato constitucional, se debió limitar a hacer, 
de oficio y de manera gratuita, el traslado de la inscripción administrativa 
desde el Registro Nacional de Comunidades Nativas al Libro 
correspondiente de los Registros Públicos. Y así se dispuso en una norma 
del sistema nacional de los Registros Públicos (SUNARP). Pero más tarde 
nuevas normativas de la SUNARP, ignorando el informe defensorial y en 
línea con el inconstitucional artículo del Código Civil, dispusieron que se 
requería un "Acta de constitución", un Estatuto y un pago para poder 
reinscribir las comunidades en los Registros Públicos y así tener 
operatividad jurídica. Estas exigencias, a comunidades con hasta 30 años 
de constituidas y con títulos a su nombre, resulta desconcertante y crea 
un limbo legal para muchas comunidades que fácilmente pueden ver 
impugnados los derechos que adquirió previamente a "su constitución" 234 . 
Los primeros caseríos KukamaKukamiria en adoptar el nombre de 
comunidades nativas y de gestionar su reconocimiento e inscripción 
fueron Achual Tipishca, Atahualpa, Yahuarhuaca, Tamarate y 8 de 
Octubre, todos ellos ubicados en la cuenca del Huallaga. 

Estas 5 comunidades pioneras fueron inscritas en 1979. Otras 30 
comunidades han sido inscritas en los años posteriores en el ámbito que 
abarca este estudio, 8 de las cuales corresponden a la cuenca del Huallaga. 
Las demás se ubican en el Marañón (13) y en el Nucuray Pavayacu (09). 
Las comunidades han sido inscritas en 4 bloques sucesivos en los años 
1979, 1991, 1997, 2007. Ninguno de los procesos de inscripción de 
comunidades ha sido llevado de oficio por el Ministerio de Agricultura, 


234 Un problema adicional es la negativa frecuente de la burocracia estatal a aceptar el reconocimiento 
de las comunidades, especialmente si estas pueden resultar un obstáculo para cualquier otro tipo de 
intereses ya que, en su jerarquía de prioridades, las comunidades indígenas no ocupan lugar (de hecho, 
en los últimos expedientes denegados a las comunidades del río Nanay, la negativa se hace en apoyo de 
pequeños agricultores mestizos que pretenden instalarse en tierras indígenas). Al negar el sujeto 
jurídico, bajo la lógica del Código Civil, buscan impedir que este active sus derechos territoriales, que 
pueda ser reconocido como titular de derechos. 
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sino que como se ha requerido de programas de apoyo sea a través de las 
organizaciones representativas como AIDESEP o CORPI San Lorenzo 235 . 


235 Nótese que las comunidades han sido inscritas usando diversa nomenclatura: algunas como 
"Cocama-Cocamilla", otras como "Cocamilla", 1 como "Cocama" y varias como "Tupi Guaraní". 
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Comunidades nativas inscritas en el territorio KukamaKukamiria en las 
cuencas del Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu, 1979-2007 


Cuenca / Comunidad 

Distrito 

N? Resolución 

Fecha 

Huallaga 




Achual Tipishica 

Lagunas 

R.D. 493-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

8 de Octubre 

Lagunas 

R.D. 495-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

Tamarate 

Lagunas 

R.D. 491-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

Atahualpa 

Santa Cruz 

R.D. 496-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

Yahuarhuaca 

Santa Cruz 

R.D. 494-79-ORDL-DRA 

10.11.79 

Pampa Hermosa - 

Chamukuro* 

Lagunas 

R.D. 016-91-GRL- 

SRAS/DRTTPS-DE-IQU 

06.11.91 

Naranjal 

Santa Cruz 

R.E. 013-91-GRL- 

SRAS/DRTPPS-DE-IQU 

04.11.91 

Esperanza de Yuracyacu 

Santa Cruz 

R.D. 015-91-GRL-SRAS 

06.11.91 

Esperanza 

Lagunas 

R.D. 003-07-GRL-DRA-L 

15.0.07 

Arahuante 

Lagunas 

R.D. 215-07-GRL-DRA-L 

07.08.07 

Progreso 

Lagunas 

R.D. 006-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

7 de Junio 

Lagunas 

R.D. 010-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Vera Cruz 

Lagunas 

R.D. 212.07.GRL-DRA-L 

07.08.07 





Pavayacu - Nucuray 




Junín de Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 614-97-CTQR-DRA 

12.06.97 

Nueva Creación 

Lagunas 

R.D. 613-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Nuevo Mundo de 

Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 612-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Progreso de Nucuray 

Lagunas 

R.D. 616-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Puerto Alegre ** 

Lagunas 

R.D. 628-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

San Fernando ** 

Lagunas 

R.D. 627-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

San Juan de Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 657-97-CTAR-DRA 

17.06.97 

San Pedro del Estreno ** 

Lagunas 

R.D. 617-97-CTAR-DRA 

02.06.97 

Nuevo Triunfo 

Lagunas 

R.D. 615-97-CTAR-DRA 

12.06.97 





Marañón 




Santa Isabel 

Lagunas 

R.D. 318-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Nuevo San José 

Lagunas 

R.D. 317-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Puerto Auxilio 

Lagunas 

R.D. 316-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Puerto Victoria 

Lagunas 

R.D. 315-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Santa Martha 

Lagunas 

R.D.089-01-CTAR-DRA-L 

12.07.01 

Nueva Unión Anexo 6 de 

Julio 

Lagunas 

R.D. 004-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

San Juan de Sapoyacu 

Lagunas 

R.D.166-2002-CTAR-DRA-L 

20.09.02 

San José de Paraguapoza 

Morona 

R.D.163-2002-CTAR-DRA-L 

20.09.02 
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Paraíso 

Lagunas 

R.D. 009-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Porvenir 



15.01.07 

Papayacu 

Jeberos 

005-97-GRL-DRA-L 

15.01.07 

San Rafael 

Jeberos 

R.D. 012-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Bellavista 





Fuente: Directorio de Comunidades Nativas de CORPI San Lorenzo, 2008. 
* Comunidad Chamikuro 

** Comunidades que se han definido como Kandozi posteriormente 


Arahuante, el más grande de los asentamientos KukamaKukamiriadel 
Huallaga si se excluye Lagunas, y donde existen más hablantes de lengua 
Kukamakukamiria, paradójicamente rechazó durante mucho tiempo la 
identificación como comunidad indígena. La inscripción le fue propuesta 
inicialmente por la FEDECOCA pero hubo un rechazo por parte de un 
sector que argumentó en contra de ello alegando "no queremos ser 
indios, oreja hueco" 236 . Pero, se llegó a saber que el rechazo a la 
propuesta de que Arahuante fuera reconocida como comunidad fue 
orquestado por la maderera TRAPOCAN que trabajaba en ese momento 
en terrenos de la comunidad y que vio amenazado su negocio. Además, 
algunos comerciantes y agricultores de Lagunas -en la época de auge de la 
producción arrocera- consideran a Arahuante como la zona natural de 
expansión de la capital distrital por lo que una comunidad titulada les 
resulta inconveniente a sus planes. Por fin en el año 2007, Arahuante fue 
reconocida e inscrita. Pero existen aún varias comunidades en el Huallaga 
que se definen como KukamaKukamiria y que no han cuentan con 
reconocimiento e inscripción. 

La totalidad de las comunidades del Marañón y del Nucuray-Pavayacu han 
sido inscritas tardíamente, a partir de fines de la década de 1990. Los 
mapas de la década de 1920 muestran la presencia de KukamaKukamiria 
en esta parte de su territorio aunque la reocupación de la zona se dio 
principalmente a partir de la década de 1950 en que familias que residían 
en Lagunas y en el río Yuracyacu pero trabajaban en esta área se 
trasladaron permanentemente al Nucuray y Pavayacu, un proceso que se 
acentuó a inicio de la década de 1970 a raíz de las grandes inundaciones. 
Antes de ello existían pocos caseríos, como el de Arahuanasa (hoy 
desaparecido), pues la mayor parte de la población indígena vivía dispersa 
o utilizaban la zona esporádicamente como área de pesca y recolección 


236 La expresión «indio oreja hueco» refleja los prejuicios locales que tienen además por referencia a 
poblaciones indígenas del pasado, toda vez que a fines de la década de 1970 la práctica de perforar las 
orejas había desaparecido hacía mucho tiempo, no sólo entre los Kukama Kukamiria sino en las nuevas 
generaciones de los demás pueblos indígenas. 
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alternativa. Dentro de la cuenca también se dio un reordenamiento 
cuando familias KukamaKukamiria que vivían en la parte alta del río 
Nucuray, en la cercanía de familias Kandozi, se trasladaron aguas abajo o 
se establecieron en el Pavayacu. Las actividades exploratorias de algunas 
compañías petroleras en la zona (Petty Oil, Phillips Petroleum) y la 
construcción del ramal del oleoducto que cruza el Pavayacu hacia el 
Marañón, también promovieron el reasentamiento de las familias y 
comunidades. A la fecha todavía está pendiente de inscripción en esta 
cuenca la comunidad de San Jorge. 

Varias de las comunidades abarcan dentro de su territorio a más de un 
centro poblado o caserío. Aquí se sigue la práctica, que no es privativa de 
las comunidades KukamaKukamiria, de considerar al asentamiento que 
lleva el nombre con el que se ha inscrito a la comunidad como el "titular" 
y a los demás como "anexos". De ello derivan una serie de conflictos 
potenciales y actuales con implicancias para la seguridad e integridad 
territorial, que serán analizadas más adelante. 

Ubicación y situación de las comunidades KukamaKukamiria con 

"anexos" 


Cuenca / Comunidad 

Distrito 

Anexos 

Otros Centros poblados 

Huallaga 



8 de Octubre 

Lagunas 

Paucaryaco 

San Manuel 

Sananguillo 

Tamarate y Ampliación 

Lagunas 

Vista Alegre 

Atahualpa 

Santa Cruz 

Corina 

Puma Isla 

Poza 

Nara njal 

Santa Cruz 

Bello Horizonte 

Esperanza de Yuracyacu 

Santa Cruz 

Unión Chayuana 

Nuevo Jerusalén 

Marañón 



Nueva Unión Anexo 6 de 

Julio 

Lagunas 

6 de Julio 


b. Titulación de las comunidades 
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Como se mencionó, el actual territorio tradicional Kukamakukamiria 
estaría conformado por tres grandes bloques: 

El occidental, cubriendo las áreas 
correspondientes al Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu 

El oriental: correspondiendo a la 
zona de los ríos Pacaya y Samiria y el canal de Puinahua en el bajo 
Ucayali.l 

- Un tercer bloque aún disperso 237 pero conectado simbólica y 
culturalmente con los dos primeros bloques que, en realidad, 
conforman un consolidado interdependiente. 

Por razones estratégicas y organizativas la actual demanda está referida al 
bloque occidental del Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu. 

El proceso de titulación de estas comunidades ha sido relativamente 
complejo y dilatado. Aún cuando las 5 primeras inscripciones datan de 
1979, el primer título salió recién en 1981 (Achual Tipishca). De las otras 
cuatro, 1 recibió su título en 1983 y 3 lo hicieron en 1985. La titulación del 
resto se ha realizado en dos bloques: 1991 (2), 1996-98 (13). Dos 
comunidades, de la primera iniciativa (Achual Tipishca y Tamarate), 
obtuvieron áreas en ampliación en el año 1991. Como en el caso de las 
inscripciones, la titulación ha sido llevada a cabo con el apoyo de las 
organizaciones locales, de CORPI y de AIDESEP ante la falta de voluntad 
política del Estado. 

Es de notar que desde 1997 no se ha logrado culminar la titulación de 
ninguna comunidad en las tres cuencas consideradas aunque al menos 10 
comunidades KukamaKukamiria cuentan ya con resolución. Además, 
desde que el PETT fue absorbido por COFOPRI no se ha procesado ninguna 
nueva solicitud. En la Oficina de COFOPRI de Yurimaguas informan que a 
mediados del año 2009 recibieron indicaciones de la Dirección Regional de 
no elaborar expedientes de comunidades, los que deberán ser 
gestionados desde Iquitos. De las 35 comunidades inscritas 10 no han 
logrado legalizar sus territorios comunales y está pendiente la expedición 
de los títulos ya solicitados: Esperanza, Nueva Unión Anexo 6 de Julio, 
Paraíso, Progreso, Siete de Junio, Vera Cruz y Arahuante 238 . En algunos 
casos, como el de Arahuante, la demora implica que hayan sido invadidos 
en el año 2008 terrenos de la comunidad que estaban considerados en la 

237 Hay grupos de población Kukama Kukamiria por toda la Amazonia. Algunos grupos significativos 
están asentados en el río Nanay, en las localidades urbanas de Nauta, Iquitos y Requena, en el río 
Amazonas e incluso en las áreas fronterizas de Brasil y Colombia. 

238 La comunidad de Arahuante decidió finalmente gestionar su título después de lograr su inscripción 
en el 2007. Las autoridades informan que han invertido prácticamente todo el hato de ganado comunal 
sin resultados hasta la fecha. 
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solicitud de titulación; se trata de un área donde la comunidad realiza, 
entre otras actividades, extracción de hojas de irapay y caza. No se ha 
podido establecer si COFOPRI ha titulado a esos particulares invasores (30- 
40 familias). Además, hacia el lado de Yanayacu se ha constituido un 
comité de 30 personas colonas, cada uno de los cuales ha solicitado la 
titulación de áreas que abarcan entre 30 y 50 has. 239 . 

Como puede verse el modelo de titulación, a pedazos, del territorio 
KukamaKukamiria está generando problemas externos y desequilibrios 
internos que pueden alterar las condiciones para el control territorial y 
ocasionar conflictos por la tierra en el corto plazo. 

De acuerdo con la información recogida en el ámbito del estudio, 
referente al territorio KukamaKukamiria del bloque occidental existen 21 
comunidades tituladas (y dos ampliaciones) cuya superficie demarcada 
total es de 207,978.6349 hectáreas, lo que arroja un promedio de 9,042 
hectáreas por comunidad, aunque con variaciones significativas. Este total 
incluye a las 3 comunidades tituladas como KukamaKukamiria de la 
cuenca del Nucuray que han devenido Kandozi, así como a la comunidad 
Chamikuro de Pampa Hermosa en el Huallaga que forman bloque con las 
comunidades Kukamakukamiria. 

Si consideramos que el total del territorio Kukamakukamiria que 
corresponde a este bloque occidental, de acuerdo al proceso de auto- 
reconocimiento del territorio tradicional que los Kukamakukamiria 
"cuidan", utilizan y poseen es de 645 462.144 Has y un perímetro de 
606.229 Km.; el total demarcado a su favor representa el 34% de dicho 
territorio quedando aún por fuera amplias áreas del territorio tradicional 
en situación legalmente desprotegida 240 . 

El DL N 5 22175 introdujo una modificación sustancial en su artículo ll 5 al 
señalar que: "La parte del territorio de las Comunidades Nativas que 
corresponda a tierras con aptitud forestal, les será cedida en uso y su 
utilización se regirá por la legislación sobre la materia". Esta exclusión se 
justificaba para dar coherencia al sistema jurídico por cuanto en los 
artículos l 5 y 3 5 de la nueva Ley Forestal de aquel tiempo (DL N 5 21147, ya 
derogada) se establecía que los recursos forestales y la fauna silvestre son 


239 Agricultura les anunció que en octubre confirmaría la situación legal de los parceleros. No se sabe si 
trabajan con préstamo del gobierno regional. Es gente de Rioja; no son violentos. 

240 Fuera de este ámbito, se ha recabado información sobre 68 comunidades Kukama Kukamiria inscritas, 
correspondientes al departamento de Loreto en los distritos de Nauta (24), Parinari (17), Urarinas (14) 
en la Provincia de Loreto; distrito de Sarayacu (3) en la Provincia de Ucayali, distrito de Maquía (8) y 
Tapiche (1) en la Provincia de Requena. En el departamento de Loreto existen muchas otras 
comunidades no inscritas. De éstas 68 comunidades solo 40 están tituladas, con un promedio de 
superficie de 3,422 hectáreas. En el anexo a este capítulo se puede ver un cuadro que corresponde a 
estas comunidades de los bloques oriental y disperso. 
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del dominio público y no hay derechos adquiridos sobre ellos, incluyendo 
dentro del concepto de recurso forestal los suelos cuya capacidad de uso 
mayor es forestal, los bosques y todos los componentes de la flora 
silvestre, cualquiera que sea su ubicación en el territorio nacional. 

Aunque, en términos prácticos, las comunidades nativas obviaron esta 
discriminación espacial, que no logran entender a cabalidad, y se 
consideraron siempre como propietarios legales de todo el territorio 
demarcado, sin embargo, la modificación al DL 20653, de 1974 que 
reconocía la propiedad plena sobre todo el territorio, puede ser utilizada 
de manera peligrosa y así se ha comprobado en numerosas ocasiones que 
no es del caso mencionar aquí 241 . 

El Artículo ll 5 del DL 22175 es un elemento de inseguridad jurídica que 
desnaturaliza la esencia del derecho de los pueblos indígenas a su 
territorio. Se utiliza un criterio técnico, la clasificación de uso de los suelos, 
para expropiar áreas del territorio indígena, una de cuyas características 
constitucionales es el ser autónomas en el uso de sus territorios. 

Pero es que, además, el procedimiento deviene ficticio en la mayoría de 
los casos. Las tierras comunales no se clasifican sino es, desde hace poco 
tiempo, en base a cartas nacionales y la mayor parte de los títulos 
Kukamakukamiria nunca fueron objeto de una clasificación de suelos in 
situ. Para remate, esta fingida clasificación, que suele alargar los trámites 
de la titulación al multiplicar los entes del Estado a cargo del proceso, no 
se materializa en un contrato de cesión en uso más que en contadas 
ocasiones. Hoy, la falta de directrices oficiales para la ejecución de los 
contratos de cesión se está utilizando para negar la posibilidad de atender 
solicitudes de titulación de tierras para comunidades nativas y 
campesinas. 

En el caso de los territorios KukamaKukamiria del bloque occidental, las 
áreas cedidas en uso ascienden a 52,122 Hectáreas, un 25 % del total 
demarcado. 

Si además añadimos que la ley excluye de la propiedad las islas, los 
barrizales y las riberas: es decir las únicas tierras con verdadero valor 
agrícola en los territorios Kukamakukamiria, excepto las restinga, y que el 
93% de este territorio es inundable durante casi todo el año, se puede 
entender la necesidad de reconsiderar el reconocimiento legal del 
territorio Kukamakukamiria para adecuarlo a las necesidades reales en la 


241 Otras normas posteriores han aprovechado las posibilidades expropiadoras que ofrece el Art. II 9 del 
DL 22175. Así la "Ley Orgánica para el aprovechamiento sostenible de los recursos naturales", Ley 
26821, discrimina el derecho de aprovechamiento de los recursos naturales si se trata o no de tierras 
"debidamente tituladas" de comunidades nativas y campesinas (Art. 18 9 ). 
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consideración de que el territorio es para los pueblos indígenas, el 
derecho humano por excelencia, base y razón de ser de los demás y 
garantía para su ejercicio. 
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Comunidades nativas tituladas en el territorio KukamaKukamiria en las cuencas del Huallaga, Marañón y Nucuray- 

Pavayacu, 1981-2009 


Cuenca / Comunidad 

N? Resolución 

Fecha 

Título de 

propiedad 

Área titulada 

Área cedida 

en uso 

Superficie total 

Huallaga 







Achual Tipishca 

RM. 0838-81-AG- 

DGRA-AR 

09.09.81 

CN-008-81 

4452.0000 

2455.0000 

6,907.0000 

AmpliaciónAchual 

Tipishca 

R.S. 176-91-GRL- 

SRAPE 

27.11.91 

CN-0083-91 

2099.6000 

5851.5600 

7,951.1600 

Tamarate 

R.M. 01203-83-AG- 

DGRA-AR 

30.12.83 

018-84 

8119.5000 

2620.0000 

10,739.5000 

Ampliación 

Tamarate 

R.S. 164-91-ERL- 

SRAPE 

27.11.91 

CN-0071-91 

5192.7600 

2822.8800 

8,015.6400 

Atahualpa 

R.M. 085-85-AG- 

DGRA-AR 

25.02-85 

002-85 

4679.0000 

2182.0000 

6,861.0000 

Yahuarhuaca 

R.M. 0080-85-AG- 

DGRA-AR 

25.02.85 

019-85 

1722.5000 

939.5000 

2,662.0000 

8 de Octubre 

R.M. 089-85-AG- 

DGRA-AR 

25.02.85 

006-85 

11847.0000 

4623.0000 

16,470.0000 

Pampa Hermosa- 

Chamikuro* 

R.S. 181-91-GRL- 

SRAPE 

27.11.91 

CN-088-91 

5026.3400 

6220.5400 

11,246.8800 

Esperanza de Yuracyacu 

R.S. 171-91-GRL- 

SRAPE 

27.11.91 

CN-0078-91 

11044.1400 

4169.8000 

15,213.9400 

Naranjal 

R.S. 165-91-GRL- 

SRAPE 

27.11.91 

CN-072-91 

2362.2200 

410.8800 

2,773.1000 

Pavayacu - Nucuray 







Nuevo Triunfo 

R.D. 789-97-CTAR- 

28.06.97 

727 

7097.0000 

3094.0000 

10,191.0000 
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DRA 






Junín de Pavayacu 

R.D. 785-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

726 

10978.2500 

5181.7500 

16,160.0000 

Nueva Creación 

R.D. 784-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

724 

8341.8750 

3266.5000 

11,608.3750 

Nuevo Mundo de 

Pavayacu 

R.D. 780-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

721 

10979.0110 

5386.5000 

16,365.5110 

Progreso de Nucuray 

R.D. 769-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

719 

4926.6250 

3297.2500 

8,223.8750 

Puerto Alegre ** 

R.D. 781-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

722 

7038.2500 

2790.0000 

9,828.2500 

San Fernando ** 

R.D. 775-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

723 

8291.1250 

3428.1250 

11,719.2500 

San Juan de Pavayacu 

R.D. 770-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

720 

9719.8750 

2897.5000 

12,617.3750 

San Pedro del Estreno 

** 

R.D. 779-97-CTAR- 

DRA 

28.06.97 

725 

8594.2500 

4548.0000 

13,142.2500 

Marañón 







Santa Isabel 

R.D. 399-98-CTAR- 

DRA-L 

06.08.98 

765 

2876.8576 


2,876.8576 

Nuevo San José 

R.D. 397-98-CTAR- 

DRA-L 

06.08.98 

763 

1789.1938 

— 

1,789.1938 

Puerto Auxilio 

R.D. 396-98-CTAR- 

DRA-L 

06.08.96 

762 

2026.5375 


2,026.5375 

Puerto Victoria 

R.D. 398-98-CTAR- 

DRA-L 

06.08.98 

764 

2589.9400 


2,589.9400 

TOTAL 






207,978.6349 
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Fuente: Directorio de Comunidades Nativas CORPI-San Lorenzo 2008; Directoriode Comunidades Nativas de la Dirección Regional Agraria de 
Loreto - 2007. 
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Comunidades Kukama Kukamiria inscritas / tituladas en Loreto con exclusión de las provincias de Alto Amazonas y 
Datém del Marañón, 2009 


Distrito / Comunidad 

Año de 

Inscripción 

Año de titulación 

Área titulada 

Área en cesión 

Superficie total 

No uto 






BELLO HORIZONTE 

04 .10. 01 

16.06.03 

77.0658 

37.4000 

114.4658 

ESPARTA 

04 .10. 01 

17.06.03 

175.2133 

72.8000 

248.0133 

LIBERTAD DE CHOROYACO 

27 .09. 01 

17.06.03 

5508.6517 

4794.9000 

10303.5517 

LISBOA 

04 .10. 01 

17.06.03 

1144.8753 

504.5000 

1649.3753 

NUEVA CONQUISTA 

09 .10. 01 

17.06.03 

1918.5978 

2238.2000 

4156.7978 

SECTOR B 


17.06.03 

229.1465 

1691.2000 

3990.3465 

PAMPA CAÑO 

27 .09. 01 

17.06.03 

2866.0806 

3769.3000 

6635.3806 

PAYOROTE 

20 .11. 92 

17.06.03 

1034.3076 

380.3000 

1414.6076 

PUERTO ORLANDO 

04 .10. 01 

17.06.03 

880.0080 

619.4000 

1499.4080 

SANTA EMILIA 

22 .10. 01 

17.06.03 

13805.2209 

4512.2000 

18317.4209 
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SOLTERITO 

27 .09. 01 

17.06.03 

2901.4787 

2414.4000 

5315.8787 

GRAN PUNTA 

09.04.03 

17.06.03 

269.9956 

163.0000 

432.9956 

PEÑA NEGRA 

09.04.03 

17.06.03 

433.2205 

345.6000 

778.8205 

PUERTO PERU 

09.04.03 

17.06.03 

226.0942 

161.6000 

387.6942 

PUERTO PRADO 

09.04.03 

17.06.03 

361.5659 

160.7000 

522.2659 

SAN FRANCISCO DE CHOROYACU 

09.04.03 

17.06.03 

14529.1638 

16724.8000 

31253.9638 

SAN PEDRO DE TIPISHCA 

09.04.03 

17.06.03 

258.3201 

275.5000 

533.8201 

VILLA MONTE ALEGRE 

09.04.03 

17.06.03 

1156.1162 

1137.0000 

2293.1162 

ALIANZA 

09.10.01 

" 




BAGAZAN 

09.10.01 

- 




SAN MARTIN DEL MARAÑON 

22.10.01 

- 




SUCRE DE SAN PABLO DE 

TIPISHCA 

22.10.01 





DOS DE MAYO DE S. PABLO DE 

TIPISHCA 

22.10.01 





NUEVO MIRAFLORES 

09.10.01 

" 
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Parinari 






NUEVA SANTA ROSA 

09.04.03 

16.06.03 

1707.6548 

596.7000 

2304.3548 

NUEVA UNION DEL MARAÑON 

09.04.03 

16.06.03 

670.8984 

682.7000 

1353.5984 

SEIS DE SETIEMBRE 

09.04.03 

17.06.03 

845.8032 

161.7000 

1007.5032 

NUEVO SAN JUAN 

22.12.00 

17.06.03 

1547.6109 

1081.8000 

2629.4109 

SAN JOSE DE PARINARI 

09.04.03 

18.06.03 

1648.3628 

772.7323 

2421.0951 

SHAPAJILLA 

28.12.00 

17.06.03 

692.1285 

313.4000 

1005.5285 

BOLIVAR 

22.06.92 

" 




ATENAS 

21.09.92 

" 




MUNDIAL 

22.06.92 

- 




NUEVA ARICA 

22.06.92 

17.05.89 

1807.0000 

834.5000 

2642.0000 

LEONCIO PRADO 

22.06.92 

" 




SAN MARTIN DETIPISHCA 

22.06.92 

- 




NUEVA FORTUNA 

22.06.92 

- 




PARINARI 

22.06.92 

- 
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SAN JOSE 

22.06.92 

- 




SAN MIGUEL 

22.06.92 

- 




SANTA CLARA 

22.06.92 

- 




Urarinas 






CAFETAL 

05.03. 96 

16.12.96 

1478.8200 

419.7650 

1898.5850 

GUINEAL 

04.05. 94 

17.06.94 

1941.4400 

1138.3000 

3079.7400 

JUAN VELASCO ALVARADO 

04.05. 94 

04.07.94 

2176.0525 

898.3225 

3074.3750 

LUPUNAYO 

04.05. 94 

04.03.94 

1571.2600 

681.8400 

2253.1000 

NUEVA ALIANZA 

05.03. 96 

13.11.96 

1366.3700 

683.1400 

2049.5100 

NUEVO PROGRESO 

04.05. 94 

04.09.94 

1083.2150 

614.6800 

1697.8950 

PINTUYACU 

07.08. 96 

13.12.96 

673.9300 

274.8400 

948.7700 

SAN ANTONIO DE BANCAL 

04.05. 94 

21.06.94 

1454.6250 

747.5700 

2202.1950 

SAN ENRIQUE 

05.03. 96 

16.12.96 

726.2800 

503.2300 

1229.5100 

SAN JUAN DE ABEJAICO 

05.03. 96 

16.12.96 

3672.2100 

539.8050 

4212.0150 

TRIUNFO 

04.05. 94 

17.06.94 

1114.2700 

388.4500 

1502.7200 
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SAN ANTONIO 

10.03.94 


PATOYACU 

08.09.77 

- 

NUEVO SAN LUIS 

04.02.03 

- 

Saroyacu 



PUERTO IRENE 

09.04.03 

16.06.03 

OCEANIA 

30.11.92 

- 

SANTA TERESA 

31.12.03 

- 

Maquía 



NUEVO CLAVERO 

30.11. 92 

17.06.03 

OBRERO 

26.11. 92 

17.06.03 

NUEVO SAN ANTONIO 

09.04.03 

16.06.03 

BOLIVAR 

26.11.92 

" 

NUEVO ENCANTO 

30.11.92 

- 

NUEVO LIBERAL 

26.11.92 

- 


NUEVO LIBERTAD 


26.11.92 
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NUEVO POLO SUR 

26.11.92 

- 




VICTORIA 

26.11.92 

- 




Tapiche 






PALMERA DEL TAPICHE 

05.09.01 

" 





Fuente: Directorio de Comunidades Nativas de la Dirección Regional Agraria de Loreto - 2007. 
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Principales problemas de gobernabilidad territorial que plantea la actual 
titulación en el régimen comunitario para el pueblo KukamaKukamiria. 

Introducción 

Con 36 años desde su promulgación, la ley de comunidades nativas ha 
tenido tiempo suficiente para mostrar las ventajas e inconvenientes del 
modelo comunitario de propiedad aplicado a los pueblos indígenas 
amazónicos. Las organizaciones indígenas, apoyadas por la jurisprudencia 
de los tribunales internacionales, buscan desde hace un par de décadas 
modelos alternativos capaces de reflejar de mejor manera las formas de 
relacionarse con sus territorios tradicionales y ponerlos a resguardo de 
inconvenientes. 

Pero en ese período el modelo comunitario también ha cobrado vigencia y 
los pueblos indígenas se han ido acomodandoa una situación que les 
presta cierto nivel de seguridad jurídica al tiempo que proporciona a los 
grupos locales la posibilidad de involucrarse en algunos negocios de 
manera independiente. La comunidad es también una forma de 
integración al sistema político administrativo del país y da acceso a 
algunos programas y servicios públicos. 

Estas supuestas ventajas tienen no obstante altos riesgos que se han 
evidenciado cuando comunidades, en uso de su autonomía constitucional, 
quiebran la posición unitaria del pueblo indígena al que pertenecen y 
facilitan iniciativas consideradas por el común como contaminantes, 
antisociales, indignas o depredadoras. 

Los problemas del modelo comunal son varios y han sido detallados por 
las organizaciones indígenas reiteradamente: 

- En muchas ocasiones genera un territorio de figuras poligonales y, 
generalmente, desconectadas unas de otras: una perspectiva insólita 
desde el punto de vista cultural que no responde a las formas de 
acceso y uso integral y complementario de los diferentes ecosistemas 
presentes en el territorio tradicional. 

- Al efectuarse procesos de demarcación independientes y no siempre 
sincrónicos, se dejan vacíos que obligan al pueblo Indígena a compartir 
su territorio con personas que no comparten su visión de manejo 
ecológico ni sus objetivos de desarrollo. 

- Como se dijo, el fraccionamiento territorial crea muchos problemas de 
control en razón de la autonomía de cada comunidad, alterando los 
propios sistemas de gobernanza y las instituciones naturales con 
muchos años de funcionamiento exitoso. 
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- Al multiplicar los sujetos jurídicos autónomos, se propicia el 
divisionismo y la disparidad de intereses frente a intereses externos; 
decisiones grupales pueden comprometer espacios de uso común por 
la sola razón de haber quedado demarcados a nombre de una u otra 
comunidad (o grupo local). 

- Genera desacostumbrados problemas de equidad en la distribución de 
los recursos (comunidades con mucho, comunidades con poco) y 
promueve actitudes excluyentes respecto al acceso universal a los 
recursos de todos. 

- El fraccionamiento de la unidad territorial en polígonos delimitados 
impide la libertad de los desplazamientos con consecuencias múltiples 
para la gobernabilidad. Uno de los problemas mayores es el de la 
proliferación de los anexos internos. Esos anexos multiplican la 
institucionalidad local y complican los mecanismos de toma de 
decisiones. 

- La dispersión institucional que crea el régimen comunitario impide el 
manejo adecuado de los ecosistemas que son supra-comunales. 

- Ideológicamente el régimen comunitario presenta los territorios 
indígenas como unidades agrarias independientes y autosuficientes 
ocultando su verdadero significado como espacio de vida de un pueblo. 

- En general, este régimen comunitario está llevando a los pueblos 
indígenas a una nueva forma de vida donde la visión del territorio se 
desvanece y con ello la cultura que se ha creado para disfrutarlo. 

Son suficientes razones para que los pueblos indígenas busquen recuperar 
el modelo de estructura territorial que han ido construyendo durante toda 
su historia y que no coincide con la oferta de la legislación nacional. 

El pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y Pavayacu- 
Nucuray también se encuentra actualmente en un proceso de 
reconsideración de su territorialidad. En definitiva se viene planteando 
colectivamente si el modelo territorial proporcionado por el marco 
jurídico peruano es adecuado para expresar la forma de vivir de los 
kukama kukamiria o les está limitando en su desenvolvimiento. Junto con 
esa pregunta inicial aparece el verdadero reto: si el modelo comunitario 
no es el más apropiado ¿cuál lo sería?. ¿Qué estructura territorial sería la 
adecuada para describir la relacióntradicional y garantizar a largo plazo el 
funcionamiento efectivo y culturalmente apropiado del territorio? 
Responder a estas preguntas es afrontar el futuro del pueblo kukama 
kukamiria. Se trata de definiciones que no competen al Estado sino a cada 
pueblo en virtud de su derecho a la libre determinación. El Estado luego 
podrá avalarlas o no pero no es la voluntad de los Estados la que debe 
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determinar en qué consiste y cómo debe administrarse el territorio 
tradicional de un pueblo. Así lo ha venido reiterando la Corte 
Interamericana de Derechos Humanos: no es la voluntad de los Estados 
sino la ocupación tradicional la que genera el derecho de cada pueblo 
indígena sobre su territorio. 

En el presente informe se presenta la demanda del pueblo kukama 
kukamiria y los resultados del proceso colectivo de auto-linderación 
integral de su territorio tradicional. La legalización de ese territorio es el 
objetivo de este proceso. 

Problemas en relación con los determinantes ecológicos 

La exclusión de las aguas y las tierras inundables. El territorio kukama 
kukamiria es un territorio acuático, los kukama kukamiria son 
eminentemente pescadores, así es que alimentan a sus familias. Pero el 
modelo comunitario peruano está basado en una visión agrarista. De 
hecho, de la titulación se excluyen, entre otros elementos, los ríos, 
quebradas y demás recursos hídricos. El manejo territorial entre los 
kukama kukamiria es, por encima de todo, un manejo de los ciclos del 
agua. Los terrenos firmes en las inmediaciones de los ríos, quebradas y 
caños son escasos, dispersos y sujetos a continuas mudanzas. Pero incluso 
esas tierras inundables que, con un manejo adecuado, proveen de 
alimento complementario a las familias kukama kukamiria, están excluidas 
de la propiedad indígena en el modelo territorial comunitario 242 . El 
modelo territorial comunitario propuesto en la legislación peruana no está 
pensado para satisfacer las necesidades de un pueblo como el kukama 
kukamiria. 

El Artículo 10 5 del DL 22175 es claro al precisar que lo que el Estado debe 
garantizar a los pueblos y comunidades indígenas es la integridad de la 
propiedad territorial. Y cita como elementos territoriales aquellos espacios 
requeridos para la caza, la pesca y la recolección en respuesta a esa 
particular visión que caracteriza las formas de aprovechamiento de los 
recursos entre los pueblos indígenas amazónicos. Los artículos 13 5 y 14 5 
del Convenio 169-OIT, Resolución legislativa 26253, hablan de la 
necesidad de titular la totalidad del hábitat, un concepto ecológico 
integrador de los diferentes elementos y ecosistemas. La Declaración de 
los Derechos de los Pueblos Indígenas en su artículo 26 5 no sólo insiste en 


242 En efecto, barrizales, las orillas de los ríos, las islas no se encuentran contempladas en la legislación 
peruana como propiedad de las comunidades si bien se concedan ciertas prioridades de uso. 
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la integridad sino también en el respeto pleno a las formas tradicionales 
de ocupación y uso de los recursos territoriales. 

Pese a ello, el ordenamiento jurídico peruano establece exclusiones que 
son determinantes en la gobernanza territorial, principalmente los 
cuerpos de agua (lagos, cochas, ríos, quebradas, pantanos) los 
ecosistemas inundables (barrizales, orillas de los ríos),los bosques, con su 
flora y su fauna y el subsuelo, no entran en el régimen de propiedad 
comunitaria peruano. En el caso de los ecosistemas de varzea, estas 
exclusiones eliminan prácticamente la totalidad de los recursos 
territoriales ya que la tierra firme lo es, en buena parte, de manera 
transitoria. 

Tal como se deduce del informe antropológico sustraer del territorio 
kukama kukamiria los cuerpos de agua es negarles su existencia física y 
espiritual. Junto con esa negación, pues, se le niegan al pueblo kukama 
kukamiria buena parte de sus derechos humanos fundamentales, tal y 
como lo viene reconociendo la Corte Interamericana. 

Lo estabilidad conceptual de la comunidad y la necesaria mutabilidad 
periódica de los asentamientos. Los asentamientos kukama kukamiria en 
la actualidad están caracterizados por el movimiento. Al menos en un 
doble sentido: al tratarse de un pueblo en reconstrucción étnica, nuevas 
familias, procedentes de distintos puntos de la Amazonia, se incorporan a 
las zonas del territorio ancestral que han podido consolidarse como 
territorio tradicional (principalmente el Bajo Huallaga y Bajo Ucayali, el 
Marañón, el Nucuray-Pavayacu y el Nanay); por otro lado, la realidad del 
entorno que obliga a una permanente reubicación de los grupos y de los 
caseríos, a veces en períodos muy cortos. Esta movilidad es posible gracias 
al sentido de solidaridad y de identidad de un pueblo que busca 
conscientemente su recomposición y cuyo derecho consuetudinario no 
contempla la idea de mezquinar espacios a quien los necesite en cada 
momento. Sin embargo el modelo comunitario está pensado para la 
permanencia. El DL 22175 nomina como comuneros a los nacidos en la 
comunidad y los censos comunales pretenden fijar a las familias en una 
determinada comunidad de manera estable. Esta perspectiva obstaculiza 
la libertad de los desplazamientos familiares y más cuando la comunidad 
cuenta con servicios públicos construidos con materiales "nobles" o 
permanentes. La permanencia de los poblados, tan poco adaptada a la 
ecología local, viene ocasionando problemas en el abastecimiento y en la 
distribución de tierras. Se trata de un nuevo patrón de asentamiento 
forzado y poco funcional para el entorno. El informe antropológico- 


180 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


histórico da cuenta de los frecuentes cambios de asentamiento de cada 
una de las comunidades reconocidas en los últimos veinte años. 

Cambios en la naturaleza e inequidad económica. Tal vez uno de los 
problemas mayores del modelo comunitario peruano, en relación con el 
pueblo kukama kukamiria, es la linderación interna de los espacios. Si bien 
para los kukama kukamiria el caserío es una unidad social bien delimitada 
y en cierta medida autónoma en sus decisiones, la concepción territorial 
no se corresponde con una fragmentación de los espacios como la que se 
pretende el modelo comunitario peruano. Los puertos se desploman, los 
caños se bifurcan, las cochas se pierden y otras reaparecen, las tipishcas 
se secan o los ríos cambian de cauce. Los recursos, necesarios para la vida 
y para el sustento diario, no son estables más que a nivel global. Una 
comunidad como Tamarate que contaba con una laguna de 463.5 
hectáreas, en 1983, hoy tiene que desplazarse a por agua a cierta 
distancia. Lo que era un recurso económico singular que posibilitaba un 
desarrollo económico comercial importante, queda sin valor de la noche a 
la mañana. Pero, al ser un suceso previsible por tradición, el sistema de 
desplazamientos y la universalidad del acceso a los recursos acuáticos que 
caracterizan los patrones culturales kukama kukamiria, impiden que los 
vecinos de Tamarate padezcan de hambre a causa del capricho de la 
naturaleza. Se desplazan a otro lugar y el problema se soluciona. Si el 
modelo comunitario fuera respetado a rajatabla este tipo de sucesos sería 
permanente y antes o después obligaría a las familias kukama kukamiria a 
emigrar de su territorio por causa de hambrunas. La distribución espacial 
de los recursos, que temporalmente pueden favorecer a uno u otro 
caserío, pueden ser causa de inequidad económica e incluso dejar a 
sectores de la población kukama kukamiria en condiciones inviables. La 
promoción oficial de la propiedad privada podría generar tendencias 
exclusivistas entre caseríos incluidos en uno u otro de los polígonos 
comunales, con consecuencias para la subsistencia global del pueblo 
kukama kukamiria. La única garantía de estabilidad económica de este 
pueblo es un territorio integral sin linderos internos. La combinación de 
una autonomía de los caseríos (grupos de familias) y una accesibilidad 
universal a los recursos de acuerdo a las necesidades y a los cambios en el 
entorno no queda reflejada en el modelo comunitario. 
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Problemas en relación con la gobernabllldad 

Autonomía comunitaria e interdependencia de ¡os componentes 
territoriales. El territorio tradicional kukama kukamiria constituye un 
espacio cuyos diversos componentes están estrechamente vinculados. 
Cubierto de ríos que alimentan tipishcas, caños que conectan los ríos y las 
lagunas, pantanos que cubren todos esos elementos, el hábitat kukam 
kukamiria muestra una red de recursos interdependientes unos de otros. 
Un mal trato, una sobreexplotación, un deterioro de las aguas en un punto 
afecta la vida que se reproduce a nivel global en todo el ecosistema. Como 
en pocos otros lugares, en la varzea amazónica es necesario contar con 
políticas comunes para que las decisiones de un grupo relativas al 
desarrollo no perjudiquen al común. Los sucesivos derrames de petróleo, 
el último el 19 de Junio, demuestran en qué grado quedan afectados 
múltiples espacios comunales con un percance ocurrido en un punto del 
hábitat tradicional kukam kukamiria. Es por ello que las decisiones de 
desarrollo, incluidas las decisiones en procesos de consulta para la 
obtención del consentimiento libre informado previo ante iniciativas 
externas, deben partir de acuerdos y decisiones de carácter supra- 
comunal. 

Los linderación comunal y ¡os anexos. El informe antropológico e histórico 
da cuenta de los problemas generados por la proliferación de anexos y su 
continua reproducción que hace inmanejable la organización social. La 
antigua libertad de los desplazamientos permitía que un grupo familiar en 
conflicto se alejara de sus contrincantes y constituyera una nueva unidad 
de convivencia en lugar a salvo de posibles roces sociales no deseados. El 
modelo comunitario peruano congela los censos y la pertenencia a la 
comunidad con lo que el antiguo sistema debe ser aplicado en un espacio 
delimitado, con lo que a cada conflicto surge un nuevo anexo interno. 
Dado que la tradición otorga autonomía a cada unidad social en los 
asuntos locales, los anexos compiten autoridad entre sí y con el 
denominado centro, profundizándose los conflictos. La salida final es 
pretender conformar una nueva comunidad con su propia personería 
jurídica y su autonomía organizativa. Esta inacabable fuente de escisiones 
organizativas puede generar una atomización territorial al amparo de las 
promociones estatales de la privatización de la tierra comunal. Conflictos 
que anteriormente daban lugar a simples reacomodos temporales de las 
alianzas, en la actualidad tienden a hacerse irreversibles e incidir de 
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manera gravitante sobre el manejo colectivo de las decisiones 
territoriales. 

Los riesgos de la multiplicidad de decisores. La confusión generada por la 
inadaptación del modelo comunitario a las formas de vida y de 
organización social del pueblo kukama kukamiria provoca actitudes 
sectoriales e individuales que comprometen la estabilidad de la propiedad 
territorial colectiva. Si bien el antiguo concepto jurídico de la 
inembargabilidad y la inalienabilidad suponían una barrera constitucional 
frente a cualquier tipo de pretensión de venta o embargo por deudas de 
las tierras colectivas, la actual legislación no sólo posibilita estos 
incidentes sino que incluso los promueve. En este nuevo entorno son 
muchas las decisiones que pueden convertirse en amenazantes para la 
integridad territorial. 

Como se desprende del informe antropológico e histórico, la promoción 
de cultivos bajo créditos tiene mucha acogida a nivel familiar ya que 
responde a una costumbre reciente. Pero en años anteriores no existía la 
posibilidad de garantizar el crédito con hipotecas sobre el terreno 
comunitario, cosa que ahora la ley hace posible. Además en otros tiempos 
cada familia se comprometía sola y no comprometía las tierras colectivas, 
como sucede en la actualidad. En tierras tan vulnerables frente a las 
inundaciones como lo son las del Bajo Huallaga y Bajo Ucayali, la 
seguridad de la cosecha es muy relativa y las posibilidades de fracaso no 
son inestimables. A este alto riesgo se unen prácticas incorrectas e ilegales 
de parte de los organismos de crédito (como Fondeagro) que exigen el 
título comunal como garantía de los préstamos individuales o de grupos 
locales, y lo retienen sin informar con qué intención. Aunque Fondeagro 
es una institución pública, sus fondos provienen de la banca privada muy 
interesada en las tierras amazónicas para uso agroindustrial, lo que 
convierte esta incertidumbre en una amenaza constante. Pese a que la ley 
n 5 26505 "de la inversión privada en el desarrollo de las actividades 
económicas en las tierras del territorio nacional y de las comunidades 
campesinas y nativas" en su artículo 11 posibilita asumir créditos 
hipotecarios las condiciones son claras: debe haber un acuerdo de 
Asamblea explícito con esa finalidad y ese acuerdo no debe ser aprobado 
por un número menor al de los dos tercios de los miembros de la 
comunidad. Ninguno de estos requisitos se están cumpliendo. Los créditos 
se hacen a personas o a pequeños grupos, a los anexos, sin decisión de 
asamblea o con actas de asamblea arregladas o basándose en simples 
certificados de posesión no reglamentados internamente. Estas 
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situaciones multiplican los conflictos. Los sectores "pro-crédito" 
pretenden que sus "anexos" sean reconocidos como nuevas comunidades 
con personería independiente (cosa que, ilegal e irresponsablemente ya 
ha sido aceptado en algún caso por organismos públicos) para hacer su 
voluntad; por su parte, los sectores que pretenden mantener las tierras 
colectivas al margen de los créditos, comienzan a trazar linderos internos 
para manifestar visiblemente su desacuerdo. El resultado es el 
quebrantamiento de la integridad territorial y el surgimiento de nuevos 
conflictos internos. 

De igual manera ocurre con la extracción de maderas. A pesar de que tan 
sólo se ha encontrado información sobre 7 permisos legales en todo el 
territorio, los arreglos ilegales constituyen la tónica. Ya a mediados de la 
década de 1990 se comenzó a extraer madera en cantidades muy 
superiores a las permitidas. Empresas como TRISA y TRANSA descremaron 
en pocos años todas las maderas de mayor valor comercial (cedro, caoba y 
lupuna). La reacción fue en muchos casos la de prohibir nuevas 
extracciones pero con, evidente pasividad de los organismos oficiales de 
control, se siguen aceptando situaciones ilegales en las que un número 
reducido de comuneros "arregla papeles" con madereros que dejan el 
monte destrozado ("queda una desgracia") y buscan otras familias 
accesibles a los arreglos. La dificultad de la comunidad para controlar a 
estos mediadores cuando pertenecen a un determinado anexo es grande y 
la conflictividad es continua. La entrada de madereros a una comunidad 
supone por lo general una amenaza para las vecinas ya que el traslado de 
los tractores no es barato y los madereros buscan la manera de presionar 
a los más débiles para completar la recuperación de sus inversiones. 


Permisos forestales existentes en territorio Kukama Kukamiria 


N- 

Titular 

Ubicación 

Vigencia 

N 5 Resolución 

Hectáreas 

Expdción 

Vence 

1 

8 de 

Octubre 

Rio 

Huallaga 

20/08/2008 


RA N3092-2008- 

INRENA-ATFFS-YGS 

5,000 

2 

Achual 

Tipishca 

Rio 

Huallaga 

10/12/2002 

10/12/2004 

N 9 de Permiso 
16-YU R/P-A-002-02 

500 

3 

Esperanza 

de 

Yuracyacu 

Rio 

Huallaga 

10/12/2002 

10/12/2004 

16-YU R/P-A-003-02 

1,000 

4 

San Pedro 

del 

Estreno 

Rio 

Nucuray 

1/12/2004 

1/12/2009 

16-YU R/P-MAD-A- 
040-04 

5,000 
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5 

San Juan 

de 

Pavayacu 

Rio 

Pavayacu 

12/09/2006 

12/09/2011 

16-YU R/P-MAD-A- 
020-06 

2,500 

6 

Yahuar 

Huaca 

Lago 

Naranjal 



RSD.N2 001-2010- 

GRL-GGR- 

PRMRFFS-DER-SD-A 

148.5 

7 

Pampa 

Hermosa 

Rio 

Huallaga 

016-UR/ 


RSD. N2 007-2010- 

GRL-GGR- 

PRMRFFS-DER-SD-A 

51.09 


Medio ambiente y amenazas petroleras. La exclusión del subsuelo que 
propone el modelo comunitario peruano, con todas sus consecuencias 
(servidumbres, atracción migratoria, contaminación), es tal vez el aspecto 
más incompatible con las formas de vida de los pueblos indígenas y es la 
causa mayor de conflictos y protestas frente a organismos internacionales 
de derechos humanos. La soberanía del Estado para explotar los recursos 
del subsuelo ha supuesto sin embargo la cancelación del derecho a la vida 
de los pueblos indígenas en muchas partes del mundo. Se trata de un 
problema aún no resuelto por la comunidad internacional. Pero en 
cualquier caso, la Corte Interamericana de Derechos Humanos ha hecho 
ya un esfuerzo por advertir la necesidad de tomarse en serio la consulta y 
el consentimiento libre informado previo especialmente en aquellos casos 
donde la iniciativa económica puede afectar la forma de vida de manera 
determinante. Es el caso del pueblo kukama kukamiria, habitante de un 
medio física conformado por aguas interconectadas y sin pendientes 
notables de escorrentía. En este caso la necesidad de que consultas y 
procesos estén bajo un control estricto de todo el pueblo kukam 
kukamiria es incuestionable. La autonomía de una comunidad no puede 
afectar al colectivo de una manera definitiva e irreversible. El reciente 
derrame en junio del 2010 en San Juan de Saramuro, cuyo daño se ha 
expandido por una muy amplia región del territorio kukama kukamiria, ha 
sido un toque de atención grave al respecto. En la actualidad todo el 
territorio kukama kukamiria está superpuesto por lotes petroleros. El Lote 
130 se superpone a las comunidades del Bajo Huallaga, Marañón y cuenca 
del Nucuray-Pavayacu. Se trata de un Lote de 1'275,349.4 Has. El lote 127 
también se superpone a estos territorios. No se ha procedido a consulta 
alguna con excepción de reuniones de tipo informativo por parte de 
Perupetro que han dejado en claro que la mayor parte de la población es 
consciente de los daños que puede ocasionar esta explotación al muy 
vulnerable ecosistema de varzea y no se muestran favorables. En el 
informe antropológico se da un ejemplo de la falta de participación de las 
comunidades en las decisiones relativas a la explotación petrolera en sus 
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territorios: en la comunidad de Tamarate se halla uno de los 
campamentos planificados por la empresa petrolera sin que ningún 
comunero lo supiera hasta que Perupetro les mostrara el mapa. Esta 
situación ilegal, conflictiva y poco responsable suele hacerse posible en 
base a acuerdos con algunos grupos locales e incluso con dirigentes de 
alguna de las comunidades o sus anexos. 

La demanda del pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y 
Nucuray Pavayacu 

La conciencia de que el modelo comunitario está ocasionando serios 
problemas que pueden llegar a hacer inviable el territorio kukam 
kukamiria han provocado una reflexión colectiva respecto a la necesidad 
de utilizar el derecho a la libre determinación para definir un modelo de 
territorialidad y titularidad que responda al modelo tradicional de relación 
entre el pueblo kukama kukamiria y su territorio. En ese sentido, se 
presenta la presente demanda que se concreta en los siguientes puntos: 

1. Integración territorial: integrar la totalidad del territorio kukama 
kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray Pavayacu como una 
unidad territorial que, respetando las actuales comunidades, las 
integre junto con las áreas aún no tituladas del territorio en un 
territorio conjunto sin otros linderos ni limitaciones internos que los 
que surjan de los acuerdos consuetudinarios. Supone la identificación, 
demarcación, protección efectiva y titulación integral y unificada del 
territorio tradicional del pueblo kukam kukamiria del Bajo Huallaga, 
Marañón y Nucuray Pavayacu de acuerdo con su propia determinación 
sobre la base de la posesión y uso tradicional, incluyendo los recursos 
naturales que lo integran y que son indispensables para su 
supervivencia como pueblo. Este territorio, tal como se presenta en el 
mapa y se detalla en la Memoria Descriptiva adjunta, abarca 645 
462.144 Hasy tiene un perímetro de 606.229Km., de acuerdo con la 
auto-definición y el mapeo realizado con la participación de brigadas 
de comuneros de todas las comunidades. 
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debe realizar los acuerdos necesarios para lograr compatibilizar la 
autonomía consuetudinaria de los grupos locales, caseríos y 
comunidades con la existencia de un sistema de decisión supra- 
comunal que permita controlar las decisiones que puedan afectar la 
integridad y la salud del territorio de todos, así como coordinar las 
decisiones autónomas de desarrollo local de acuerdo a las prioridades 
y el plan de vida colectivo. Este sistema de gobierno puede requerir el 
reconocimiento formal de una nueva personalidad jurídica como 
pueblo con capacidad jurídica para ejercer un derecho territorial global 
en base a medidas legislativas u otras apropiadas que el Estado 
disponga para hacer efectivo ese derecho. 

3. Desarrollo de las propias instituciones y de la normativa interna para 
la gobernanza territorial: el pueblo kukam kukamiria cuenta con 
instituciones tradicionales e innovaciones organizativas propias que 
son las que deben conformar la base para el ordenamiento, la gestión, 
la normatividad y la gobernanza de su territorio, así como las 
modalidades de titularidad interna y de los mecanismos de acceso, 
tenencia y herencia que resulten de la aplicación de su derecho 
consuetudinario y su libre determinación. 

4. Protección del área territorial demandada: El pueblo kukama 
kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray Pavayacu está en un 
momento crítico de presiones externas por lo que requiere, hasta el 
momento en que se defina, su derecho al territorio integral que 
demanda, una protección estricta frente a actos de terceros o del 
propio Estado que pudieran afectar dicha integridad, supusieran 
obstáculos para su efectividad o amenaza para el goce y disfrute del 
pueblo kukama kukamiria de su territorio tradicional y de sus recursos. 

Final: 

Esta es la demanda del pueblo kukama kukamiria. En el siguiente capítulo 
vamos a analizar si tiene o no sustento en el ordenamiento jurídico 
internacional y nacional y cuáles serían las acciones de Estado que se 
harían necesarias para satisfacer en su caso esta demanda. 
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CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO 

1. Cada pueblo indígena está vinculado con un espacio de la naturaleza en 
el que han desarrollado su cultura como respuesta especializada a los 
retos y oportunidades de esa determinada geografía. Cualquier 
característica específica de ese espacio cuenta con una respuesta 
cultural que permite a dicho pueblo adecuarse a ella para convivir y 
prosperar. El territorio kukama kukamiria, puede definirse como un 
hábitat acuático donde los cuerpos de agua conforman el paisaje, 
vinculan los asentamientos, articulan el espacio étnico y generan la 
mayor cantidad de alimento para los pobladores. 

2. El rasgo más resaltante de este territorio organizado alrededor de los 
diversos cuerpos de agua es que el paisaje está sujeto a continuos 
cambios como resultado de la fuerza de la naturaleza. Son 
características físicas y ecológicas muy exigentes y las pautas culturales 
desarrolladas para su aprovechamiento son altamente especializadas. 

3. El pueblo Kukama kukamiria, en busca de su estabilidad y de su auto- 
reconstrucción como pueblo ha gestionado el reconocimiento oficial de 
sus derechos sobre el territorio tradicional dentro de los parámetros 
que ofrece la legislación peruana. Esto es, dentro del modelo 
comunitario que el Decreto Ley 22175. Pero ese modelo no parece el 
más apropiado para expresar la estructura territorial, el 
funcionamiento y las dinámicas de la relación entre el pueblo Kukama 
kukamiria y su territorio.En el ámbito del bloque occidental del 
territorio Kukama Kukamiria existen 21 comunidades tituladas (y dos 
ampliaciones) cuya superficie demarcada total es de 207,978.6349 
hectáreas, lo que arroja un promedio de 9,042 hectáreas por 
comunidad, aunque con variaciones significativas. 

4. El pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y Pavayacu- 
Nucuray también se encuentra actualmente en un proceso de 
reconsideración de su territorialidad. En definitiva se viene planteando 
colectivamente si el modelo territorial proporcionado por el marco 
jurídico peruano es adecuado para expresar la forma de vivir de los 
kukama kukamiria o les está limitando en su desenvolvimiento. 

5. Entre los problemas mas notorios del desajuste entre el modelo 
comunitario peruano y la forma de vida del pueblo kukama kukamiria 
pueden mencionarse las dificultades ocasionadas por la exclusión de la 
propiedad de las aguas y las tierras inundables, la contradicción entre 
la estabilidad conceptual de la comunidad y la necesaria mutabilidad 
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periódica de los asentamientos, las inequidades generadas por 
ladistribución espacial de los recursos y muchos otros factores que 
dificultan la gobernanza territorial y la gestión del espacio común. 

6. Algunos problemas modernos, como los créditos hipotecarios, los 
negocios forestales o los acuerdos particulares con las empresas 
petroleras están evidenciando una situación amenazante que pudiera 
en un muy breve plazo quebrar la integridad social y territorial del 
pueblo kukama kukamiria. 

7. La conciencia de que el modelo comunitario está ocasionando serios 
problemas que pueden llegar a hacer inviable el territorio kukam 
kukamiria han provocado una reflexión colectiva respecto a la 
necesidad de utilizar el derecho a la libre determinación para definir un 
modelo de territorialidad y titularidad que responda al modelo 
tradicional de relación entre el pueblo kukama kukamiria y su 
territorio. En ese sentido, presentan una demanda territorial quee se 
concreta en los siguientes puntos: 

a. Integración territorial de las actuales áreas comunales y de las 
áreas aún no tituladas del territorio en un territorio conjunto 
que abarca 645 462.144 Has.,de acuerdo con la auto- 
definición y el mapeo realizado por los comuneros de todas 
las comunidades, sin otros linderos ni limitaciones internos 
que los que surjan de los acuerdos consuetudinarios. 

b. Un sistema de autogobierno libremente determinado que 
logre compatibilizar la autonomía consuetudinaria de los 
grupos locales, caseríos y comunidades con la existencia de 
un sistema de decisión supra-comunal. 

c. El desarrollo de las propias instituciones y de la normativa 
interna para la gobernanza territorial. 

d. La protección del área territorial demandadahasta el 
momento en que se defina, su derecho al territorio integral 
que demanda. 
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CAPÍTULO 3 

VIABILIDAD JURÍDICA DE LA DEMANDA TERRITORIAL DEL PUEBLO 
KUKAMA KUKAMIRIA DEL BAJO HUALLAGA, MARAÑÓN Y NUCURAY- 
PAVAYACU 

1. El derecho internacional de los derechos humanos y los territorios 
indígenas 

Al definir su territorio y las condiciones con las que desea gobernarlo, 
administrarlo, aprovecharlo y protegerlo, el pueblo kukama kukamiria está 
ejerciendo su derecho de libre determinación. 

Desde el punto de vista del territorio, la libre determinación tiene una cara 
subjetiva (la titularidad) y una cara objetiva (la territorialidad). 

Al hablar de territorialidad nos referimos a la manera en que un pueblo 
concibe y ejerce su relación con su entorno, con el hábitat-territorio que 
legítimamente se atribuye como propio, al que tiene identificado y con el 
que se identifica. La territorialidad es mayormente un asunto interno, 
cultural, pero para que ese ejercicio sea posible debe contar con un 
reconocimiento externo y pacífico de la legitimidad de la relación ancestral 
y/o tradicional del pueblo con ese territorio. 

Por titularidad entendemos la atribución jurídica del derecho al ejercicio de 
la territorialidad a un determinado sujeto. Es un tema complejo pero los 
pueblos indígenas lo suelen percibir de manera muy simple: el titular del 
territorio es el mismo pueblo indígena en su conjunto. Sin embargo no es 
tan sencillo; se trata de un sujeto peculiar ya que puede integrar (y de 
hecho casi siempre integra) muy diversos sujetos de derecho interno 
incluyendo tanto a la generación presente como a las generaciones pasadas 
y futuras. Pese a ese desfase con las teorías romanistas, la definición de ese 
sujeto constituye el resultado más pragmático del ejercicio de la libre 
determinación que, precisamente, se define como el derecho de un pueblo 
a establecer libremente su condición política. 

Titularidad y territorialidad serán analizadas a la luz del derecho 
internacional para verificar si la pretensión del pueblo kukama kukamiria 
sobre su territorio está protegida en el derecho especializado. El Convenio 
169-OIT, la Declaración de Naciones Unidas sobre los derechos de los 
pueblos indígenas y la Convención Americana de los Derechos Humanos 
(con la correspondiente jurisprudencia del Sistema Interamericano de 
Derechos Humanos) son los tres pilares del derecho internacional relativo a 
los derechos de los pueblos indígenas y constituirán nuestra guía para 
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determinar el estado de la cuestión en relación al contenido del derecho 
territorial de los pueblos indígenas. 

En esos instrumentos y jurisprudencia vinculante se han sentado tres 
principios básicos y previos: 

a. Que los derechos humanos no son sólo un asunto de los miembros 
de un determinado colectivo indígena sino que el propio colectivo 
es titular de derechos, o por mejor decir, que ciertos derechos 
humanos individuales de las personas indígenas se pueden disfrutar 
plenamente solo si se cuenta con el reconocimiento de los derechos 
diferenciados del colectivo a que pertenecen; 

b. Que los pueblos indígenas tienen el derecho a la libre 
determinación, como el resto de los pueblos y naciones del mundo; 

c. Que esa libre determinación les ubica a los pueblos indígenas en un 
contexto internacional que reconoce su capacidad y legitimidad 
para desarrollar un derecho propio en virtud de la igualdad de todos 
los pueblos y naciones (incluyendo ahora a los pueblos y naciones 
indígenas) sin discriminación. 

El Convenio 169 OIT Sobre Pueblos Indígenos y Tribales en Países 
Independientes (ratificado por el Perú mediante Resolución Legislativa N 5 
26253) . El Convenio 169 de OIT ha recogido de manera muy completa el 
derecho de los pueblos indígenas a su territorio en sus artículos 13, 14 y 15. 
El Convenio explícita que los Estados deben "reconocer" el derecho de los 
pueblos indígenas sobre su territorio, es decir no se trata de crear un nuevo 
derecho sino de reconocer uno preexistente. No hay una cesión de 
derechos de parte del Estado condicionada a su voluntad o a los criterios 
que el propio Estado determine. Es un derecho innato con una continuidad 
histórica. Se titula el territorio a los pueblos indígenas no para hacerles 
dueños sino porque son dueños. 

Para el Convenio 169 lo que debe reconocerse es el derecho de propiedad y 
posesión. No plantea una disyuntiva (propiedad o posesión) sino que 
expresa la titularidad de hecho y de derecho, aunando en un mismo sujeto 
la relación jurídica directa e inmediata con el territorio y su titularidad. 

Para determinar ese territorio el Convenio 169 utiliza el criterio de la 
ocupación tradicional (y no otros criterios como la relación 
tamaño/población, el tipo de capacidad de uso de las tierras u otras 
categorías o directivas técnicas que suelen disponer algunos los gobiernos). 
Lo que se trata reivindicar y definir como propios son los espacios 
territoriales que los pueblos indígenas reconocen como su hábitat natural; 
las tierras, bosques, ríos y lagos de ocupación tradicional, sea que estén 
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enteramente bajo su control o que haya sido objeto de usurpaciones y 
desmembramientos no consentidos en los últimos años. El territorio 
indígena reconocido en el Convenio es el territorio histórico tal y como es 
percibido y recordado por las actuales generaciones 243 . 

Se reconoce en el Convenio el derecho sobre la totalidad de las tierras que 
tradicionalmente ocupan los pueblos indígenas. El concepto tierras, como 
lo señala el artículo 13 inciso 2, debe incluir el concepto de territorio y 
abarcar la totalidad del hábitat de las regiones que los pueblos (indígenas) 
ocupan o utilizan. 

Además el Convenio señala la necesidad de salvaguardar otros derechos de 
uso tradicional en áreas a las que tradicionalmente se haya tenido acceso 
para actividades tradicionales o de subsistencia y que no sean ocupados 
por ellos en exclusiva. Con esto se están reconociendo formas tradicionales 
de provisión en áreas compartidas con otros pueblos y sociedades, una 
práctica común entre pueblos indígenas (en lagos y ríos; en zonas 
territoriales intermedias; en áreas superpuestas; en áreas con recursos 
abundantes o de primera necesidad) que impide a los Estados cercenar 
usos tradicionales vitales para favorecer la privatización de determinados 
recursos vitales. 

Aunque el Convenio 169- OIT se refiere siempre a las prácticas tradicionales 
y a las formas de vida propias es muy amplio al describir el tipo de 
ocupación a la que se refiere: " las tierras [....] que los pueblos interesados 
ocupan o utilizan de alguna otra manera"; no se requieren especificaciones 
(como las que utiliza el derecho administrativo peruano al definir tierras de 
uso agrícola, ganadero o forestal) ya que se respeta la autonomía que en 
ese aspecto se reconoce a cada pueblo. Son ellos los que definen qué usos 
dan a sus tierras. 

Hay que hacer notar que el Convenio 169 prescribe este reconocimiento no 
sólo como un derecho sino como una obligación del Estado que debe tomar 
las medidas necesarias para determinar esas tierras o territorios a fin de 
darles el reconocimiento debido. 

Resulta evidente que la medida más pertinente para determinar las tierras 
que tradicionalmente ocupan los pueblos indígenas es la de la identificación 
de las mismas de parte de los propios interesados, de buena fe y en 
conformidad con sus propias reglas consuetudinarias de determinación de 
los hechos posesorios. La participación directa, la consulta, la cooperación, 
el deseo libremente expresado 244 , son algunos de los mecanismos que 


243 Otras opciones se refieren a la ocupación actual, que es el remanente territorial que han podido 
conservar los pueblos indígenas; también se habla de la ocupación ancestral que es la que registran los 
datos históricos como el asentamiento originario prehispánico. 

244 Convenio 169-0IT: Artículos 2.1., 4.2., 6.1.a y c, 7.4., 14.3 
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propone el Convenio para definir el rol que deben cumplir los pueblos 
indígenas en la determinación de sus territorios 

La titulación no es entonces una potestad discrecional de los gobiernos, ni 
puede quedar a su arbitrio la definición y el alcance del derecho territorial 
de los pueblos indígenas. 

Fundamentando directamente la pretensión territorial del pueblo kukama 
kukamiria el Convenio señala que el territorio es una totalidad, el hábitat de 
un pueblo, es decir una unidad cultural, espiritual, social, económica y 
ecológica vinculada a (y presupuesto fundamental de) la existencia de ese 
pueblo y el libre desenvolvimiento de sus miembros. Por eso lo califica 
como un "territorio". Mientras que no se termine de reconocer la totalidad 
del hábitat integral donde ese pueblo desarrolla las condiciones para su 
continuidad histórica, el reconocimiento jurídico no se habrá 
perfeccionado. Mientras tanto el pueblo indígena, el pueblo kukama 
kukamiria en este caso, puede (y debe 245 ) seguir reivindicando su derecho a 
la integridad territorial y los procedimientos adecuados para lograrlo 
(Convenio 169-OIT, Artículo 14.3). 

Aunque, de acuerdo con el Convenio la protección a los territorios de los 
pueblos indígenas se extiende a los recursos existentes en él así como al 
medio ambiente (o entorno natural) de los territorios que habitan, admite 
la posibilidad de que el Estado pueda reservarse el dominio de recursos del 
subsuelo u otros existentes en sus tierras. 

Pero aquí es muy importante tomar en cuenta la fraseología que se emplea: 
no se trata de reservarse derechos de dominio sobre tierras indígenas, sino 
sobre recursos existentes en esas tierras que son de dominio indígena. 
Reconocido el peso de la ocupación tradicional como un fundamento 
primordial del derecho territorial de los pueblos indígenas, el Convenio 
prescribe mecanismos para garantizar la estabilidad de esos territorios en 
los nuevos contextos del desarrollo. Así el Artículo 16 señala que se debe 
impedir el traslado de los pueblos indígenas de las tierras que ocupan. 


245 Artículo 25 

Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener y fortalecer su propia relación espiritual con las 
tierras, territorios, aguas, mares costeros y otros recursos que tradicionalmente han poseído u ocupado 
y utilizado de otra forma y a asumir las responsabilidades que a ese propósito les incumben respecto 
de las generaciones venideras. 
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Un aspecto fundamental es el que regula el Artículo 17 al establecer que 
solo los propios pueblos son los que establecen las formas de trasmisión 
de derechos sobre la tierra y que el Estado debe respetar esas 
modalidades de trasmisión. Si son los pueblos los que establecen las 
modalidades de trasmisión de unos derechos territoriales que tienen 
como características el ser pre-existentes al acto de reconocimiento del 
Estado, es lógico deducir que los pueblos indígenas tienen el derecho de 
revisar las modalidades por las que el Estado, de manera inconsulta y 
arbitraria, les reconoció un derecho territorial obtenido merced a la 
ocupación tradicional de las generaciones precedentes. 

Lo Decloroción de Nociones Unidos sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenos , suscrito por el Perú. La Declaración de Naciones Unidas no sólo 
se reafirma la existencia de un nuevo sujeto de derechos colectivos en el 
ámbito internacional, el pueblo indígena, sino que se reconoce a ese sujeto 
la libre determinación que se reconoce al resto de los pueblos y naciones 
del mundo. 

Este derecho refuerza la pretensión del pueblo kukama kukamiria de 
reivindicar un territorio tradicional con una estructura determinada, con 
autonomía, y gobernado de una manera libremente definida. 

Se trata de un derecho ya proclamado en los Pactos Internacionales de 
Derechos Humanos sólo que ahora se ha hecho una declaración explícita 
para afirmar que en este reconocimiento se incluyen los pueblos 
indígenas 246 . 


246 Así se trasluce del considerando de la Declaración que dice: "Reconociendo que la Carta de las 
Naciones Unidas, el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales y el Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos, así como la Declaración y el Programa de Acción de Viena 
afirman la importancia fundamental del derecho de todos los pueblos a la libre determinación, en virtud 
del cual éstos determinan libremente su condición política y persiguen libremente su desarrollo 
económico, social y cultural, y teniendo presente que nada de lo contenido en la presente Declaración 
podrá utilizarse para negar a ningún pueblo su derecho a la libre determinación, ejercido de 
conformidad con el derecho internacional". Es decir se trata de la misma libre determinación que gozan 
el resto de los países del mundo con el contenido íntegro que se le da en los Pactos Internacionales 
(PIDCP y PIDESC). El artículo primero de ambos instrumentos es similar y señala que: 

1. Todos los pueblos tienen el derecho de libre determinación. En virtud de este derecho establecen 
libremente su condición política y proveen asimismo a su desarrollo económico, social y cultural 

2. Para el logro de sus fines, todos los pueblos pueden disponer libremente de sus riquezas y recursos 
naturales, sin perjuicio de las obligaciones que derivan de la cooperación económica internacional 
basada en el principio del beneficio recíproco, así como del derecho internacional. En ningún caso podrá 
privarse a un pueblo de sus propios medios de subsistencia. 

3. Los Estados Partes en el presente Pacto [...], promoverán el ejercicio del derecho de libre 
determinación, y respetarán este derecho de conformidad con las disposiciones de la Carta de las 
Naciones Unidas. 
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Para las Naciones Unidas la libre determinación es un derecho esencial de 
los pueblos y de las naciones que antecede y condiciona el ejercicio del 
resto de los derechos humanos. 

La libre determinación explica el por qué ningún pueblo o nación puede 
disponer de los recursos de otro sin su consentimiento; explica el por qué 
en su territorio cada pueblo dispone libremente el modo de aprovechar sus 
recursos sin injerencias externas aunque en un marco de mutua 
cooperación. Aunque su implementación práctica va a tener mucha 
resistencia sin embargo el derecho ya está incorporado al corpus iuris 
internacional y es un respaldo singular a las pretensiones del pueblo 
kukama kukamiria de determinar su territorio y las condiciones de su 
gobernanza. 

La Declaración reitera que el derecho territorial de un pueblo indígena 
deriva del hecho de la posesión continua o de otras formas 
consuetudinarias de ocupación o uso, lo que genera una propiedad 
originaria. Es en razón de esa ocupación que se genera el derecho y la 
obligación estatal de reconocerlo. Es claro al decir que no se trata de un 
derecho nacido de, o condicionado a, una cesión o una determinación 
estatal, sino que se obtiene "en razón de de la propiedad tradicional u otra 
forma tradicional de ocupación o utilización” 247 . 

La Declaración es también muy clara al señalar que el reconocimiento legal 
deberá respetar debidamente las costumbres, las tradiciones y los sistemas 
de tenencia del propio pueblo. En ese sentido exige a los Estados concertar 
con los pueblos indígenas un proceso en el que se reconozcan debidamente 
esas normas de derecho consuetudinario relativas a la tenencia de tierras a 
la hora de reconocer los derechos territoriales de los pueblos indígenas 248 . 
La Declaración está impulsando con esto la realización de acuerdos 


247 DNUDPI;Artículo 26 

1. Los pueblos indígenas tienen derecho a las tierras, territorios y recursos que tradicionalmente han 
poseído, ocupado o de otra forma utilizado o adquirido. 

2. Los pueblos indígenas tienen derecho a poseer, utilizar, desarrollar y controlar las tierras, territorios 
y recursos que poseen en razón de la propiedad tradicional u otra forma tradicional de ocupación o 
utilización, así como aquellos que hayan adquirido de otra forma. 

3. Los Estados asegurarán el reconocimiento y protección jurídicos de esas tierras, territorios y 
recursos. Dicho reconocimiento respetará debidamente las costumbres, las tradiciones y los sistemas 
de tenencia de la tierra de los pueblos indígenas de que se trate. 

248 DNUDPI; Artículo 27 

Los Estados establecerán y aplicarán, conjuntamente con los pueblos indígenas interesados, un 
proceso equitativo, independiente, imparcial, abierto y transparente, en el que se reconozcan 
debidamente las leyes, tradiciones, costumbres y sistemas de tenencia de la tierra de los pueblos 
indígenas, para reconocer y adjudicar los derechos de los pueblos indígenas en relación con sus tierras, 
territorios y recursos, comprendidos aquellos que tradicionalmente han poseído u ocupado o utilizado 
de otra forma. Los pueblos indígenas tendrán derecho a participar en este proceso. 
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específicos para lograr un reconocimiento legal de los territorios indígenas 
acorde con las características de la tenencia consuetudinaria y no bajo 
modelos elaborados desde el Estado sin participación ni consulta. 

Se trata de una disposición de la mayor importancia respecto a la 
pretensión del pueblo kukama kukamiria ya que precisamente eso es lo que 
se está pidiendo al gobierno peruano. 

Como en el Convenio 169-OIT, pero con mayor énfasis, la Declaración 
recuerda la estrecha vinculación espiritual de un pueblo con su territorio y 
determina que los derechos territoriales conllevan responsabilidades con 
relación a las futuras generaciones, una idea de continuidad del sujeto 
jurídico que plasma de manera muy conveniente de lo que se trata: de un 
derecho que, incluyendo la dimensión patrimonial, la sobrepasa. 249 El 
sujeto pueblo, como derechohabiente del la propiedad territorial, no tiene 
principio ni fin, no se agota en sus generaciones ni restringe su significado a 
la esfera patrimonial. Su titulación, en base a parámetros y criterios 
procedentes del derecho civil o del derecho administrativo es 
improcedente por insuficiente. 

El Sistemo Interamericano de Derechos Humanos. La Convención 
Americana de Derechos Humanos es un texto orientado hacia la protección 
de los derechos individuales de la persona humana. Sin embargo, las 
instancias creadas por el Sistema Interamericano de Derechos Humanos, la 
Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y la Corte 
Interamericana, han ido generando una jurisprudencia de gran valor en 
relación con los derechos colectivos de los pueblos indígenas basándose en 
una interpretación evolutiva de los preceptos de la Convención e 
incorporando en sus sentencias y resoluciones el articulado del resto de los 
textos de derechos humanos vigentes en el derecho internacional, en 
aplicación del principio de unidad e integridad de estos derechos. 

Siendo un organismo jurisdiccional cuyas sentencias son, de acuerdo con 
el Artículo 67 de la Convención, definitivas, inapelables 250 y vinculantes 
para todos los Estados miembros de la Organización de Estados 
Americanos que han aceptado dicha jurisdicción, como es el caso del Perú, 
su labor está siendo de la mayor utilidad a la hora de precisar el estado 
actualizado de la cuestión en el panorama internacional (el corpus iuris 


249 DNUDPI; Artículo 25 

Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener y fortalecer su propia relación espiritual con las 
tierras, territorios, aguas, mares costeros y otros recursos que tradicionalmente han poseído u ocupado 
y utilizado de otra forma y a asumir las responsabilidades que a ese propósito les incumben respecto de 
las generaciones venideras. 

250 Si bien existe la posibilidad de solicitar interpretación de dichas sentencias 
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gentium ); tal como lo dice la propia Corte, cumple con el objetivo de 
precisar en sus sentencias el derecho consuetudinario internacional de los 
derechos humanos de los pueblos indígenas en el tiempo y en su estado 
actual. 

La Corte se reserva el derecho de supervisar el cumplimiento de sus 
sentencias y tanto la CIDH como la Corte pueden ordenar medidas 
cautelares o provisionales, respectivamente, si existen amenazas graves e 
irreparables contra los derechos invocados por los pueblos indígenas. 

En cumplimiento de su objetivo de poner al día el estado de la cuestión, la 
Corte viene incorporando a sus sentencias los preceptos de la novedosa 
Declaración de Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas, reafirmando con ello su vigencia y otorgándole, a través de su 
jurisprudencia, un carácter vinculante que muchos Estados discuten. 

La Corte ha reiterado en más de una ocasión que la protección del 
derecho de los pueblos indígenas sobre su territorio tradicional está 
ampliamente garantizada por el derecho internacional de los derechos 
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humanos, con independencia si lo está o no por el orden interno de cada 

t TC1 

país . 

Basándose en una interpretación evolutiva del artículo 21 de la 
Convención, sobre el derecho de propiedad, la Corte ha definido criterios 
de mucha relevancia para asegurar los derechos de los pueblos indígenas 
sobre su territorio. 

El carácter inherente, y no derivado, del derecho de propiedad territorial 
indígena así como la concepción del territorio como un espacio de vida ha 
sido afirmado de manera contundente por la Corte: 


251 En este sentido es importante la sentencia del caso Saramaka vs Surinam. A pesar de que este país no 
reconoce el derecho a la propiedad comunal de los miembros de sus pueblos indígenas y tribales y a 
pesar de no haber ratificado el Convenio OIT No. 169 de OIT, la Corte obliga a reconocer ese derecho 
sobre la base de que Surinam ha ratificado tanto el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 
como el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales y el Comité sobre Derechos 
Económicos, Sociales y Culturales ha interpretado el artículo 1 en común de dichos pactos como 
aplicable a los pueblos indígenas de acuerdo con la Declaración de Naciones Unidas. "Al respecto, en 
virtud del derecho a la autodeterminación de los pueblos indígenas conforme a dicho artículo 1, los 
pueblos podrán "provee[r] a su desarrollo económico, social y cultural" y pueden "disponer libremente de 
sus riquezas y recursos naturales" para que no se los prive de "sus propios medios de subsistencia". 
Conforme al artículo 29.b de la Convención Americana, esta Corte no puede interpretar las disposiciones 
del artículo 21 de dicho instrumento en el sentido que limite el goce y ejercicio de los derechos 
reconocidos por Surinam en dichos Pactos. La Corte considera que el mismo razonamiento aplica a los 
pueblos tribales debido a las características similares sociales, culturales y económicas que comparten 
con los pueblos indígenas. [...] Asimismo, el Comité de Derechos Humanos ha analizado las obligaciones 
de los Estados Parte del PIDCP, incluido Surinam, bajo el artículo 27 de dicho instrumento y notó que "no 
se negará a las personas que pertenezcan a dichas minorías el derecho que les corresponde, en 
comunidad con los demás miembros de su grupo, a gozar de su propia cultura, [la cual] podrá consistir 
en un modo de vida que está fuertemente asociado con el territorio y el uso de sus recursos naturales. 
Esto podría ser particularmente cierto de los miembros de comunidades indígenas que constituyen una 
minoría" [...] El análisis anterior sustenta una interpretación del artículo 21 de la Convención Americana 
al grado de exigir el derecho de los integrantes de los pueblos indígenas y tribales a que determinen y 
gocen, libremente, de su propio desarrollo social, cultural y económico, el cual incluye el derecho a gozar 
de la particular relación espiritual con el territorio que han usado y ocupado tradicionalmente. Por ello, 
en el presente caso, el derecho a la propiedad protegido conforme al artículo 21 de la Convención 
Americana, e interpretado a la luz de los derechos reconocidos en los artículos 1 en común y 27 del 
PIDCP, los cuales no podrán ser restringidos al interpretar la Convención Americana en el presente caso, 
confiere a los integrantes del pueblo Saramaka el derecho al goce de su propiedad de conformidad con 
su tradición comunitaria.[...] Aplicando el criterio mencionado en el presente caso, la Corte, por lo tanto, 
concluye que los miembros del pueblo Saramaka conforman una comunidad tribal protegida por el 
derecho internacional de los derechos humanos que garantiza el derecho al territorio comunal que han 
usado y ocupado tradicionalmente, derivado del uso y ocupación, de larga data, de la tierra y de los 
recursos necesarios para su subsistencia física y cultural y, asimismo, que el Estado tiene la obligación de 
adoptar medidas especiales para reconocer, respetar, proteger y garantizar a los integrantes del pueblo 
Saramaka el derecho de propiedad comunal respecto de dicho territorio. 
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"Los indígenas por el hecho de su propia existencia tienen derecho a 
vivir libremente en sus propios territorios". 

La mera posesión de la tierra es suficiente para que los miembros de las 
comunidades y pueblos indígenas obtengan el reconocimiento oficial de 
dicha propiedad y el consiguiente registro 252 . En la sentencia del caso 
Sawhoyamaxa vs Paraguay, la Corte, sintetiza su jurisprudencia y declara: 

" 1) la posesión tradicional de los indígenas sobre sus tierras tiene 
efectos eguivalentes al título de pleno dominio que otorga el Estado; 
se trata de un derecho "derivado del uso y ocupación, de larga data, 
de la tierra y de los recursos necesarios para su subsistencia física y 
cultural ..." 

En consecuencia, la Corte precisa que la cobertura del derecho no es la 
que ofrece el área titulada por el Estado sino la real extensión ocupada 
tradicionalmente por el pueblo indígena. Este es un punto fundamental 
que sustenta por sí misma la pretensión del pueblo kukama kukamiria de 
complementar el reconocimiento y registro de su territorio integral e 
integrado. 

Las áreas no tituladas no son menos propiedad que las tituladas, solo que 
están afectadas por un incumplimiento estatal de su obligación de 
titularlas. En la sentencia del caso Comunidades Mayas la Corte sostuvo 
que 


"los pueblos indígenas tienen derechos colectivos de propiedad 
sobre sus tierras tradicionales y recursos bajo el derecho 
internacional de los derechos humanos; sin importar si éstos son o 
no reconocidos en el derecho doméstico". 

En igual sentido, en la síntesis de su propia jurisprudencia que ofrece para 
el caso Sawhoyamaxa vs Paraguay, la Corte expresa que : 

"2) la posesión tradicional otorga a los indígenas el derecho a exigir 
el reconocimiento oficial de propiedad y su registro". 

El derecho a exigir. Es difícil lograr un argumento más preciso para 
fundamentar el derecho del pueblo kukama kukamiria. 

252 Como producto de la costumbre, la posesión de la tierra debería bastar para que las comunidades 
indígenas que carezcan de un título real sobre la propiedad de la tierra obtengan el reconocimiento 
oficial de dicha propiedad y el consiguiente registro 
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La Corte ha precisado también de qué se habla cuando se dice que los 
pueblos indígenas tienen el derecho al reconocimiento y registro de su 
propiedad territorial: la Corte se refiere 

"a la totalidad de tierra y recursos que los [pueblos indígenas] han 
utilizado tradicionalmente". 

La totalidad. Es claro. 

Se trata de una propiedad colectiva 253 que difiere de la regulada en el 
derecho civil. 

Esa complejidad de dimensiones del derecho territorial de los pueblos 
indígenas vincula ese derecho con el resto de los derechos humanos y los 
condiciona: 

"...la estrecha relación que los indígenas mantienen con la tierra 
debe de ser reconocida y comprendida como la base fundamental de 
sus culturas, su vida espiritual, su Integridad y su supervivencia 
económica. Para las comunidades indígenas la relación con la tierra 
no es meramente una cuestión de posesión y producción sino un 
elemento material y espiritual del que deben gozar plenamente, 
Inclusive para preservar su legado cultural y transmitirlo a las 
generaciones futuras.” En el caso Awas Tigni vs Nicaragua la Corte 
manifestó que: "al Ignorar y rechazar la demanda territorial de la 
Comunidad y al otorgar una concesión para aprovechamiento 
forestal dentro de la tierra tradicional de la Comunidad sin consultar 
su opinión, el Estado violó una combinación de los siguientes 
artículos consagrados en la Convención: 4 (Derecho a la Vida), 11 
(Protección de la Honra y de la Dignidad); 12 (Libertad de Conciencia 
y de Religión), 16 (Libertad de Asociación); 17 (Protección a la 
Familia); 22 (Derecho de Circulación y de Residencia); y 23 (Derechos 
Políticos )." 

En la sentencia del caso Saramaka hace la Corte una mayor precisión 
respecto a lo que debe entenderse por "supervivencia" como pueblo o 
comunidad: es su capacidad para 

"preservar, proteger y garantizar la especial relación que tienen con 
su territorio", de modo que "puedan continuar viviendo su modo de 

253 Entre los indígenas existe una tradición comunitaria sobre una forma comunal de la propiedad 
colectiva de la tierra, en el sentido de que la pertenencia de ésta no se centra en un individuo sino en el 
grupo y su comunidad. 
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vida tradicional y que su identidad cultural, estructura social, 
sistema económico, costumbres, creencias y tradiciones distintivas 
serán respetadas, garantizadas y protegidas" 254 . 

Al derecho territorial de los pueblos indígenas le corresponden 
obligaciones estatales; a los habituales pretextos de los gobiernos para 
intervenir en áreas indígenas alegando que no hay propiedad puesto que 
no hay título, la Corte responde que más que un problema del pueblo 
indígena la falta de titulación indica una violación estatal por omisión.La 
Corte desecha la idea de declarar térra nullius aquellas tierras indígenas 
que aún no fueron tituladas y el hacerlo lo califica de violación del derecho 
de propiedad. 

La identificación y demarcación de las tierras indígenas es, por otra parte, 
un asunto a ser consultado y orientado por el derecho consuetudinario del 
pueblo indígena interesado y la Corte exige a los Estados establecer 
mecanismos efectivos para delimitar, demarcar y titular las tierras 
indígenas, incluso, si se precisaran, establecer medidas especiales para 
poder hacerlo de manera apropiada a las características especiales de esa 
propiedad. 

"... los miembros de los pueblos indígenas y tribales precisan ciertas 
medidas especiales para garantizar el ejercicio pleno de sus 
derechos, en especial respecto del goce de sus derechos de 
propiedad, a fin de garantizar su supervivencia física y cultural". 

Esto es: si no hay norma apropiada debe remediarse el vacio 255 . Es más, si 
existen dispositivos legales que dificultan la titulación de tierras indígenas 
de acuerdo a su derecho consuetudinario, la Corte añade a la obligación 
de normar la obligación de eliminar o modificar las disposiciones legales 
que impiden la protección del derecho a la propiedad del pueblo indígena. 
En relación con el punto anterior la Corte ha reiterado que las estructuras, 
conformación, extensiones y modalidades de relación de un pueblo con su 


254 Análogamente, el concepto de familia y religión dentro del contexto de las comunidades indígenas, 
incluido el pueblo maya, está íntimamente vinculado a sus tierras tradicionales, en gue los cementerios 
de sus ancestros, los lugares de significado religioso y las modalidades de culto, se relacionan con la 
ocupación y el uso de sus territorios físicos. Además, en el análisis de este caso, la Comisión ha llegado 
específicamente a la conclusión de gue el deber de consultar es un componente fundamental de las 
obligaciones del Estado para dar efecto al derecho de propiedad comunal del pueblo maya en las tierras 
gue han usado y ocupado tradicionalmente." Caso Comunidades Mayas. 

255 Así uno de los puntos de la sentencia del caso Awas Tigni fue la obligación del gobierno de Nicaragua 
de legislar la titulación de tierras Indígenas de manera apropiada. 
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territorio son resultado del derecho consuetudinario, y este ha de ser 
tenido debidamente en cuenta a la hora de definir cuál y cómo debe ser el 
territorio a titular y registrar. La posesión territorial como producto de la 
costumbre es un acto con implicaciones normativas (no se trata de una 
posesión precaria) y la Corte deduce de ello que las comunidades y 
pueblos tienen el " derecho o dotarse de y regirse por sus propios sistemas 
de control" que deben ser tomados en cuenta a la hora de definir el 
derecho territorial de un pueblo o comunidad indígena. 

"La Corte...decide que el Estado debe adoptar en su derecho interno...las 
medidas legislativas, administrativas o de cualquier otro carácter que 
sean necesarias para crear un mecanismo efectivo de delimitación, 
demarcación y titulación de las propiedades de las comunidades 
indígenas, acorde con el derecho consuetudinario, los valores, los usos y 
costumbres de éstas".- 

Si el Estado niega el derecho al territorio de un pueblo indígena, la carga 
de la justificación de las razones que impiden concretar su obligación de 
reconocimiento, recae en el propio Estado. Cuando la pérdida de la 
posesión se debió a la violencia de terceros o a actos legislativos o 
administrativos no consentidos la actual desposesión no invalida el 
derecho 256 y más bien genera obligaciones de reparación y restitución al 
Estado 257 . Este derecho de restitución se mantiene frente a terceros 
porque en estos casos los indígenas 

"No han perdido su derecho por causas ajenas a su voluntad y 
mantienen una pretensión valida incluso frente a terceros 
inocentes". 

La Corte resuelve de manera práctica el tema de la prescripción 
relacionándolo con la duración del derecho de los pueblos indígenas sobre 
su territorio. Tomando en cuenta que la base espiritual y material de la 
identidad de los pueblos indígenas se sustenta principalmente en su 

256 Así, la Corte consideró que los miembros del pueblo N'djuka eran "los dueños legítimos de sus tierras 
tradicionales" aunque no tenían la posesión de las mismas, porque salieron de ellas a consecuencia de 
los actos de violencia que se produjo en su contra. "Los miembros de los pueblos indígenas que 
involuntariamente han perdido la posesión de sus tierras, y éstas han sido trasladas legítimamente a 
terceros inocentes, tienen el derecho de recuperarlas o a obtener otras tierras de igual extensión y 
calidad. Consecuentemente, la posesión no es un requisito que condicione la existencia del derecho a la 
recuperación de las tierras indígenas. 

257 En el caso de la Comunidad indígena Yakye Axa vs Paraguay la Corte fue más allá al ordenar que en 
estos casos, el Estado, como medida de reparación por lo que se considera una violación del derecho, 
"identifique esas tierras y las entregue de manera gratuita". 
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relación única con sus tierras tradicionales, mientras esa relación exista, el 
derecho a la reivindicación permanecerá vigente, caso contrario, se 
extinguirá 258 . Si esa relación no persiste porque es imposible (por 
violencia, amenazas u otras razones imponderables) el derecho a la 
recuperación persiste hasta que desaparezcan esos obstáculos. 

En línea con la pretensión del pueblo kukama kukamiria, la Corte ha 
venido señalando que el derecho territorial de los pueblos indígenas 
incluye la prerrogativa de " administrar , distribuir y controlar 
efectivamente [su] territor[io], de conformidad con su derecho 
consuetudinario y sistema de propiedad comunal". Esto es, cómo se regula 
internamente la asignación de derechos es asunto del propio pueblo. Lo 
importante es el reconocimiento y registro del derecho de propiedad 
territorial a un pueblo indígena de acuerdo con sus propias indicaciones 
de cómo se van a estructurar y distribuir derechos al interior. 

Para el caso de la pretensión del pueblo kukama kukamiria, que cuenta 
con algunas concesiones de gran escala dentro de su territorio no 
consultadas, la Corte ha precisado, entendiendo que las tierras indígenas 
aún no tituladas están en una situación de mayor vulnerabilidad que las ya 
tituladas, que se requiere un mayor nivel de protección en este caso, y 
pide a los Estados que "hasta tanto no se lleve a cabo [la] delimitación, 
demarcación u otorgamiento de título colectivo respecto al territorio 
[indígena], [el Estado] debe abstenerse de realizar actos que podrían dar 
lugar a que agentes del propio Estado o terceros, [...] puedan afectar la 
existencia, valor, uso o goce del territorio. ..[...] "o menos que el Estado 
obtenga el consentimiento previo, libre e informado del pueblo 
[indígena]". 

2. La legitimidad de las demandas del pueblo kukama kukamiria a la luz 
de los estándares internacionales de derechos humanos 

Los cuatro componentes de la demanda territorial del pueblo kukama 
kukamiria, como se deduce del punto anterior,están respaldados por el 
ordenamiento internacional vinculante para el Perú. A continuación 
pasamos a concretar ese sustento jurídico en relación a cada uno de los 
puntos de la demanada. 

a. Integración territorial 


258 Dicha relación puede expresarse de muchas diferentes maneras (uso o presencia tradicional, 
asentamientos o cultivos esporádicos, caza, pesca o recolección estacional o nómada, uso de recursos 
naturales ligados a sus costumbres; y cualquier otro elemento característico de su cultura). 
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El Convenio 169-OIT reconoce a los pueblos Indígenas el derecho a la 
propiedad y la posesión sobre las tierras que tradicionalmente ocupan, 
incluyendo las tierras que no estén exclusivamente ocupadas por ellos, 
pero a las que hayan tenido tradicionalmente acceso para sus actividades 
tradicionales y de subsistencia. 

Este derecho está reconfirmado en la Declaración de Naciones Unidas 
sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, interpretando 
extensivamente el concepto de ocupación (tierras, territorios y recursos 
que tradicionalmente han poseído, ocupado o de otra forma utilizado o 
adquirido) y añadiendo que los pueblos indígenas tienen derecho a exigir 
que se reconozca jurídicamente y se proteja por los Estados un derecho de 
propiedad territorial basado en la pre-existencia y continuidad de la 
propiedad tradicional lo que, por ende, conlleva el derecho a la restitución 
de las tierras, territorios y recursos de los que hayan sido desposeídos sin 
su consentimiento. 

Por su parte la Corte Interamericana ratifica el derecho sobre la totalidad 
del territorio tradicional y de los recursos que se encuentran en él y 
proclama el derecho de los pueblos indígenas a vivir libremente en sus 
territorios por el hecho de su propia existencia (derecho derivado del uso 
y ocupación, de larga data, de la tierra y de los recursos necesarios para su 
subsistencia física y cultural) lo que les permite exigir a los Estados el 
reconocimiento formal de su propiedad territorial y su registro en el 
ordenamiento interno de los Estados. 

Por lo que hace a las obligaciones del Estado el Convenio establece con 
claridad la obligación de los Estados de reconocer el derecho de propiedad 
y posesión de los pueblos indígenas de los territorios que ocupan o utilizan 
de alguna manera y en consecuencia tomar las medidas que sean 
necesarias para determinar (identificar) las tierras que los pueblos 
interesados ocupan tradicionalmente, dando a ese derecho una 
protección efectiva. 

La Declaración, junto con una obligación general de promover el respeto y 
la plena aplicación de las disposiciones de la Declaración, establece 
concretamente la obligación de los Estados de asegurar el reconocimiento 
y protección jurídica de las tierras, territorios y recursos indígenas de 
acuerdo con las costumbres, tradiciones y sistemas de tenencia del pueblo 
en cuestión y la Corte establece, por su parte la obligación de los Estados 
de hacer efectivo el derecho territorial de los pueblos indígenas con las 
garantías que sean necesarias, un titulo de propiedad formal u otra forma 
similar que otorgue seguridad jurídica frente a terceros o frente al propio 
Estado y compromete a los Estados a eliminar o modificar las 
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disposiciones legales que impidan u obstaculicen la protección del 
derecho a la propiedad del pueblo indígena y su titulación de acuerdo a su 
derecho consuetudinario. Así mismo atribuye a los Estados la carga de la 
prueba de la justificación y legitimidad de las razones que, en su caso, le 
impiden concretar su obligación en caso de negar el derecho al territorio 
de un pueblo indígena y señala la necesidad de priorizar el derecho 
territorial indígena cuando se dé un choque de intereses con un derecho 
privado de propiedad por estar en el primer caso relacionado con el 
derecho colectivo a la supervivencia como pueblo organizado y con 
derechos básicos. 

La demanda del pueblo kukama kukamiria respecto a la titulación integral 
de su territorio tradicional está plenamente protegida por el derecho 
internacional de los derechos humanos y el Estado peruano está obligado 
a hacer efectivo ese derecho. 

b. Un sistema de autogobierno libremente determinado 

El Convenio 169 reconoce el derecho de los pueblos indígenas a ser 
reconocidos como sujeto de derechos colectivos y, consecuentemente, a 
gozar colectiva y plenamente de los derechos humanos y libertades 
fundamentales, sin obstáculos ni discriminación y a contar con una 
protección efectiva contra la violación de sus derechos pudiendo iniciar 
procedimientos legales, ya sea directamente o a través de sus organismos 
representativos. 

La Declaración, al reconocer el derecho a la libre determinación de los 
pueblos indígenas ha dejado confirmado de manera definitiva el 
reconocimiento jurídico de todo acto que tenga por objeto expresar esa 
determinación y primordialmente el derecho a determinar libremente su 
propia condición política. Por otra parte es clara al proclamar el derecho 
de cada pueblo indígena a determinar su propia identidad o pertenencia y 
a asumir responsabilidades territoriales respecto a las generaciones 
futuras lo que resalta la vinculación del derecho territorial con ese sujeto 
colectivo que, de acuerdo con la Corte Interamericana, se refleja de 
manera adecuada con el término "pueblo". 

La propia Corte ha afirmado en su jurisprudencia el derecho de cada 
pueblo a ser reconocido como un pueblo distinto de conformidad con el 
derecho a la autodeterminación así como al reconocimiento formal de la 
personería jurídica con el fin de ejercitar, como pueblo (y actuando 
jurídicamente con ese nombre), los derechos reconocidos por el derecho 
internacional de los derechos humanos y por el derecho nacional de cada 


207 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


país. Más concretamente, la Corte reconoce el derecho de los pueblos 
indígenas a definir el tipo de titularidad con que van a ejercer sus 
derechos territoriales. 

Por parte de las obligaciones del Estado correspondientes a este derecho, 
el Convenio 169 obliga a los Estados a asumir la responsabilidad de 
desarrollar, con la participación de los pueblos indígenas, una acción 
coordinada y sistemática con miras a proteger los derechos de esos 
pueblos y a garantizar el respeto de su integridad así como a consultar a 
los pueblos indígenas, en particular a través de sus instituciones 
representativas, cada vez que se prevean medidas susceptibles de 
afectarles directamente y de establecer los medios para el pleno 
desarrollo de sus instituciones e iniciativas y, en los casos apropiados, 
proporcionar los recursos necesarios para este fin. 

La Declaración al afirmar el derecho de libre determinación, conmina a los 
Estados a adoptar medidas eficaces para hacer efectivo ese derecho y la 
Corte precisa la obligación de reconocer la personalidad jurídica del 
pueblo indígena y adoptar las medidas legislativas o de otro carácter que 
fueren necesarias para ello, añadiendo que ese reconocimiento se 
corresponda con el modo particular en que el pueblo indígena se percibe 
como colectivamente capaz de ejercer y gozar del derecho a la propiedad. 
Por otra parte, la Corte ha emitido sentencias que obligan a todos los 
Estados que se han puesto bajo su jurisdicción a establecer las condiciones 
judiciales y administrativas necesarias para garantizar la posibilidad de 
reconocimiento de la personalidad jurídica de los pueblos indígenas, a 
través de la realización de consultas directas, con pleno respeto a sus 
costumbres y tradiciones, y con el objeto de asegurarle el uso y goce de su 
territorio de conformidad con su propio sistema de propiedad colectiva. 

No cabe duda entonces de que, el derecho del pueblo kukama kukamiria 
del Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu a ser reconocido 
formalmente como titular jurídico de un derecho territorial global sobre el 
territorio tradicional que ocupan o utilizan sus miembros, sus familias y 
sus comunidades está plenamente protegido por el derecho internacional 
de los derechos humanos y se corresponde con obligaciones específicas de 
parte de los Estados. 

c. Desarrollo de las propias instituciones y de la normativa interna 

para la gobernanza territorial 

El Convenio 169 reconoce el derecho de los pueblos indígenas a conservar 
sus costumbres e instituciones propias cuando no sean incompatibles con 
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los derechos fundamentales definidos por el sistema jurídico nacional ni 
con los derechos humanos internacionalmente reconocidos y a que se 
establezcan procedimientos para solucionar los conflictos que puedan 
surgir de la aplicación de este derecho. Esto incluye el derecho a contar 
con instituciones jurídicas propias para definir la atribución de derechos 
internos y a que se respeten las costumbres, tradiciones y sistemas de 
tenencia, así como las estructuras en que se plasma la territorialidad de 
cada uno de los pueblos indígenas, como consecuencia del derecho 
fundamental a mantener y fortalecer su propia relación con las tierras, 
territorios, aguas, costas y otros recursos que tradicionalmente han 
ocupado o utilizado. 

La Declaración por su parte expresa, como uno de los efectos de la libre 
determinación, el derecho al autogobierno y autonomía en los asuntos 
internos así como a mantener sus propias instancias políticas, económicas 
y sociales y a mantener la tradición de una propiedad de carácter 
colectivo bajo fórmulas comunitarias u otras que deriven del derecho 
consuetudinario o de la libre determinación del pueblo. Concretamente se 
refiere al derecho a que sean respetadas, garantizadas y protegidas, a la 
hora de concretar la efectividad del derecho territorial de un pueblo 
indígena (identificación, titulación, protección), su identidad cultural, 
estructura social, sistema económico, costumbres, creencias y tradiciones 
distintivas, así como a dotarse de y regirse por sus propios sistemas de 
control y a administrar, distribuir y controlar efectivamente su territorio 
de conformidad con su derecho consuetudinario o su libre determinación. 
Punto de vista que ha sido reafirmado por la jurisprudencia de la Corte 
Interamericana que reconoce el derecho de cada pueblo indígena a 
definir el tipo de titularidad con que van a ejercer sus derechos 
territoriales, tanto a nivel máximo (en tanto que pueblo o segmento de un 
pueblo) como a nivel interno (atribuciones de derechos a sujetos 
colectivos e individuales conforme al derecho consuetudinario), el 
derecho a auto-determinar las instituciones, mecanismos y modelos 
administrativos para el goce y disfrute de la tierra y los recursos sin 
injerencias externas y el derecho a elegir y definir sus propios mecanismos 
de representación. 

Del lado de las obligaciones de los Estados, el Convenio señala que los 
Estados deben respetar la importancia especial que para las culturas y 
valores espirituales de los pueblos interesados reviste su relación con las 
tierras o territorios que ocupan o utilizan de alguna manera, y en 
particular, los aspectos colectivos de esa relación. Y en consecuencia 
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conmina a los Estados a instituir procedimientos adecuados en el marco 
del sistema jurídico nacional para solucionar las reivindicaciones de tierras 
formuladas por los pueblos interesados incluyendo la obligación de 
adoptar medidas especiales, no contrarias a los deseos de los interesados, 
si es que fueran necesarias para salvaguardar las personas, las 
instituciones, los bienes, el trabajo, las culturas y el medio ambiente de los 
pueblos interesados. Adicionalmente los Estados están obligados a 
respetar las modalidades consuetudinarias de transmisión de los derechos 
sobre la tierra entre los miembros de los pueblos indígenas y de 
consultarles cuando se considere su capacidad de enajenar sus tierras o de 
transmitir de otra forma sus derechos sobre estas tierras fuera de su 
comunidad. Insta a los Estados a tomar debidamente en consideración las 
costumbres o el derecho consuetudinario de los pueblos indígenas al 
aplicar la legislación nacional y a asumir la responsabilidad de desarrollar, 
con la participación de los pueblos indígenas, una acción coordinada y 
sistemática con miras a proteger los derechos de esos pueblos y a 
garantizar el respeto de su integridad incluyendo, entre otras, medidas 
que promuevan la plena efectividad de los derechos sociales, económicos 
y culturales de esos pueblos, respetando su identidad social y cultural, sus 
costumbres y tradiciones, y sus instituciones. 

La Declaración va más allá al señalar la obligación de adoptar, si se 
precisara, medidas legislativas, administrativas o de otro tipo de carácter 
especial para alcanzar los fines de la Declaración, en consulta y 
cooperación con los pueblos indígenas. Los Estados vienen obligados a 
asegurar el reconocimiento y protección jurídica de las tierras, territorios y 
recursos indígenas de acuerdo con las costumbres, tradiciones y sistemas 
de tenencia del pueblo en cuestión. Con este fin se deberán establecer 
procesos de coordinación con los pueblos indígenas para el 
reconocimiento de leyes, tradiciones, costumbres y sistemas de tenencia 
tradicionales a la hora de adjudicar derechos territoriales. 

Estas obligaciones de los Estados han sido confirmadas por la Corte que ha 
desarrollado conceptos como la obligación de incorporar a su derecho 
interno las medidas que sean necesarias para crear un mecanismo 
efectivo de delimitación, demarcación y titulación de las propiedades de 
las comunidades y pueblos indígenas acorde con el derecho 
consuetudinario, los valores, los usos y costumbres de éstos; incluso, si 
fuera preciso, a través de medidas especiales (discriminación positiva) y la 
obligación de que el reconocimiento de la personalidad jurídica se 
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corresponda con el modo particular en que el pueblo indígena se percibe 
como colectivamente capaz de ejercer y gozar del derecho a la propiedad. 
El método para cumplir con estas obligaciones también ha sido remarcado 
por la Corte: a través de la realización de consultas directas, con pleno 
respeto a sus costumbres y tradiciones, y con el objeto de asegurarle el 
uso y goce de su territorio de conformidad con su propio sistema de 
propiedad colectiva. 

Por lo expuesto, la pretensión del pueblo kukama kukamiria del Bajo 
Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu a mantener sus propios sistemas 
de posesión, distribución y atribución de derechos internos y a auto- 
gobernarse tiene pleno respaldo en el derecho internacional de los 
derechos humanos. Las obligaciones al respecto de parte de los Estados 
son claras, están bien definidas y eficazmente desarrolladas en dicho 
ordenamiento jurídico. 

d. Protección del área territorial demandada 

El derecho internacional protege de manera continua el derecho a la 
propiedad y la posesión sobre las tierras que tradicionalmente ocupan los 
pueblos indígenas y se refiere a su totalidad, no a sectores o parcialidades 
de ese territorio integral. Así el Convenio 169 reconoce el derecho a 
utilizar tierras que no estén exclusivamente ocupadas por ellos, pero a las 
que hayan tenido tradicionalmente acceso para sus actividades 
tradicionales y de subsistencia; la Declaración habla del derecho a 
mantener y fortalecer su propia relación con las tierras, territorios, aguas, 
costas y otros recursos que tradicionalmente han ocupado o utilizado 
como elementos conformantes de su territorialidad y del derecho a 
preservar su patrimonio. La Corte ha expresado que, haya o no cumplido 
el Estado con la titulación formal a la que viene obligado, debe respetar la 
vinculación del derecho territorial de los pueblos indígenas con su 
espiritualidad e insta a que en todo momento se tenga en consideración, a 
la hora de atender su demanda territorial (o la hora de asignar otro tipo 
de derechos a terceros o al propio Estado), la relación del territorio con 
derechos fundamentales como el derecho a la vida, a la honra y la 
dignidad, a la libertad de conciencia y religión, a la libertad de asociación, 
a la protección a la familia, al derecho de circulación y residencia, a los 
derechos políticos y económico, al derecho a la salud, a la reproducción 
cultural y a la supervivencia como pueblo. 
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Consecuentemente la Corte expresa la ¡dea de que el pueblo indígena que 
no ha recibido aún un título mantiene siempre su derecho a que se 
reconozca a la posesión tradicional de los indígenas sobre sus tierras 
efectos equivalentes al título de pleno dominio que otorga el Estado y 
prescribe que siempre contarán con la protección del derecho 
internacional de los derechos humanos sobre la propiedad colectiva de 
sus tierras tradicionales y recursos sin importar si éstos son o no 
reconocidos en el derecho doméstico. 

Este derecho se concreta de muy diversas maneras como: el derecho a no 
ser trasladados de las tierras que ocupan sin su pleno consentimiento y a 
una protección efectiva contra la violación de sus derechos (Convenio 
169); derecho a controlar las tierras, territorios y recursos que poseen así 
como los acontecimientos que pudieran afectar la integridad territorial, el 
derecho a vivir en paz y con seguridad y no ser objeto de genocidio, 
traslados, desplazamientos o violencia de ningún tipo, el derecho (y el 
deber) de asumir responsabilidad de protección del territorio ante las 
futuras generaciones de ese pueblo o el derecho a medidas para prevenir 
y resarcir las secuelas de todo acto que tenga por objeto o consecuencia 
enajenar las tierras, territorios y recursos de los pueblos y las personas 
indígenas (Declaración); el derecho a demandar al Estado por violación de 
la propiedad si es que este ha actuado sin consentimiento pleno del 
pueblo indígena cuando los recursos cuya explotación se proyecta 
conceder a terceros sean imprescindibles para la supervivencia 
económica, social y cultural del pueblo indígena o les impida desarrollar 
sus actividades de subsistencia, rituales o culturales o si el mismo impacto 
colateral de su explotación ocasiona perjuicios graves a la supervivencia 
(no sólo física) del pueblo indígena (Corte Interamericana). 

Como en muchas ocasiones el Estado puede justificar la negativa a 
reconocer la integridad territorial de los pueblos indígenas sobre la base 
de ciertas prioridades de desarrollo, el derecho internacional precisa al 
respecto que los pueblos indígenas tiene derecho a decidir sus propias 
prioridades en lo que atañe al proceso de desarrollo, en la medida en que 
éste afecte a sus vidas, creencias, instituciones y bienestar espiritual y a 
las tierras que ocupan o utilizan de alguna manera, y de controlar, en la 
medida de lo posible, su propio desarrollo económico, social y cultural así 
como el derecho a participar en la formulación, aplicación y evaluación de 
los planes y programas de desarrollo nacional y regional susceptibles de 
afectarles directamente (Convenio 169); de igual manera la Declaración 
reitera ese derecho a ser consultados y la libertad para consentir actos 
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que pudieran afectar su integridad y a participar en la adopción de 
decisiones, por conducto de sus representantes. 

En los casos en que la violación se haya consumado por hechos o actos 
administrativos de Estado, el Convenio es enfático al señalar el derecho a 
retornar a sus tierras en caso de haber sido desplazados por cualquier 
razón, derecho al que la Declaración añade el derecho a la reparación y 
restitución de las tierras, territorios y recursos de que hayan sido 
desposeídos sin su consentimiento y la Corte confirma que el derecho a la 
restitución se genera siempre que los pueblos indígenas hayan sido 
desposeídos por acto de violencia o amenaza o por cualquier acto 
legislativo o administrativo del Estado sin su pleno consentimiento, incluso 
en el caso de que hayan pasado a manos de terceros inocentes; este 
derecho se mantiene mientras el pueblo mantenga su relación especial 
con su territorio expresada en diferentes maneras o, en caso de que la 
relación no persista porque es imposible (por violencias o amenazas), 
hasta que desaparezcan esos obstáculos. A fin de posibilitar salidas justas 
a situaciones como las descritas la Declaración incluye el derecho a que se 
establezcan procedimientos equitativos, justos y expeditivos para arreglar 
controversias con los Estados u otras partes tomando en consideración el 
derecho consuetudinario. 

El derecho internacional también prescribe en este punto obligaciones 
concretas a los Estados. El Convenio primeramente recuerda la obligación 
de los Estados de instituir procedimientos adecuados en el marco del 
sistema jurídico nacional para solucionar las reivindicaciones de tierras 
formuladas por los pueblos interesados y el deber de consultarles cuando 
se considere su capacidad de enajenar sus tierras o de transmitir de otra 
forma sus derechos sobre estas tierras fuera de su comunidad; asimismo 
se señala la obligación de impedir que personas extrañas puedan 
aprovecharse de las costumbres de los pueblos indígenas o de su 
desconocimiento de las leyes por parte de sus miembros para arrogarse la 
propiedad, la posesión o el uso de las tierras pertenecientes a ellos, así 
como contar con legislación apropiada para prever sanciones contra toda 
intrusión no autorizada en las tierras de los pueblos interesados o todo 
uso no autorizado de las mismas por personas ajenas a ellos y tomar 
medidas para impedir tales infracciones. El Convenio acentúa la obligación 
de no emplear ninguna forma de fuerza o coerción que viole los derechos 
humanos y las libertadas fundamentales de los pueblos interesados, 
incluidos los derechos contenidos en el Convenio y el deber de de 
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consultarles, de buena fe y de una manera apropiada a las circunstancias, 
y en particular a través de sus instituciones representativas, cada vez que 
se prevean medidas legislativas o administrativas susceptibles de 
afectarles directamente con la finalidad de llegar a un acuerdo o lograr el 
consentimiento acerca de las medidas propuestas. Finalmente, el 
Convenio prescribe la obligación de velar por que, siempre que haya lugar, 
se efectúen estudios, en cooperación con los pueblos interesados, a fin de 
evaluar la incidencia social, espiritual y cultural y sobre el medio ambiente 
que las actividades de desarrollo previstas puedan tener sobre esos 
pueblos, tomando los resultados de estos estudios como criterios 
fundamentales para la ejecución de las actividades mencionadas. 

La Declaración obliga a que los Estados establezcan mecanismos eficaces 
para prevenir y resarcir actos que tengan por objeto o consecuencia 
enajenar las tierras de los pueblos indígenas, desplazarlos o asimilarlos de 
manera forzosa y a apoyar a los pueblos indígenas en la defensa de su 
patrimonio. Obliga también a consultar a los pueblos indígenas, a través 
de sus instituciones representativas, a fin de obtener su consentimiento, 
libre e informado antes de aprobar cualquier proyecto que afecte sus 
tierras, territorios u otros recursos principalmente en relación con el 
desarrollo o la explotación de recursos minerales, hídricos o similares. 

La Corte se ha expresado en sus sentencias que considera una violación al 
derecho de propiedad decisiones sobre tierras, territorios y recursos 
indígenas sin consulta. Especialmente la Corte conmina a los Estados a 
evitar realizar actos que podrían dar lugar a que agentes del propio Estado 
o terceros, puedan afectar la existencia, valor, uso o goce del territorio 
hasta tanto no se lleve a cabo la] delimitación, demarcación u 
otorgamiento de título colectivo respecto al territorio indígena, a menos 
que el Estado obtenga el consentimiento previo, libre e informado de 
dicho pueblo. Complementariamente obliga a los Estados a adoptar 
medidas tendientes a evitar daños inmediatos e irreparables para la vida e 
integridad personal resultantes de las actividades de terceros que viven 
cerca de la comunidad o que exploten los recursos naturales existentes en 
el mismo, con consideración especial al derecho a la salud, al derecho a la 
alimentación y al derecho al acceso al agua limpia. 

Una vez más podemos comprobar que, tanto desde el punto de vista de 
los derechos como de las obligaciones correspondientes, la pretensión del 
pueblo kukama kukamiria a que mientras se defina su derecho territorial 
el Estado otorgue una protección estricta del área territorial demandada y 
evite que por actos de terceros, o por actuaciones del propio Estado, 
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pueda verse afectada su pretensión territorial y el goce pleno de su 
derecho territorial. 

3. La pretensión territorial del pueblo kukama kukamiria a la luz del 
ordenamiento jurídico peruano 

La pretensión territorial del pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, 
Marañón y Nucuray tiene pleno respaldo en el ordenamiento jurídico 
internacional que vincula al Perú. 

Pero ¿lo tiene en el actual ordenamiento jurídico peruano? 

Es claro que, al ser parte del ordenamiento interno del Perú las normas 
ratificadas por el Congreso así como la jurisprudencia de la Corte 
Interamericana, la pretensión territorial del pueblo kukama kukamiria debe 
poder tener la manera de satisfacerse para que el Perú pueda responder a 
los compromisos adquiridos a nivel internacional. 

No obstante los mecanismos de control de las diferentes agencias de 
Naciones Unidas así como del Sistema Interamericano vienen haciendo 
observaciones al gobierno peruano precisamente por no disponer de 
mecanismos legales o administrativos apropiados para dar cumplimiento 
adecuado a los compromisos adquiridos con los pueblos indígenas. 

Es preciso analizar la evolución y el contenido de ese ordenamiento para 
analizar sus posibles vacíos. 

Los derechos territoriales de los pueblos y comunidades indígenas 
amazónicos, en cuanto expresión de una realidad específica, recién 
aparecen parcialmente consignados en el ordenamiento jurídico peruano 
en 1974 y, constitucionalmente en 1979. Sin embargo, en cuanto 
comunidades indígenas, esos derechos son reconocidos como pre¬ 
existentes en la Constitución de 1920. 

De hecho, el ingreso de los pueblos indígenas de la Amazonia al ámbito 
jurídico se hace "a imagen y semejanza" de la comunidad andina. Para el 
caso, se prescribe, sin el más mínimo conocimiento de causa, que la 
estructura organizativa de los pueblos indígenas amazónicos descansa en 
una supuesta célula básica comunitaria de carácter agrario. 

Pero para los pueblos indígenas de Selva la tierra no era el "medio de 
producción" con el que garantizar su sobrevivencia. No existía, como en 
los indígenas andinos una inversión de trabajo para obtener en plazos 
largos un producto (agricultura). Existe, sí, la siembra de algunos 
productos (chacras de yuca, etc.), para complementar la dieta alimenticia, 
pero su actividad fundamental es la recolección, caza y pesca. La 
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reproducción social de estas poblaciones depende de una naturaleza 
pródiga en recursos y de territorios amplios que garanticen suficientes 
recursos. Es de allí que surgen unos conocimientos ligados a la variedad 
de fauna y flora y sus formas de apropiación y utilización. Estos 
conocimientos y manejo de selva por parte de los pueblos amazónicos son 
producto a su vez, de múltiples adaptaciones al medio del bosque húmedo 
tropical. Una de estas adaptaciones básicas al medio, es aquella que exige 
una carga poblacional distribuida de manera expansiva. 

La adopción del sistema comunitario de administración territorial, en la 
selva, no contaba con un fermento adecuado entre los pueblos 
amazónicos. No respondía ni a su realidad económica, ni a la ecológica, 
social, cultural e histórica. 

Los pueblos indígenas recibieron, no obstante, con beneplácito el DL 
20653. Era la primera y única oferta con que contaban para mantener bajo 
control al menos ciertas áreas estratégicas de sus territorios cada vez más 
amenazadas (las fronteras con la colonización, las riberas de ríos 
navegables, las zonas vecinas a los nuevos centros poblados, etc.). El resto 
de sus territorios parecía aún seguro e inaccesible. 

Pero la oferta de la Ley de Comunidades Nativas no respondía a su esencia 
y, los pueblos indígenas, una vez estabilizados derechos territoriales 
básicos y consolidado organizaciones fuertes, no han cejado en su 
empeño de buscar una redefinición de su institucionalidad territorial sin 
encontrar eco a nivel de los ordenamientos nacionales de los diferentes 
países. Es por eso que los pueblos indígenas han enfocado sus esfuerzos 
hacia el contexto internacional más abierto a sus pretensiones. 

La nueva Ley reconocía la existencia legal y la capacidad jurídica a las 
recién bautizadas comunidades nativas, les garantizaba su propiedad 
territorial (definida en forma muy amplia por jóvenes antropólogos, 
asignados al Ministerio de Agricultura y orientados por las modernas 
Declaraciones de Barbados pero sin conocimientos amazónicos) y 
garantizaba la inalienabilidad, inembargabilidad e imprescriptibilidad de 
las tierras comunales, así como su carácter colectivo. 

En general, las titulaciones se hicieron con criterios muy prejuiciados y 
restrictivos y dejaban abiertos a la colonización gran parte de los 
territorios que habían estado hasta entonces bajo control indígena. Pero 
la ley significó, en cierta medida, un alivio frente a la grave situación 
creada por las oleadas de colonización y se asumió por la población 
indígena como un instrumento legal con capacidad suficiente para servir 
como plataforma reivindicativa durante muchos años. 
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Sin embargo, los años siguientes a la creación de las comunidades 
coinciden con un incremento de las migraciones y de los conflictos por la 
tierra con los nuevos migrantes andinos pero también con los madereros 
para los que los títulos comunales constituían una molestia a la que no 
estaban acostumbrados. 

La Ley Forestal y de Fauna Silvestre (DL 21147 de 1975) abre la 
contradicción entre la propiedad integral de las Comunidades y el dominio 
estatal sobre los recursos forestales incluyendo los suelos clasificados 
como forestales. Consecuentemente, en 1978, el DL 22175 (nueva Ley de 
Comunidades Nativas), manteniendo en líneas generales el talante del DL 
20653, rompe la integridad territorial comunal y define que las áreas del 
territorio cuya capacidad mayor sea forestal o de protección (la mayor 
parte de las tierras amazónicas) sólo se concede en uso, mas no en 
propiedad. Aún siendo de carácter tan sólo formal por el momento, se 
trataba, en realidad, de un expropiación masiva de derechos territoriales y 
un virtual desconocimiento de los atributos que se insinuaban en el DL 
20653. 

A partir de esa primera "descomposición" de la territorialidad de los 
pueblos indígenas amazónicos las sucesivas normas han ido despojando 
de garantías al derecho territorial de estos pueblos. La última década del 
siglo estuvo marcada por el debilitamiento progresivo de la protección de 
los territorios indígenas. 

La Constitución de Diciembre de 1993 estableció para los indígenas unas 
nuevas reglas de juego en las que las tierras indígenas se colocaban, sin 
excepciones, dentro del mercado, eran alienables y aptas para respaldar 
garantías crediticias. 

Para la Amazonia los planes se orientaban hacia el impulso de la política 
petrolera y minera, la privatización y subasta pública de lotes, la política 
concesional de largo plazo, la política vial para apoyar la expansión del 
capital y una política de promoción de inversiones orientada a facilitar 
ingresos a la empresa privada generalmente en base a actividades con 
retorno inmediato de la inversión. 

Es claro que todas estas líneas se obstaculizaban por un único sector 
social: el sector indígena que vio en cada una de ellas una amenaza latente 
sobre su medio ambiente, su autonomía y sus derechos. 
Consecuentemente, las comunidades quedaron al margen de sucesivos 
procesos de titulación de tierras. No sólo se demoraron los expedientes, 
sino que, una y otra vez, fueron revisados los títulos ya obtenidos. La Ley 
N 5 26505 del 18.07.95 de Promoción de las Inversiones Privadas en las 
tierras del Territorio Nacional y de las Comunidades Campesinas y Nativas 
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aportaba ya elementos suficientes para la destrucción de la seguridad 
jurídica de las tierras indígenas: se pretendía facilitar la disolución 
"voluntaria" de las comunidades indígenas y su conversión en empresas 
asociativas y se eliminaba cualquier nota característica de la propiedad 
indígena que pudiera diferenciarla de la propiedad civil ordinaria con 
excepción de la imprescriptibilidad. 

Lo que fue sucediendo en la Amazonia peruana a partir de esa norma fue 
un continuo retroceso en la normativa, cada vez más alejada de los 
compromisos que suscribió el Estado al ratificar el Convenio 169. El 72% 
de la Amazonia fue lotizado para empresas petroleras y un porcentaje 
muy alto para concesiones mineras o forestales. Los pueblos indígenas 
percibieron la situación como amenazante y la tensión estuvo a la orden 
del día. Tras del último paquete normativo liberal, especialmente agresivo 
con los conceptos indígenas de la propiedad territorial, durante el periodo 
2007-2010, la tensión llegó al máximo y se produjeron enfrentamientos 
con un número muy alto de víctimas mortales y heridos. 

El organismo de supervisión de la OIT, la Comisión de Expertos en 
Aplicación de Convenios y Recomendaciones (CEACR), elevó al Estado 
peruano, el 19 de febrero del 2009 de la OIT, una observación acerca de la 
implementación del Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas en la que se 
afirma que el gobierno no tiene una política visible para atender los 
derechos de los pueblos indígenas y que poco o nada de las exigencias del 
Convenio ha sido considerado en la normativa nacional promulgada desde 
1993, fecha de su ratificación. Un reclamo similar lo repite la propia 
Conferencia Internacional, en su llamado de atención del 11 de junio del 
2009 y nuevamente, y con un tono mucho más fuerte, la propia CEACR, así 
como otras Comisiones de Naciones Unidas y del Sistema Interamericano, 
reiteran este desacato sistemático del gobierno y el Estado peruano hacia 
el reconocimiento de los derechos indígenas. 

Con antecedentes como este no parece necesario insistir en la afirmación 
de que el actual derecho peruano no está en línea con los compromisos 
emanados de los Tratados y Acuerdos internacionales que fundamentan la 
pretensión del pueblo kukama kukamiria. 

Los Comunidades Nativos, como sujeto jurídico titular de derechos 
territoriales: sus características. Para el caso de los derechos territoriales 
indígenas la titularidad de mayor alcance que acepta y reconoce el 
ordenamiento constitucional y legal peruano es la que corresponde a la 
comunidad indígena. Pero la comunidad no es el pueblo indígena. A lo 
más, en el caso andino y costeño, es una formación social de carácter local 
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que, junto con un número de otras comunidades, comparten una 
conciencia de identidad y pertenencia de acuerdo a determinadas pautas 
generadas por el desarrollo de determinados sentimientos colectivos. 

En el caso amazónico, por regla general, la comunidad no corresponde 
enteramente ni siquiera a ese tipo de formación local. 

Una estrategia de acceso a ciertos servicios y derechos condicionados a 
aceptarse como comunidades ha ido haciendo aceptable la institución e 
incluso, poco a poco, se va generando cierto tipo de identidad 
comunitaria, sin que, hasta el momento (y a pesar de los esfuerzos en 
contra), se confunda con la clara percepción y conciencia de una identidad 
como pueblo singular y distinto. Pero limitar sus derechos como pueblos a 
la esfera comunitaria es una arbitrariedad e implica un incumplimiento 
insuficiente del derecho internacional. 

A la hora de legislar las comunidades indígenas amazónicas como entes 
colectivos, el sujeto real del derecho territorial indígena en la Amazonia - 
es decir, el pueblo indígena- todavía no estaba considerado en el ámbito 
de los debates especializados y los técnicos que redactaron la Ley más 
bien respondían a corrientes de avanzada en aquel momento. 

Sin embargo, la descomposición de los pueblos indígenas en una serie de 
pequeñas unidades contiguas o diseminadas por la selva, no solo 
intentaba asimilar los pueblos amazónicos a las tradicionales comunidades 
andinas (con sus órganos de gobierno y sus sistemas de toma de 
decisiones muy diferentes a los de los pueblos amazónicos); también 
significaba un intento de concentración y, por ende, de desintegración de 
los pueblos y territorios indígenas para liberar espacios amazónicos a 
favor de proyectos de asentamiento rural y la promoción de la libre 
utilización de los recursos en base a concesiones. 

Algunos rasgos del régimen comunitario 259 en el derecho interno peruano 
nos muestran la inadaptación o, al menos, la insuficiencia, del régimen 
peruano para dar curso a la pretensión del pueblo kukama kukamiria del 
Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu: 

- Se define a la comunidad como un sujeto de tipo singular, con 
autonomía y jurisdicción. Si bien no se indica que es el único sujeto que 
se está dispuesto a admitir como forma de plasmar el reconocimiento 
que el Estado ha dado en el Convenio 169, no obstante, ese es el sujeto 
al que, en concreto, se le reconocen derechos territoriales aunque, de 
hecho, el artículo 88 abre la propiedad territorial a cualquier forma 


259 Creemos válido utilizar analógica y acumulativamente todas las referencias legales al régimen 
comunitario, se trate de comunidades nativas o campesinas. Ese régimen está básicamente conformado 
por: el artículo 89 de la Constitución; la Ley de Comunidades Nativas, La Ley de Comunidades 
Campesinas y La Ley de Deslinde y Titulación; más los artículos correspondientes del Código Civil. 
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asociativa y no cabría entender que ese derecho no es aplicable a una 
asociación de comunidades de una cuenca fluvial, un pueblo indígena o 
una familia etnolingüística. 

- La comunidad existe por sí misma y por lo tanto se reconoce su 
existencia y su plena capacidad y personalidad jurídica. El texto 
constitucional es muy claro al respecto. Su redacción no deja ninguna 
duda como tampoco el texto de los Artículos 7 5 y 14 5 del DL 22175. Las 
exigencias del artículo 134 5 del Código Civil (que reclama requisitos de 
reconocimiento oficial e inscripción para la existencia legal de las 
Comunidades) y el condicionamiento del segundo párrafo del Artículo 
136 o 260 m ismo Código son anticonstitucionales. Así lo ha entendido 
la Defensoría del Pueblo en su minucioso análisis. Los procedimientos 
de reconocimiento y otros regístrales son formalidades administrativas 
declarativas que facilitan la prueba de la existencia, pero no son 
constitutivos. Esto es de una importancia capital para el derecho 
territorial. Si la comunidad (y el pueblo del que forma parte) existen y 
son capaces de ejercer derechos (los derechos que le están 
reconocidos), su territorialidad no está sujeta al previo reconocimiento, 
es un derecho ya consagrado, y en pleno ejercicio, que el Estado 
deberá consolidar mediante un procedimiento de reconocimiento 
legal. 

- El territorio aparece conceptuado en un doble sentido en relación al 
sujeto: como consustancial a la definición de la Comunidad (ver 
Artículo 8 5 del DL 22175) a la que se vincula con lazos ancestrales de 
identidad mutua; y como un derecho patrimonial garantizado por el 
Estado (Artículo 10 5 del DL 22175). Los derechos de propiedad o de 
posesión especifican la condición jurídica en que el Estado integra las 
tierras y territorios indígenas al catastro nacional, pero la 
territorialidad, el derecho a una espacialidad determinada y 
autodefinida, es un atributo consustancial al sujeto, en este caso la 
comunidad Indígena. 

- La comunidad se define con matices diferentes en el contexto 
amazónico y en el contexto andino (ver Artículos 8 5 del DL 22175 y 2 5 
de la Ley 24656). Si bien el Código Civil equipara el tratamiento de la 
Comunidad Campesina y la Comunidad Nativa como organizaciones 
tradicionales, en el tratamiento jurídico de la Ley General de 
Comunidades Campesinas se describe una institucionalidad ya definida 


260 Se presume que son propiedad comunal las tierras poseídas de acuerdo al reconocimiento e 
Inscripción de la comunidad. 
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mientras que la Ley de Comunidades Nativas pone el acento en el 
hecho de que se trata de una institucionalidad aplicada a los "grupos 
tribales" de la Selva y ceja de selva. "Tienen su origen en los grupos 
tribales 261 " (LCN, artículo 8 5 ) es decir, se trata de una nueva 
institucionalidad aplicable a entidades pre-existentes y funcionando de 
manera distinta a la que el Estado instituye. Por su parte, las 
comunidades campesinas la integran familias; las comunidades nativas 
están integradas por conjuntos de familias. Los conjuntos de familias 
ciánicos o los grupos de parentesco de asentamiento fluvial, por 
ejemplo, expresan formas organizativas que no son una familia ni una 
comunidad ni todavía un pueblo indígena. Al proponer la Ley de 
Comunidades Nativas que la comunidad son conjuntos de familias 
parecería estar ofreciendo la posibilidad de ampliar el concepto de 
comunidad nativa hasta los límites que se necesiten y más si tenemos 
en cuenta que el concepto de familia entre los indígenas es 
sumamente complejo, diversificado y expansible 262 . Desde luego que, 
bajo esa premisa (conjuntos de familias) y bajo la descripción territorial 
que hace el Artículo 10 de la Ley de Comunidades Nativas, cualquier 
pueblo indígena podría quedar definido como una gran Comunidad 
Nativa unificada 263 . 

- A diferencia de la Ley de Comunidades Campesinas, la Ley de 
Comunidades Nativas entiende que los asentamientos de los pueblos 
indígenas amazónicos no son tan estables, ubicables y concretos 
geográficamente como los de las comunidades campesinas; y eso 
repercute en muy diversos tipos de calificativos al sujeto-tipo definido 
por la legislación (comunidad sedentaria, comunidad itinerante, 
pueblos no contactados) a los que pueden atribuirse derechos 
territoriales diferentes. En la Ley de Comunidades Nativas el 
sedentarismo, la estabilidad, es considerado tan sólo como una 
posibilidad, pero, aún así se incluyen formas de ocupación nucleadas o 
dispersas (Art. 10 5 del DL 22175). Estamos, pues, hablando de un 
multifacético sujeto de derechos territoriales muy diferente al que 


261 Lo tribal es, en América, un concepto antropológico que ha adquirido un perfil peyorativo en el 
lenguaje común y entre los propios indígenas. No es así en Africa y Asia, por lo que la OIT hubo de 
recoger en el Convenio el término tribal, junto con el de pueblo indígena, para no contrariar a quienes 
veían mejor consagrada su esencia con un término que permitía diferenciar un pueblo y el conjunto de 
grandes subunidades ciánicas o familiares que lo conforman, pero que no siempre comparten identidad 
o solidaridad. 

262 En el pueblo kukama kukamiria cualquier visitante, por lejano que sea es rápidamente ubicado en el 
contexto familiar. 

263 Algo que nos parece incorrecto, pero cuya utilidad estratégica no ha pasado desapercibida para 
pueblos que ven recortado su derecho territorial bajo la concepción comunal y no encuentran voluntad 
propicia de parte del Estado para reconocer la titularidad de los pueblos indígenas como tales. 
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estamos habituados a considerar como una comunidad, lo que da 
cuenta de que el régimen comunitario, y sus definiciones, han debido 
de forzarse para encajar en una misma institución realidades muy 
diversas. 

- A pesar de estar caracterizada las comunidades indígenas en el 
derecho nacional, básicamente como un sujeto agrario, , una serie de 
notas nos indican que se trata de un sujeto jurídico especial: 

• Sus atributos fluctúan entre lo público y lo privado. La Comunidad 
tiene autonomía (similar a la de los municipios y concurrente con 
ella de acuerdo con la Constitución, Artículos 89 y 191) y tiene 
gobierno propio; capacidad de generar normas reconocidas 
constitucionalmente como fuente de derecho en el Perú (CP, 
Artículo 149); cuentan con jurisdicción (CP Artículo 149 264 ); a sus 
territorios y bienes se les reconoce, junto con los del Estado, una 
consideración especial de intangibilidad (ver usurpación agravada. 
Código Penal Artículo 204 5 ). 

• Se les atribuye una finalidad transcendente (LGCC, Artículo 2 5 ). 

• El respeto por sus derechos territoriales y por su desarrollo se 
declaran de necesidad nacional y de interés social y cultural para la 
Nación (Artículos l 5 de la LGCC y l 5 de la Ley de Deslinde y 
Titulación). A las comunidades en sí se las califica como 
organizaciones de interés público (CC Artículo 134 5 ). 

• Se declaran como instituciones democráticas fundamentales (LGCC, 
Artículo l 5 ) 

Es esta especial naturaleza la que llevó al legislador del Código Civil a 
remitir su normativa a una legislación especial, al igual que lo recomienda 
el Convenio 169, sin que ello se contradiga con el principio constitucional 
de igualdad ante la ley, de conformidad con el Artículo 103 5 de la 
Constitución. 

Pese a ello, el nuevo régimen liberal remite la regulación de las 
comunidades al Código Civil (que remite a su vez a la legislación especial), 
contradiciendo el principio de igualdad que exige tratar de manera 
diferente lo que por su naturaleza es diferente; es contrario a los derechos 
constitucionales de respeto a la identidad cultural; desconoce 
expresamente varios artículos del Convenio 169 (l 5 , 2 5 , 4 5 ,5 5 , 6 5 , 7 5 , 8 5 , 
135, 140 , 150 y 270 ). y quiebra las finalidades establecidas para el régimen 
comunitario. 


264 Dado que esa jurisdicción no es ni la arbitral ni la militar, es una jurisdicción integrada a la función 
jurisdiccional unitaria del estado de manera especial, es decir, a través de una ley de coordinación. 
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Por lo que respecta al sujeto del derecho, las disposiciones de ese nuevo 
régimen neoliberal tratan de disolver la comunidad en una serie de 
derechos individuales promocionando su desintegración y su conversión 
en empresas y otros modelos asociativos, en abierta contradicción con los 
compromisos del Perú en el ámbito internacional. El reconocimiento de 
una personería jurídica como pueblos indígenas está fuera de cualquier 
plan de gobierno y, pese a que existen proyectos de ley con ese 
nombre 265 , el contenido de la propuesta intenta explicar que en realidad 
se llama comunidades nativas y campesinas a los pueblos indígenas. Un 
artilugio legal mediocre que no tiene ningún viso de prosperar ni entre los 
pueblos indígenas del Perú ni entre los organismos de control de Naciones 
Unidas. 

Contenido del derecho a los tierras indígenas en el ordenamiento jurídico 
peruano. Tanto la ley 26505 como algunos de los Decretos de Urgencia 
emitidos durante el actual gobierno denotan la firme voluntad de terminar 
con el DL 22175. No otra cosa anuncia la Ley 26505 en su Artículo 2 5 que 
dice: "El régimen jurídico de los tierras agrícolas (comprendidas las de uso 
agrícola, las forestales y de fauna, las eriazas, de pastoreo, riberas y 
cauces de ríos, áreas naturales, o cualquier otra denominación que reciba 
el suelo del territorio peruano) se rige por el Código Civil y la presente 
Ley". 

La Ley regula muy pocos aspectos de la propiedad agraria comunal. Por su 
parte el Código Civil, consciente de que en las Constituciones se ha 
separado el tratamiento de la propiedad agraria en general y la 
comunitaria en particular, remite el tratamiento del régimen comunitario 
a la legislación especial. Lo coherente entonces es pensar que el régimen 
comunitario, el régimen especial para las tierras y territorios de las 
comunidades indígenas, sigue vigente 266 . 

La primera norma especializada del Derecho peruano respecto a tierras 
indígenas amazónicas (la primera Ley de Comunidades Nativas, el DL 
20653), que establecía el régimen comunitario, había hecho una 
aceptable definición del territorio indígena pero aplicada a un sujeto 
equivocado (la comunidad) por lo que en su aplicación estaba expuesta a 
arbitrariedades e injusticias, lo que de hecho ocurrió, no llegando a 


265 Proyecto de Ley sobre Pueblos Indígenas. 

266 De hecho, el Proyecto de DU N 9 1770 - un Proyecto que fue protestado y terminó siendo archivado - 
lo daba por vigente para dejarlo en suspenso durante toda la duración del mandato del actual gobierno. 
Pero denotaba dos cosas: que las Leyes de las comunidades indígenas (campesinas y nativas) siguen 
vigentes y que se quiere a toda costa eliminarlas. 
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legalizar, en muchos casos, más que islas o bloques territoriales 
incompletos, discontinuos o desconectados. 

Esa norma siguió, con bastante fidelidad, las disposiciones del Convenio 
107, vigente en ese entonces. La entrada en vigencia del nuevo Convenio 
169, con su expreso reconocimiento del pueblo indígena como sujeto de 
derechos territoriales, habría debido generar un plan de recomposición 
territorial bajo esta nueva perspectiva. De hecho no fue así, y desde 1974, 
los sucesivos gobiernos normaron siempre hacia atrás, generando nuevos 
problemas y reduciendo la esperanza de los pueblos indígenas de ver 
restablecidos sus territorios en la legislación nacional. De hecho, el 
periodo más difícil fue el posterior a la ratificación del Convenio 169, 
momento en que, coincidentemente, aparece la ley 26505, un nuevo 
régimen promocional de la inversión privada, hostil a cualquier asomo de 
colectivismo y poco tolerante con las pretensiones indígenas. 

No obstante, el Convenio está ahí, orientando la Constitución, precisión 
que cobra especial importancia a la hora de definir cuál deba ser el ámbito 
y los elementos integrantes de los territorios indígenas ya que, al 
respecto, el texto constitucional es lacónico y se limita a dar por supuesto 
que esas tierras existen y que los pueblos indígenas tienen un derecho 
pleno sobre ellas a través de las comunidades que los conforman. 

El texto del Artículo 89 no puede interpretarse de manera diferente que la 
de un reconocimiento a un derecho pre-existente. Pero nada se dice de 
cuáles sean esas tierras, por lo que su desarrollo es de suma importancia 
para llenar de contenido el derecho constitucionalmente establecido. 
Entonces son el Convenio 169, como Tratado específico; la Declaración 
como puesta al día de los tratados de derechos humanos en cuanto a su 
aplicación a los pueblos indígenas; y la jurisprudencia de la Corte 
Interamericana, como su instrumento para este propósito, los 
instrumentos jurídicos más apropiados para dar un desarrollo adecuado a 
la Constitución y orientar la normativa respectiva. 

No obstante, el ordenamiento peruano vigente ha ido disolviendo hasta 
extinguir el contenido de esas disposiciones internacionales en un proceso 
gradual de debilitamiento de las garantías territoriales para los pueblos 
indígenas. 

En el régimen comunitario, la definición del ámbito territorial sigue las 
siguientes pautas: 

- La territorialidad, en el caso amazónico, está diseñada como una 
característica del sujeto (un elemento definitorio) y como un 
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hecho 267 generador de derechos pre-existentes que el Estado 
reconoce y se compromete a garantizar, proteger y legalizar a través 
de la institución más estable y consistente disponible en su 
ordenamiento jurídico: la propiedad. 

- El concepto utilizado de manera habitual en el régimen comunitario 
es el de territorio 268 . 

- La Constitución precisa que el régimen de administración y 
aprovechamiento de los territorios comunales es autónomo. 

- El criterio de la legislación especializada para la definición territorial 
de las comunidades es, para el caso amazónico el de la ocupación 
territorial actual, aunque concebida con criterios muyamplios. 

Para el caso andino existe un mayor detalle en la definición y puede 
ser interesante aprovechar su lógica para el caso de las comunidades 
amazónicas por tratarse de una norma posterior. El ámbito territorial 
de aquellas comunidades lo conforman las tierras originarias, las 
adquiridas de acuerdo al derecho común y las adjudicadas; las tierras 
originarias, un concepto que da a entender que es el hecho jurídico de 
la posesión originaria y continua, la que debe legalizarse documental 
y registralmente para provisionarla de todos los elementos necesarios 
para su protección (un reconocimiento de un derecho pre-existente). 
Al precisar cuáles son las tierras originarias dispone: las que viene 
poseyendo y las que indican en sus títulos. Lo que aclara que el 
derecho territorial procede de la posesión continuada y no de su 
legalización por el procedimiento de titulación (cuyo proceso se 
mantendrá abierto mientras existan tierras indígenas sin legalizar). 

Hay que añadir una nota del mayor interés. En las dos leyes del 
régimen comunitario se señala la fecha del 18 de Enero de 1920 como 


267 La ocupación de hecho y de manera permanente de un mismo territorio 

268 Si bien la Constitución, en su artículo 89 habla de tierras, el Tratado especializado que la desarrolla 
asimila ese concepto al de territorios por lo que hay que entender en este sentido la disposición 
constitucional. Algo que sí hace reiteradamente el régimen legal.El único concepto objetivo del 
concepto de Tierras que hemos encontrado en la normativa vigente al momento de promulgarse la ley 
de comunidades nativas, además de la definición legal de la Ley 26505, proviene del DS-062-75-AG: 

Art. 5 g "La terminología básica que se emplea en este Reglamento es la siguiente: 

Tierras : Abarca el conjunto de clima, suelo, vegetación, agua, fauna y demás factores del medio 
ambiente. 

Suelo : Es el cuerpo natural dinámico constituido por elementos físicos, químicos y biológicos que 
conforman la capa superficial de la corteza terrestre en la que se sostienen las plantas y de la que 
absorbe el agua y los elementos nutritivos necesarios para su desarrollo". 

La distinción entre suelo y tierras es muy clara, quedando este segundo término definido como la 
totalidad del entorno natural. 

La legislación propuesta por el régimen liberal trata de ocultar esa primera referencia del DL 22175 a los 
territorios indígenas y los denomina predios. 
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el momento en que cesan de reconocerse a terceros los derechos que 
hayan obtenido en tierras indígenas sin su consentimiento. Es decir, 
sitúan una fecha histórica, la de la entrada en vigencia de la primera 
Constitución que se comprometió a garantizar los bienes indígenas, 
como un punto a partir del cual es ilegítimo otorgar o reconocer 
derechos a terceros. Es tal vez la norma más explícita respecto a la 
imprescriptibilidad y al derecho de restitución en el régimen 
comunitario. 

- La demarcación de los territorios comunales incorporan, en el caso de 
la selva, los siguientes espacios: 

Si la Comunidad es sedentaria: 

• Los espacios donde se ubican las viviendas, centro poblado y/o 
servicios. 

• Las tierras dedicadas a la actividad agropecuaria en forma 
individual o en común, así como las áreas boscosas 
comprendidas en el sistema de rotación de uso de tierras que 
utilizan de acuerdo a sus usos y costumbres, incluyendo las 
áreas en descanso ("purmas") y, 

• Las que ocupan desarrollando sus actividades de extracción 
forestal, recolección, caza y pesca. 

Si la comunidad es itinerante: 

• Si hace migraciones estacionales en áreas continuas: la 
totalidad de su superficie. 

• Si lo hace sobre áreas discontinuas: la superficie de cada una de 
ellas, las mismas que, en su conjunto constituirán el territorio 
comunal. 

• Si no es posible determinar con exactitud el territorio donde se 
efectúan: se determinará un área provisional que comprenda la 
superficie donde se presume que realizan las migraciones. 

Si se trata de poblaciones en contacto inicial o esporádico 269 : se 
determinará un área territorial provisional de acuerdo a sus modos de 
aprovechamiento de los recursos naturales hasta que se defina una de 
las situaciones a que se refieren los incisos anteriores. 


269 La Disposición Transitoria segunda distingue este caso de cualquiera de los anteriores: no se trata de 
establecer demarcar una superficie que se presume recorrida por sus movimientos migratorios; se trata 
de prevenir el tratamiento más adecuado para proteger un tipo de poblaciones especialmente 
vulnerables. En la práctica han venido constituyéndose como "reservas territoriales" y existen 5, de las 
cuales una de ellas, la que correspondía al pueblo matsé ya ha sido definitivamente titulada, respetando 
la totalidad del área reservada en un principio. Aunque no existen posibilidades de confusión, no está de 
más recordar que se trata de un tipo especial de titulación de tierras indígenas y no de una Reserva 
Comunal, que es una de las categorías del Sistema Nacional de Areas Naturales Protegidas. 
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Existen, en el régimen descrito, algunos detalles de interés: por ejemplo, 
el reconocimiento de la posibilidad de territorios con espacios 
discontinuos si ese tipo de ocupación responde a una realidad de uso 
(Artículo 10 5 b. Del DS-003-79-AA) 270 ; la propia previsión de la dispersión 
como una aceptación de los mecanismos adaptativos de tipo extensivo a 
los que obliga la ecología amazónica; la diferenciación entre un uso de 
los bosques dentro del sistema rotativo de aprovechamiento agrícola 
(Artículo 9 5 b. Del DS-003-79-AA 271 ) y un uso propiamente extractivo o 
recolector de los frutos del bosque y la posibilidad de que esta forma de 
uso sea, incluso, la única forma de aprovechar, usar y ocupar un 
territorio indígena (párrafo final del Artículo 10 5 del DS-003-79-AA) 272 . 
Igualmente interesa resaltar la amplia gama de modelos de uso, 
ocupación y aprovechamiento del territorio, y de sus recursos, que este 
régimen considera y que, por la referencia continua a los usos y 
costumbre, se da a entender que esa gama no agota las posibilidades. Al 
parecer, insinúa una escala de casos, desde los que ya cuentan con una 
situación integrada (para los que se legisla en los casos de los Artículos 
12 ? y 179 del DL 22175) hasta aquellos que no mantienen contacto 
alguno con la sociedad nacional, pasando por una serie de otras 
posibilidades. El tratamiento de cada caso es diferente siendo mas 
considerado con la verdadera situación territorial de los pueblos 
indígenas a medida que estos se distancian de las situaciones "normales" 
a las que el legislador está acostumbrado. 

Esto es interesante porque revela que el legislador no estuvo reacio a 
admitir una territorialidad integral y que, más bien, invirtió su 
entendimiento de lo que es la regla y lo que es la excepción. Las 
comunidades consolidadas como tales en la Amazonia cuando se 
promulgó la Ley de Comunidades eran muy pocas, pero muy visibles 


270 Una posibilidad siempre negada por los funcionarios y que podría resultar muy interesante para 
concepciones territoriales basadas en pisos verticales discontinuos como, según se nos dijo en nuestra 
visita a Thoa en Bolivia, es el caso de la territorialidad aymara. 

271 La consideración específica de la incorporación de las "purmas" ofrece un criterio de contigüidad 
implícito, al menos para aquellos pueblos de asentamiento disperso donde las unidades familiares 
cuentan con un sistema de rotación, con "purmas" de hasta 50 años, de acuerdo a la capacidad de 
regeneración de los suelos. 

272 Tiene más importancia de lo que parece: si existen formas tradicionales de uso territorial donde la 
actividad agrícola es accesoria o no existe, ¿cómo entiende el Estado que cumple con respetar la 
integridad territorial de esos pueblos forestales si se reserva la totalidad de su superficie por el hecho de 
ser suelos forestales no agrícolas, según el artículo ll 2 del DL 22175?; por otro lado si el uso rotativo de 
las áreas boscosas para agricultura es la práctica normal, virtualmente la única factible a largo plazo, 
¿qué significado tiene la clasificación de suelos en razón de su capacidad mayor de uso en los suelos 
amazónicos?; si en la realidad, la agricultura amazónica es un proceso adaptativo, con muchos siglos de 
experimentación, para aprovechar la pobre oferta de nutrientes de suelos de capacidad no agrícola, ¿en 
razón de qué lógica se pueden expropiar esos suelos forestales por no tener capacidad agrícola? 
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alrededor de las zonas urbanas o colonizadas. Si bien, hoy en día (es decir 
a 36 años de la primera Ley) muchos pueblos indígenas pueden haber 
terminado por parecerse al tipo descrito en el DL 20653, aún la mayoría 
conserva una forma extensiva de ocupación territorial y una clara 
voluntad de obtener la titulación integral de todo el territorio de su 
pueblo. 

Como puede verse, las definiciones territoriales de los Artículos 10 5 y 
Disposición Transitoria Segunda del DL 22175 y los Artículos 9 5 y 10 5 del 
DS-003-79-AA podrían, perfectamente adecuarse a una totalidad 
territorial del mismo modo que la definición aportada por el DL 22175, 
Artículo 8 5 , para el sujeto del derecho, podría servir para definir la 
totalidad de un pueblo indígena. 

Pero restringir el alcance de sus definiciones al territorio delimitado de 
una comunidad es un despropósito por cuanto impide el funcionamiento 
normal de las instituciones vitales. 

La amenaza que se cierne para los pueblos indígenas con un territorio 
retaceado en islas territoriales desconectadas está muy presente en las 
estrategias territoriales indígenas. La renuencia a legalizar la propiedad 
integral del territorio indígena ha conducido a un juego de estratagemas 
de ambos lados (los pueblos indígenas y la burocracia sectorial) donde 
rige la mutua incomprensión. 

Por el lado indígena se ocupan, temporal e indebidamente, áreas que son 
fundamentales en su territorio pero cuyo valor está en su intangibilidad 
(las "áreas culturalmente protegidas"); se fundan nuevas comunidades 
en espacios estratégicos o amenazados; se identifican resguardos de uso 
común como Reservas Comunales integradas al territorio bajo control; se 
compran mejoras a terceros debidamente posesionados (es decir legal 
aunque no legítimamente) por el Estado en tierras indígenas; se piden 
ampliaciones territoriales...etc. 

Por el lado burocrático se obstaculizan los reconocimientos, se 
promueven las invasiones, se establecen contratos forestales u otros 
extractivos, se agobia el territorio con servidumbres petroleras o 
mineras, se emiten directivas contra las ampliaciones y las titulaciones 
complementarias, se exigen requisitos para-legales para reconocer 
cualquier derecho; se facilitan los trámites de reconocimiento 
posesorio...etc. 

La conflictividad social latente en estos procesos ha tenido ya múltiples 
explosiones y son muchas las personas que han perdido la vida por este 
desentendimiento. 
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La integridad territorial de cada pueblo indígena, en base a un 
procedimiento participado de definición, además de ser coherente con el 
mandato constitucional, los compromisos internacionales y la propia 
naturaleza de las cosas, ahorraría muchos problemas sociales y ayudaría 
a integrar a los pueblos indígenas y otros pueblos amazónicos a procesos 
económicos del mayor interés. Que esa integralidad sea lograda en base 
a títulos globales o a través de la consolidación de títulos comunales o 
con cualquier otra fórmula mixta que se genere por ley o por el ejercicio 
de la autonomía establecido en la Constitución, es un tema a discutir, 
siempre que no se desvirtúe lo que, en el fondo, es esencial al territorio 
indígena: su integridad 273 . 

Un último punto de interés: las normas se refieren a procedimientos de 
demarcación. El Artículo 10 5 del DL 22175 dice: "El estado garantiza la 
Integridad de la propiedad territorial de las Comunidades Nativas (acepta 
y reconoce que hay un derecho pre-existente). Levantará el catastro 
correspondiente (plasmará en planos el ámbito territorial definido) y les 
otorgará título de propiedad". Es decir, los procedimientos de 
demarcación son normas técnicas que orientan el trabajo de catastro. El 
título no se entrega para que sean propietarios; se entrega porque son 
propietarios. 

Tanto la ley como el Convenio son claros: el Estado reconoce la 
propiedad y la posesión (es decir un derecho perfecto) sobre los 
territorios; la demarcación debiera responder a la necesidad de 
identificar el ámbito de esos territorios para integrarlos 
compatiblemente con el catastro nacional. Sin embargo el título 
comunitario, en su versión actual, indica cuáles son las tierras 
demarcadas a favor de la comunidad indígena y cuáles de esas tierras se 
protegen con título y cuáles no. La razón de esta insólita expropiación, 
supuestamente, proviene de la aplicación del Artículo l 5 de la Ley 
Forestal y sus secuelas en las modificaciones introducidas por el Artículo 
ll 5 de la segunda ley de Comunidades, el DL 22175. 

Los criterios que se utilizan en el régimen legal comunitario para 
determinar la territorialidad son el uso (entendido como dedicación a 
una actividad relacionada, directa o indirectamente, mediata o 
inmediatamente con la producción y con la habitación) y la ocupación 


273 La Constitución, en su Artículo 88 abre las puertas a muchas nuevas formas asociativas de propiedad 
predial, de tal manera que las comunidades podrían establecer el nivel en donde fijar la titularidad del 
derecho territorial (la comunidad, la cuenca fluvial, el pueblo) o combinar fórmulas de distribución de 
derechos y responsabilidades territoriales entre diferentes sujetos. Lo importante es que no exista 
desmembramiento de la integridad territorial ni espacios territoriales indígenas sin cobertura jurídica. 
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(entendida como el desarrollo de actividades no extractivas y como 
aprovechamiento de recursos naturales). 

Dado que la Constitución (y las normas del Convenio 169 que la 
desarrollan en este aspecto) respetan los usos y costumbres de los 
pueblos indígenas los criterios a considerar a la hora de probar el uso o la 
ocupación no pueden provenir más que de un conocimiento profundo de 
la especiales formas de relación entre un pueblo y su territorio; algo que 
debe ser debidamente consultado con (y definido por) los interesados y 
donde podrían prestar algún auxilio aclaratorio los especialistas en 
investigaciones etnológicas u otros conocedores. 

Dejado en manos de burócratas sin ningún conocimiento (ni interés) por 
las formas culturales de uso y ocupación, es decir de la vinculación de un 
determinado pueblo con su territorio, los riesgos de perder espacios 
territoriales de importancia primordial son muy grandes y, en los hechos, 
la mutilación es la regla. Los criterios utilizados no son nunca los 
previstos en el ordenamiento legal sino otros que, al arbitrio de los 
funcionarios, son razonables. Así surgen criterios como el que relaciona 
familias/hectáreas o los que aplican ciertas generalidades acerca de la 
calidad y el potencial de los suelos 274 y su capacidad para responder a las 
supuestamente poco exigentes demandas productivas "de los nativos". 
Surge así uno de los problemas más graves a la hora de definir los 
territorios indígenas en el ordenamiento peruano: el derecho es pre¬ 
existente, se reconoce y se garantiza su integridad, pero se considera una 
facultad del gobierno decir en qué consiste (y hasta dónde llega) esa 
integridad. 

A pesar de la amplitud de los criterios con que se concibe el territorio en 
el régimen comunitario, de no comprenderse el verdadero sentido de la 
integridad territorial, los espacios considerados seguirán presentando 
vacíos que se traducirán, en la práctica, en graves desmembramientos 
del sentido racional de la unidad territorial. Los lagos, quebradas y ríos 
son, por poner un ejemplo, elementos fundamentales en la 
territorialidad, material y simbólica, de un pueblo indígena. El Artículo 
10 5 del DL 22175 dispone la demarcación, como territorio comunal, de 
los espacios ocupados para desarrollar actividades de pesca. Si se tiene 
en mente la unidad racional del territorio indígena, esa alusión es 
suficiente, e incluso, innecesaria. No siendo así, habría de haberse 
precisado mejor qué ocurre con esos elementos cuando se encuentran al 
interior de un territorio indígena, puesto que al tener esos elementos 
una legislación propia, la actitud burocrática tiende a excluirlos del 


274 Por su proximidad a los ríos o carreteras, por ejemplo. 
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territorio y del derecho al control que este conlleva, con los 
consiguientes problemas. 275 . 

Junto a esta falta de claridad respecto a algunos elementos, existen una 
serie de limitaciones a la territorialidad indígena que, en conjunto, 
pueden destruir su esencia y su finalidad. Una grave incompatibilidad 
que dificulta el encuentro entre las perspectivas jurídicas de los Estado y 
la de los Pueblos Indígenas es precisamente la desintegración de los 
elementos de la naturaleza que es característica del Derecho estatal 
como un sistema enfocado hacia los usos económicos de los diferentes 
recursos. El derecho crea una ficción de multiplicidad y atribuye a 
diversos sujetos diferentes derechos sobre la misma cosa de acuerdo a 
determinadas funciones económicas. Así podemos tener un tipo de 
tratamiento y un diferente sujeto jurídico para cada uno de los posibles 
elementos de la naturaleza: agua, recursos forestales, suelo, aires, fauna, 
subsuelo, etc. Esta visión, que resulta incomprensible para la mayoría de 
los pueblos indígenas, es la que más dificultades les está generando 
puesto que quiebra la seguridad que creen haber obtenido con el 
reconocimiento legal de sus territorios al deberlos compartir con otros 
derechohabientes no consentidos y generalmente muy agresivos con las 
personas, los recursos y el entorno. 

Elementos que se excluyen del territorio indígena: los suelos forestales 
(DL 22175, Artículo 11), las Áreas Naturales Protegidas u otras excluidas 
por razones conservacionistas, los barreales, las franjas marginales, 
cauces, orillas y álveos de los ríos, quebradas, lagos y lagunas, los 
denuncios y las servidumbres petroleras, mineras, de oleoducto y de 
carreteras, las posibilidades concesionales del régimen promocional 
(reservas turísticas, prospección e incluso forestales), áreas de expansión 
urbana municipal, las tierras eriazas, etc. 

En los hechos, así son muchos territorios indígenas: islas territoriales con 
derechos superpuestos de todo tipo. 

Ei nuevo régimen neoliberal de las tierras indígenas. Su texto básico fue 
la Ley 26505, "Ley de la inversión privada en el desarrollo de las 
actividades económicas en las tierras del territorio nacional y de las 


275 En los manuales del PETT curiosamente no se insertaba ni el DL 22175 ni el DS-003-79-AA; e igual en 
lo de su sucesora, la COFOPRI; ni una norma indica allí procedimiento alguno que sea utilizable para el 
reconocimiento de la propiedad indígena amazónica. 
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comunidades campesinas y nativas" 276 , que constituye el marco 
especializado para la modernización agraria del país. 

De su propio título podemos deducir intenciones claras: 

- La función priorizada de las tierras en el país es la atracción de 
inversiones privadas para el desarrollo de actividades económicas. 

- El criterio avisado es el de eliminar cualquier régimen especial que 
pueda servir para eludir ese objetivo. El énfasis puesto en mandar un 
mensaje específico a las comunidades indígenas desde el propio 
título, es por demás significativo. 

De momento, las garantías de inalienabilidad e inembargabilidad fueron 
eliminadas con lo que la seguridad jurídica de los territorios y tierras 
indígenas se debilitó considerablemente 277 . La nota de 
imprescriptibilidad, que hace referencia a una condición originaria, se 
mantenía aunque condicionada. Tal vez la caracterización más resaltante 
es la uniformidad de trato de todas las tierras del territorio nacional 
como bienes económicos mercantiles, poniendo el acento en facilitar la 
dinámica de las transacciones especulativas. 

Hacia el futuro el Estado crea la ficción de que el reconocimiento de los 
territorios indígenas es un proceso concluido y determina qué hacer con 
los espacios que se han substraído a esos territorios. Básicamente 
subastarlos en lotes ofertados al capital nacional o extranjero o 
adjudicarlos a los posesionarios y precarios que demuestren interés (ya 
que los requisitos para el acceso son mínimos en contraste con el 
engorroso trámite de titulación comunal). 

El Reglamento de la Ley 26505, después de intensas campañas y 
forcejeos entre el legislador y las comunidades, terminó amortiguando el 
efecto de algunos de los dispositivos más perniciosos de la ley como la 
aplicación a las comunidades de la figura del abandono como causal de 
reversión. 

A partir del año 2006 se produjo un nuevo y mucho más agresivo intento 
de socavar el régimen comunitario y crear las condiciones para 
desestabilizar de manera definitiva la territorialidad indígena y cualquier 
atisbo de titularidad congruente con el derecho internacional. De hecho, 
este rotundo alejamiento de parte del Estado peruano de las normas y 
compromisos externos ha sido hecho notar por observaciones y notas de 
los organismos de control de Naciones Unidas como ya se mencionó. 


276 Se popularizó como nueva Ley de Tierras, por impulso de los funcionarios del gobierno que la 
tomaron como una ley fundacional: un punto de partida con el que se pretendía borrar el pasado 
legislativo en la materia. 

277 Hay que añadir que el Estado abandona su rol tuitivo y que los conflictos se debatirán ante un poder 
judicial muy poco accesible a las comunidades indígenas. 
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Lo que no cabe duda es que en este contexto, una pretensión como la 
del pueblo kukama kukamiria, es poco viable, no ya tanto porque se 
carezca de normativa que, de interpretarse con la debida predisposición 
positiva, podría canalizarse en el actual régimen comunitario, si no 
porque la voluntad política respecto a las tierras amazónicas es muy otra. 
Es por eso que los pueblos indígenas vienen solicitando el respaldo de los 
organismos internacionales de derechos humanos a fin de dar sustento a 
sus pretensiones. 

4. Obligaciones del Estado peruano para viabilizar la pretensión 
territorial del pueblo kukama kukamiria y hacerla efectiva en el Perú. 

La Comisión de Expertos en Aplicación de Normas y Recomendaciones de 
OIT ya ha expresado al gobierno peruano la insuficiencia del ordenamiento 
jurídico peruano para posibilitar la aplicación del Convenio 169, 
especialmente ha reiterado la ambigüedad con que se recoge en dicho 
ordenamiento el concepto de pueblo indígena, limitándolo su aplicación a 
las comunidades, institución insuficiente para describir la gama de 
situaciones políticas y organizativas en que los pueblos indígenas plasman 
su libre determinación 278 . Efectivamente, una estructura territorial como la 
persona jurídica creada por el Estado peruano para introducir en el 
ordenamiento jurídico nacional a los pueblos indígenas de la Amazonia y 
sus derechos territoriales no es apropiada para describir la sociología ni la 
dinámica territorial del pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, 
Marañón y Nucuray-Pavayacu; más bien las distorsiona, creando problemas 
para su libre desenvolvimiento. La reflexión colectiva acerca de las 
complicaciones que genera ese recorte de la realidad - que no otra cosa es 
para el pueblo kukama kukamiria la "comunidad nativa" - ha puesto en 
evidencia el surgimiento de situaciones que pueden suponer una amenaza 
cultural, económica y ecológica para las futuras generaciones. 

Es por ello que los kukama kukamiria requieren recuperar el control de su 
territorio tradicional y de las dinámicas que lo hacen posible - y que 
responden a pautas ancestrales en las relaciones entre el colectivo y la 
naturaleza-; y ese objetivo solo puede lograrse asegurándose jurídicamente 
la integridad de su territorio tradicional. 

Los kukama kukamiria, respetando el margen consuetudinario de 
autonomía de sus grupos locales (caseríos, comunidades), conciben que el 
derecho al autogobierno - que el ordenamiento jurídico internacional les 


278 Perú, Convenio 169 OIT. Informes de la Comisión de Expertos en la aplicación de Convenios 
y Recomendaciones (CEACR). 2009/80 8 reunión. 


233 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


reconoce como una expresión de su derecho de libre determinación lo 
debe ejercer el pueblo kukama kukamiria como una unidad.Del mismo 
modo, el territorio que el pueblo kukama kukamiria reconoce como propio 
- y con el que mantiene lazos de identificación y vinculación histórica, 
espiritual y cultural - es el territorio tradicionalmente ocupado y utilizado 
por este pueblo en su conjunto. Las comunidades, en su caso, son formas 
organizativas modernas que, aunque ya asimiladas en muchos casos, 
obstaculizan sin embargo muchas de las dinámicas que definen la 
estructura social del pueblo kukama kukamiria. 

Como demuestra el estudio antropológico todo el territorio, titulado o no, 
tiene un uso, mas o menos intensivo, más o menos esporádico, orientado 
a la subsistencia o a la espiritualidad, pero siempre fundamental para la 
sobrevivencia: no hay espacios sin interés para los kukama kukamiria en la 
totalidad de su territorio tradicional. Las exclusiones marcadas por la 
legislación peruana (incluyendo la propia Constitución) son obstáculos 
determinantes para su seguridad alimentaria, su identidad, su libertad y su 
futuro como pueblo. Bosques, fauna, ríos, quebradas, montes, lagos y 
riberas son, cada uno y todos en su interacción, elementos indispensables 
para la continuidad del pueblo kukama kukamiria. 

La conclusión que se desprende es clara: el tipo de estructura territorial 
que mejor se adecúa a las características antropológicas del pueblo 
kukama kukamiria y a sus expectativas de futuro es aquella que relaciona 
la totalidad del territorio kukama kukamiria con el pueblo kukama 
kukamiria como unidad histórica, dejando a la autonomía de esta instancia 
supra-comunal la regulación interna de su territorialidad de acuerdo a sus 
patrones tradicionales de gobernanza. 

En este sentido, al interior de la dualidad pueblo-territorio, los kukama 
kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y Nucuray-Pavayacu esperan poder 
mantener una estructura territorial y política unificada basada en pautas 
de autonomía concertada entre las poblaciones de las tres cuencas y la 
distribución de derechos y responsabilidades territoriales entre una serie 
de caseríos, comunidades y asentamientos locales, cuyos miembros 
pueden intercambiarselibremente, mudándose a través del territorio de 
acuerdo a las exigencias de la ecología local y las pautas tradicionales de 
las relaciones sociales y el aprovechamiento colectivo de los recursos. 

Se trata de integrar, sin eliminar, las áreas tituladas y demarcadas de las 
actuales comunidades kukama kukamiria del Bajo Huallaga, Marañón y 
Nucuray, así como las áreas aún no tituladas del territorio tradicional, en 
un título unificado. Se trata de consolidar una autoridad supra-comunal 
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conformada por las autoridades locales, capaz de definir y gestionar un 
plan de vida y un estatuto común, coordinar la autoridad consuetudinaria 
de los grupos locales, representar al pueblo kukam kukamiria frente a 
otros actores políticos económicos y equilibrar el acceso a los recursos 
del común. 

Concretamente ese es el resultado explícito de la autodeterminación del 
pueblo kukama kukamiria ejercida en conformidad con el derecho 
internacional de los derechos humanos. 

Pero ¿es viable jurídicamente esta posibilidad en el Perú actual? ¿Y si no lo 
es, cómo prevé el ordenamiento jurídico internacional solucionar el 
desajuste entre el derecho interno y la norma internacional? 

A continuación se analizan esas cuestiones. 

a. La interpretación progresiva de la descripción institucional de la 
"comunidad nativa" en el Decreto Ley 22175: viabilidad jurídica del 
territorio integral y la titularidad unificada en el vigente régimen 
comunitario 

La ley de Comunidades Nativas DL 22175, con todas sus limitaciones, ha 
permitido garantizar la propiedad o la posesión de casi doce millones de 
hectáreas de tierras indígenas en la Amazonia peruana. Se trata, eso sí, de 
un logro realizado gracias a una planificación territorial muy persistente y 
cuidadosa de las propias organizaciones indígenas de nivel nacional y 
regional en un proceso donde sus intereses siempre han estado 
controvertidos por los intereses económicos y políticos de la mayor parte 
del resto de los actores amazónicos. 

Se dice que la propiedad indígena colectiva es un derecho muy vulnerable. 
Pero su vulnerabilidad no está en la concepción propuesta por la norma - 
de hecho cuenta con mayores garantías que la propiedad civil individual - 
sino en la manera en que se discrimina la propiedad por la sociedad 
peruana y las estructuras políticas del país cuando se trata de propiedad 
de ciudadanos indígenas. Es decir, lo propiedad indígeno no es vulnerable 
(conceptualmente) sino que es vulnerado (regularmente y con complicidad 
general de todos los llamados a establecer el orden jurídico). 

De otra manera, la concepción original de la primera ley de Comunidades 
Nativas podría servir al Estado, a través de una interpretación progresiva, 
para adecuar la normativa peruana vigente a las diferentes estructuras de 
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territorialidad y titularidad que puedan resultar del ejercicio de la libre 
determinación de los pueblos indígenas del Perú. 

En primer lugar, la ley de Comunidades Nativas ofrece un catálogo 
bastante amplio de fórmulas para ir complementando las actuales áreas 
tituladas hasta cubrir la totalidad de los territorios en uso por los pueblos 
indígenas amazónicos. Las ampliaciones (para los casos en que se pueda 
demostrar que el título actual no es suficiente por diferentes razones); las 
segundas titulaciones (para los casos en que se pueda demostrar que en la 
primera no se llegó a titular la integridad del territorio ocupado de 
acuerdo a la descripción legal); la titulación de comunidades nómadas por 
la totalidad del circuito por el que se desplazan, son algunas de las 
posibilidades explícita o implícitamente contempladas en el DL 22175. 

Pero es más: la propia concepción de lo que es el territorio comunal en el 
régimen comunitario, interpretado con voluntad política de solucionar el 
problema, resolvería suficientemente el pedido del pueblo kukama 
kukamiria. En efecto, de acuerdo a la norma se incluyen en el territorio las 
áreas que usan, las que descansan en su sistema rotativo de 
aprovechamiento, los bosques donde recolectan, los montes donde cazan, 
los ríos donde pescan, sus lugares de asentamiento, las áreas por las que 
se desplazan.... Si, como es debido, estos conceptos hubieran recibido un 
tratamiento adecuado y se hubiera aplicado un mínimo de conocimiento 
antropológico a cada pueblo indígena, el resultado de la correcta 
aplicación de la ley no hubiera sido otro que territorios integrales en casi 
todos los casos. 

Por lo que hace a la titularidad se da un caso parecido. Como se 
desprende del estudio jurídico, la definición de comunidad nativa como 
conjunto de familias que comparten cultura, organización y territorio, es 
muy flexible e igual valdría para definir un pequeño grupo local como toda 
la nación indígena. 

En efecto, "comunidades nativas" como 8 de octubre o Atahualpa cuentan 
con varios grupos locales anexos, cualquiera de los cuales podría caber 
perfectamente en la definición legal de la "comunidad nativa". Y no sólo 
esos sino muchos otros segmentos o subgrupos al interior de cada uno de 
ellos podrían perfectamente acogerse a la definición de "comunidad 
nativa". 

Y de la misma manera, pero desde el punto de vista contrario, los Matsés, 
sin utilizar otra normativa ni otra institución jurídica que la "comunidad 
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nativa", consiguieron un sólo título integral para una sola "comunidad", la 
Comunidad Matsés 279 que agrupa toda la nación Matsés del lado peruano. 
Entonces no parece en principio complicado replantear como una sola 
comunidad las comunidades kukama kukamiria existentes y completar, vía 
ampliación o vía nueva titulación, la legalización de la totalidad del 
territorio tradicional en uso a nombre de esa nueva supercomunidad. 
Figuras como la fusión de propiedades está prevista en el Código Civil. 
Mas específicamente el Decreto Supremo n 5 008-91-tr, Reglamento de la 
LeyGeneral de Comunidades Campesinas, en su capítulo II trata de la 
fusión de comunidades, incluyendo la integración de sus territorios y de 
sus respectivas personas jurídicas con un simple acto de decisión de cada 
comunidad. Si bien es norma aplicable a comunidades campesinas no 
sería difícil buscar su aplicabilidad por analogía a las comunidades nativas 
ya que su normativa es anterior en el tiempo. De hecho se trata de 
instituciones sociales reguladas de manera común por la Constitución. 
Siguiendo esa misma lógica, la normativa de las comunidades campesinas 
da un concepto de territorio que incluye lo titulado y lo que no es titulado 
pero está en posesión de la comunidad. Dado que la norma que define los 
indicadores de posesión en el caso de comunidades nativas es el DL 22175 
- y lo hace con criterios muy amplios -, esta ruta jurídica podría ser 
utilizada con provecho para satisfacer, sin mayores cambios, la demanda 
del pueblo kukama kukamiria. 

De cualquier manera hay que ser realistas al respecto y prever otras 
posibilidades porque es cierto que el gobierno nacional tiene otra manera 
de ver el futuro de la propiedad colectiva de los pueblos indígenas 
coherente con su voluntad de poner las tierras amazónicas en el mercado. 
De hecho la Ley de Comunidades Nativas original ha sido prácticamente 
desactivada por un conjunto de nuevas normas que han ido restando 
consistencia a sus enunciados y las exclusiones son mucho más 
importantes que las inclusiones quedando los territorios indígenas hoy en 
un estado jurídico restringido hasta límites que hacen irrealizable la 
práctica de los usos culturales para la subsistencia. 

Por otra parte, desde hace años no se titulan comunidades nuevas y la 
ampliación de los títulos comunales es hoy una quimera. 

Es por ello que la demanda del pueblo kukama kukamiria puede requerir 
una norma más explícita que la del DL 22175, una norma que 
directamente desarrolle de manera apropiada el mandato de los tratados 


279 Hay comunidades cuyo nombre es también de cobertura global como la comunidad Pueblo 
Chayahuita. 
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y acuerdos internacionales en relación al derecho territorial de los pueblos 
indígenas. 

b. La posibilidad de innovar o modificar normativa e impulsar nuevos 
modelos de titulación. 

Al ratificar un Tratado o al adherirse a un Acuerdo internacional, los 
Estados se comprometen y responsabilizan de que haya conformidad 
entre sus actos internos y los compromisos internacionales contraídos en 
virtud de esos instrumentos. El principio "Pacta sunt servanda" orienta el 
derecho internacional. 

Para ceñirnos al corpus iuris más directamente alegado en el presente 
informe (esto es, la Convención Americana de Derechos Humanos - de 
cuya interpretación, los organismos por ella creados han generado la 
jurisprudencia vinculante que se cita en el primer capítulo del informe -, el 
Convenio 169 de OIT y la Declaración de Naciones Unidas sobre el 
Derecho de los Pueblos Indígenas), en los tres casos se expresa con 
claridad qué debe entenderse por conformidad entre el derecho interno y 
los compromisos internacionales. Así los dos primeros Artículos de la 
Convención Americana señalan: 

Artículo 1. Obligación de Respetar los Derechos 

1. Los Estados Partes en esta Convención se comprometen a respetar los derechos y 
libertades reconocidos en ella y a garantizar su libre y pleno ejercicio a toda persona 
que esté sujeta a su jurisdicción, sin discriminación alguna por motivos de raza, color, 
sexo, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra índole, origen nacional o 
social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social. 

2. Para los efectos de esta Convención, persona es todo ser humano. 

Artículo 2. Deber de Adoptar Disposiciones de Derecho Interno 

Si el ejercicio de los derechos y libertades mencionados en el artículo 1 no estuviere ya 
garantizado por disposiciones legislativas o de otro carácter, los Estados Partes se 
comprometen a adoptar, con arreglo a sus procedimientos constitucionales y a las 
disposiciones de esta Convención, las medidas legislativas o de otro carácter que fueren 
necesarias para hacer efectivos tales derechos y libertades. 


En la Declaración, del mismo modo, se establece: 


Artículo 38 

Los Estados, en consulta y cooperación con los pueblos indígenas, adoptarán las 
medidas apropiadas, incluidas medidas legislativas, para alcanzar los fines de la 
presente Declaración. 

Artículo 42 

Las Naciones Unidas, sus órganos, incluido el Foro Permanente para las Cuestiones 
Indígenas y los organismos especializados, en particular a nivel local, así como los 
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Estados, promoverán el respeto y la plena aplicación de las disposiciones de la presente 

Declaración y velarán por la eficacia de la presente 

Declaración. 


Y en forma más directa para el caso que nos ocupa: 


Artículo 26 

1. Los pueblos indígenas tienen derecho a las tierras, territorios y recursos que 
tradicionalmente han poseído, ocupado o de otra forma utilizado o adquirido. 

3. Los Estados asegurarán el reconocimiento y protección jurídicos de esas tierras, 
territorios y recursos. Dicho reconocimiento respetará debidamente las costumbres, las 
tradiciones y los sistemas de tenencia de la tierra de los pueblos indígenas de que se 
trate. 

Artículo 27 

Los Estados establecerán y aplicarán, conjuntamente con los pueblos indígenas 
interesados, un proceso equitativo, independiente, imparcial, abierto y transparente, 
en el que se reconozcan debidamente las leyes, tradiciones, costumbres y sistemas de 
tenencia de la tierra de los pueblos indígenas, para reconocer y adjudicar los derechos 
de los pueblos indígenas en relación con sus tierras, territorios y recursos, 
comprendidos aquellos que tradicionalmente han poseído u ocupado o utilizado de 
otra forma. Los pueblos indígenas tendrán derecho a participar en este proceso. 


El Convenio 169, en general, y también de manera más explícita para el 
tema del presente informe determina lo siguiente: 


Artículo 2 

1. Los gobiernos deberán asumir la responsabilidad de desarrollar, con la 
participación de los pueblos interesados, una acción coordinada y 
sistemática con miras a proteger los derechos de esos pueblos y a 
garantizar el respeto de su integridad. 

Artículo 4 

1. Deberán adoptarse las medidas especiales que se precisen para 
salvaguardar las personas, las instituciones, los bienes, el trabajo, las 
culturas y el medio ambiente de los pueblos interesados. 

2. Tales medidas especiales no deberán ser contrarias a los deseos 
expresados libremente por los pueblos interesados. 

Artículo 14 

1. Deberá reconocerse a los pueblos interesados el derecho de propiedad y 

de posesión sobre las tierras que tradicionalmente ocupan . 

2. Los gobiernos deberán tomar las medidas que sean necesarias para 
determinar las tierras que los pueblos interesados ocupan tradicionalmente 
y garantizar la protección efectiva de sus derechos de propiedad y posesión. 

3. Deberán instituirse procedimientos adecuados en el marco del sistema 
jurídico nacional para solucionar las reivindicaciones de tierras formuladas 
por los pueblos interesados. 
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Los tres instrumentos son muy precisos: si no existiera norma interna 
capaz de garantizar de manera adecuada el derecho reconocido en el 
Tratado, el Estado debe adoptar las medidas legislativas o de otro 
carácter que fueran necesarias. Si la norma existente no se adecúa a los 
parámetros del tratado deberá ser modificada o derogada en su caso. 

Se habla de medidas legislativas o de otro carácter (lo que dado el caso, 
podría incluir la interpretación progresiva de las normas existentes). Esas 
medidas deberán adoptarse en consulta y cooperación con los propios 
pueblos indígenas y, en el caso que nos ocupa, deberán respetar las 
costumbres, las tradiciones y los sistemas de tenencia de los pueblos 
indígenas de que se trate. 

La incompatibilidad entre el derecho interno nacional y el derecho 
internacional puede darse por acción (una nueva ley contradictoria con el 
texto o el objetivo del tratado) y por omisión: cuando existiendo la 
obligación de dictar una medida determinada, , como es el caso,el Estado 
no la adopta, o no deroga las normas que contradicen ese derecho, o no 
modifica en la parte correspondiente la norma inapropiada. El Estado es 
aquí responsable de un ilícito por omisión. Y, es más, mantener esta 
situación, con el riesgo de que el derecho proclamado sea menoscabado, 
crea una situación continuada de lesión al derecho ligada directamente a 
la existencia de la norma inadecuada o la no existencia de la norma 
necesaria para garantizar el derecho. 

El tratadista Rey Cantor 280 señala que no se puede legítimamente esperar 
que un tratado de derechos humanos se 'adapte' a las condiciones 
prevalecientes al interior de cada país. Así la Corte Interamericana ordenó 
al Estado chileno modificar su ordenamiento interno a fin de hacerlo 
compatible con el derecho internacional de los derechos humanos 281 . En 
el caso Awas Tigni contra Nicaragua, y frente a la justificación del Estado 
nicaragüense de no contar con normas para la titulación de las tierras 
indígenas, le obliga en su sentencia a dictar una norma que permita al 
pueblo sumu-mayagna garantizar sus tierras de acuerdo con los 
parámetros del derecho internacional 282 . 

En el caso peruano son ya múltiples los pedidos concretos y las 
observaciones emitidas al respecto por diversos organismos 


280 Rey Cantor , Ernesto: Controles de convencionalidad de las leyes. En Estudios en homenaje a 
Fix-Zamudio. Biblioteca Virtual. UNAM.2007 

281 Sentencia 5 febrero 2001 

282 Sentencia 31 de Agosto del 2001. En efecto, el Estado de Nicaragua promulgo la Ley 445 para hacer 
efectivos los derechos territoriales de los pueblos indígenas. 
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internacionales de derechos humanos 283 para que adecúe su normativa 
interna a los compromisos internacionales en lo que respecta a la 
problemática indígena. De hecho, en la sesión del 17 de Junio del año 
2010 de la Comisión de Aplicación de Normas de la Conferencia de OIT, 
Perú fue el único país llamado a responder cuestionamientos por el 
incumplimiento del Convenio 169 de OIT. 

Expresamente, por lo que se refiere al presente informe, la CEACR le exige 
al Perú: 

- Titularidad: "La Comisión tomo noto de que, en su memoria, el 
Gobierno indico, ... que se elaboró un Proyecto de Ley Marco de los 
Pueblos Indígenos u Originarios del Perú, que establece una definición 
de pueblos indígenas u originarios, con el fin de eliminar las 
ambigüedades en la legislación nacional en cuanto a la identificación 
de los pueblos abarcados por ella....La Comisión insto por lo tanto al 
Gobierno a que armonice, en consulta con los pueblos indígenas, la 
definición contenida en el Proyecto de Ley Marco de los Pueblos 
Indígenas u Originarios del Perú con el Convenio". 

- Territorialidad :"....el artículo 14 del Convenio protege no sólo a las tierras 
sobre las cuales los pueblos interesados ya tienen título de propiedad sino 
también a las tierras que tradicionalmente ocupan.... LaComisión insta al 
Gobierno a que tome todas las medidas necesarias para determinar las 
tierras que los pueblosinteresados ocupan tradicionalmente y garantizar la 
protección efectiva de sus derechos de propiedad y posesión,inclusive a 
través del acceso efectivo a procedimientos adecuados para solucionar sus 
reivindicaciones de tierras". 

Al Estado peruano le sería sumamente conveniente, para mantener un 
estatus de país respetuoso de los derechos humanos, adecuar su 
normativa interna a los compromisos internacionales y salir de este 
permanente estado de "país bajo observación" que le ha caracterizado en 
los últimos años. 

La demanda del pueblo kukama kukamiria, justa como lo es de acuerdo 
con los parámetros del derecho internacional de los derechos humanos, 
debe ser respaldada por el Estado. Si el ordenamiento interno no lo 
permitiera, deberían adoptarse las medidas necesarias, incluso 
legislativas, para que su derecho pueda ser reconocido y garantizado por 
el derecho interno peruano. 


283 Comisión de Expertos en Aplicación de Convenios y Recomendaciones de OIT, Comisión de 
Aplicación de Normas de la Conferencia de OIT, Asamblea General de OIT, Comité contra la 
discriminación racial, Federación Internacional de Derechos Humanos, entre otras. 
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Para que esta adecuación solicitada por los organismos internacionales 
sea completa, en el Perú habría primeramente que reconocer 
constitucionalmente la existencia de los Pueblos Indígenas como sujetos 
de derecho, algo que ya se ha dado en algunas Constituciones 
americanas. Una vez reconocido el sujeto jurídico (titularidad) se debería 
reconocer a ese sujeto al menos lo que hoy se reconoce a las 
comunidades es decir, la autonomía y el autogobierno interno, esas dos 
expresiones concretas de la libre determinación que son subrayadas por la 
Declaración. Ese sujeto debiera contar asimismo con el derecho que hoy 
solo se reconoce para las comunidades: el derecho a un territorio integral 
que incluya el de todas sus comunidades y grupos locales así como las 
áreas de uso común aún no tituladas. 

Junto con estos preceptos constitucionales, un cuarto principio es 
indispensable y es el respeto del propio derecho de los pueblos indígenas, 
lo que debe traducirse en un principio de excepción en la aplicación de 
normas del derecho común que puedan afectar la libre determinación de 
los pueblos indígenas sobre sus territorios. Nos referimos al tema de 
aguas, bosques, fauna, subsuelo u otros elementos excluidos hoy de la 
territorialidad indígena y que debieran incorporarse como componentes 
fundamentales de la integridad territorial. De hecho, con excepción del 
subsuelo, todos esos elementos estuvieron, y están, incluidos en el DL 
22175 como elementos del territorio de las comunidades nativas en 
cuanto células de los Pueblos Indígenas; pero normativa posterior ha ido 
excluyéndolos del territorio en propiedad sobre la base de la aplicación 
universal de las instituciones jurídicas generales, aplicables por igual a la 
totalidad de los recursos del ámbito nacional. 

En el derecho comparado existen ya algunos avances significativos para 
poner al día su normativa interna y conformarla con el derecho 
internacional de los derechos humanos 284 .Perú, que en cierto modo fue 


284 Mayor flexibilidad del modelo de titulación (territorialidad). 

• En Nicaragua los títulos pueden salir a nombre de todo el pueblo y, conjuntamente, al de las 
comunidades organizadas en su interior, con áreas que se denominan de uso común entre los 
asentamientos comunales. Es una figura muy adecuada porque combina el sujeto jurídico integral y 
respeta la autonomía y las jurisdicciones internas de los grupos locales. 

• En Venezuela hay una amplia gama de posibilidades para la titulación de acuerdo a la voluntad que 
exprese el propio pueblo indígena en conformidad con su estructura tradicional de territorialidad. 

Nuevas formas de inserción de los territorios indígenas en las estructuras administrativas del Estado 

(titularidad). 

• Las circunscripciones territoriales indígenas del Ecuador 
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pionero allá por la década de los 70, quedó definitivamente atrás del resto 
de los ordenamientos jurídicos modernos y sus innovaciones han ido en 
detrimento permanente de los derechos indígenas sin implementar 
normativamente sus compromisos internacionales al respecto. 

Es por ello necesaria una estrategia que fundamente la esperanza de 
reestructurar la territorialidad de los pueblos indígenas en un cambio 
normativo e incluso constitucional que ponga al día al Perú en sus 
relaciones con los pueblos indígenas. Pero es este un objetivo muy difícil 
de obtener al menos en un panorama de corto y mediano plazo y lo 
debiera asumir en su totalidad el movimiento organizativo de los pueblos 
indígenas del Perú. 

La pretensión del pueblo kukama kukamiria es urgente y requiere 
soluciones más inmediatas. 

c. Aplicabilidad directa de la normativa internacional: constitucionalidad 
y convencionalidad 

En cualquier caso, los objetivos que buscan las normas que garantizan 
derechos humanos de los Tratados Internacionales son vinculantes, exista 
o no una norma apropiada en el ordenamiento interno. 

La Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, suscrita en 1969 
y vigente desde 1980, es muy clara al respecto: 

Artículo 27 

(El derecho Interno de los Estados , las reglas de las organizaciones internacionales y 
la observancia de los tratados) 

1. Un Estado parte en un tratado no podrá invocar las disposiciones de su derecho 
interno como justificación del incumplimiento del tratado. 


Los Tratados se cumplen y su cumplimiento está por encima de cualquier 
norma de derecho interno, independientemente de su jerarquía. 

Al respecto, y a través de varias opiniones consultivas y sentencias, la 
Corte Interamericana ha ido elaborando una doctrina congruente con este 
principio básico. Resumimos los puntos de mayor interés para el tema del 
presente informe: 

- Sea que una norma de derecho interno haya sido adoptada de acuerdo 
a la Constitución, ello no quiere decir que no pueda ser violatoria de 


• Las entidades territoriales indígenas de Colombia 

• Las autonomías indígenas originarias campesinas de Bolivia 

• Los Comarcas Indígenas Provinciales y de Corregimientos de los 7 Pueblos Indígenas de Panamá. 
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derechos o libertades protegidas por el derecho internacional 285 . 
Entonces lo que se debe verificar en sede internacional no es la 
constitucionalidad de la norma, o si contradice o no el ordenamiento 
interno (eso no es competencia de los órganos internacionales de 
control jurisdiccional), sino si una ley resulta violatoria de las 
obligaciones internacionales asumidas por un Estado en virtud de un 
tratado 286 . 

- Si el Estado ha contraído la obligación de adoptar las medidas que 
sirvan para cumplir con los objetivos de la Convención, con mayor 
razón estará obligado a no adoptar aquellas que los contradigan y por 
lo tanto la Comisión es competente para calificar una norma como 
violatoria de las obligaciones asumidas al adherirse o ratificar la 
Convención sea o no constitucionalmente emitida 287 . 

- Por consecuencia la expedición de una ley manifiestamente contraria a 
las obligaciones asumidas por un Estado al ratificar o al adherirse al 
Tratado o a la Convención, constituye una violación de esta y, en el 
caso de que esa violación afecte derechos y libertades protegidos 
respecto de individuos determinados, genera responsabilidad 
internacional para el Estado; también, el cumplimiento por parte de 
agentes o funcionarios del Estado de una ley manifiestamente 
violatoria de la Convención, genera responsabilidad internacional del 
Estado 288 . 

- Proceden las medidas provisionales y/o cautelares, según el caso, 
cuando se trate de normas que manifiestamente sean incompatibles 
con, y consecuentemente violen, los derechos humanos desde el 
momento en que se expidan - aun cuando no haya habido aplicación a 
un caso concreto - siempre que su propia existencia (o la inexistencia 
de la norma protectora) pueda ser utilizada para menoscabar o impedir 
el cumplimiento en el futuro o causar daños irreparables al derecho 
reconocido; por lo cual la Corte ordena en estos casos a los Estados, 
reformar su derecho interno con objeto de que sea compatible con la 
Convención 289 . 

- Ninguna norma interna (incluida la Constitución) escapa de la 
posibilidad de ser calificada por la Corte como incompatible con la 
Convención y por tanto violadora de los derechos que consagra 290 ; de 


285 0pinión Consultiva OC-13/93. 
286 0pinión Consultiva OC-13/93. 
287 0pinión consultiva OC-14/94. 
288 0pinión consultiva OC-14/94 
289 Caso Suárez Rosero contra Ecuador. 
290 Caso Las Palmeras contra Colombia 
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acuerdo con esto, si un Tribunal Constitucional nacional hace análisis 
de constitucionalidad, la Corte Interamericana hace análisis de 
"convencionalidad" de las normas internas. Como cita el tratadista Rey 
Cantor "Aun cuando la cuestión haya sido definitivamente resuelta en 
el ordenamiento jurídico interno", esto no impide que la Corte asuma 
competencia para ejercer dicho control y declarar la incompatibilidad 
de la ley. Como ya se mencionó, en cumplimiento de esta competencia, 
la Corte Interamericana ordenó al Estado chileno modificar su 
Constitución a fin de hacerla compatible con las obligaciones 
internacionales asumidas por Chile. 

- Las normas incompatibles con los derechos protegidos por la 
Convención "carecen de efectos jurídicos" y los jueces y funcionarios 
tienen la obligación de no aplicarlas. Es esta una guía de actuación 
para los jueces equivalente al "control difuso" de la constitucionalidad. 
Pese a que el poder legislativo o el Ejecutivo no hayan cumplido con 
normar de la manera adecuada los jueces deben ejercer, en la esfera 
de su competencia, ese control 291 , una especie de 'control de 
convencionalidad' entre las normas jurídicas internas que aplican en 
los casos concretos y la Convención Americana sobre Derechos 
Humanos; "es decir, que el juez da aplicabilidad al tratado del que 
emergen obligaciones internacionales exigibles inmediatamente por el 
titular del derecho, así éste no lo solicite" 292 

- "En esta tarea, el Poder Judicial debe tener en cuenta no solamente el 
tratado, sino también la interpretación que del mismo ha hecho la 
Corte Interamericana, intérprete última de la Convención Americana". 
Es decir, una vez ubicada la norma internacional aplicable el juez 
deberá acudir a un "sistema de interpretación de la norma 
internacional que reconoce los derechos humanos" y ese sistema de 
interpretación es el aportado por los propios organismos 
internacionales a cargo de la vigilancia el cumplimiento del Tratado 293 . 


291 "La Corte es consciente que los jueces y tribunales internos están sujetos al imperio de la ley y, por 
ello, están obligados a aplicar las disposiciones vigentes en el ordenamiento jurídico. Pero cuando un 
Estado ha ratificado un tratado internacional como la Convención Americana, sus jueces, como parte del 
aparato del Estado, también están sometidos a ella, lo que les obliga a velar porque los efectos de las 
disposiciones de la Convención no se vean mermadas por la aplicación de leyes contrarias a su objeto y 
fin, y que desde un inicio carecen de efectos jurídicos". Rey Cantor, artículo citado. 

292 Varios casos; ver Caso Almonacid Arellano contra Chile.Esunaaplicaciónespea'ficadel prindpio/ura novit curia, 
por el que el juez tiene la potestad y el deber de aplicar las disposiciones pertinentes a la causa así no 
sean invocadas por las partes. Es un principio reiterado por la jurisprudencia internacional. 

293 AI respecto, la Convención de Viena ha dispuesto reglas para la interpretación de los preceptos 
emanados de los Tratados Internacionales. 

Artículo 31 

Regla general de Interpretación 
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- Por lo que hace al Perú, la Disposición Cuarta Transitoria de la 
Constitución es explícita: Las normas relativas a los derechos y a las 
libertades que la Constitución reconoce se interpretan de conformidad 
con la Declaración Universal de Derechos Humanos y con los tratados y 
acuerdos internacionales sobre las mismas materias ratificados por el 
Perú. Está reconociendo el carácter sistémico e interdependiente de 
los tratados y acuerdos relativos a los derechos humanos que 
conforman una unidad y sus contenidos están en mutua conexión y 
recíproca complementariedad. 

- Ese carácter sistémico es el que hace que aunque la Corte 
Interamericana se refiera a un control de convencionalidad orientado a 
la aplicabilidad de la Convención Americana, "esa misma función se 
despliega, y por las mismas razones en lo que toca a otros 
instrumentos de igual naturaleza, integrantes del corpus juris 
convencional de los derechos humanos de los que es parte el Estado": 
incluyendo la Convención para la Erradicación de la Discriminación 
Racial, el Convenio 169 de la OIT o la Declaración de Naciones Unidas 
sobre Derechos de los Pueblos Indígenas 294 . "De lo que se trata es de 
que haya conformidad entre los actos internos y los compromisos 
internacionales contraídos por el Estado, que generan para éste 


1. Un tratado deberá interpretarse de buena fe conforme al sentido corriente que haya de atribuirse a 
los términos del tratado en el contexto de éstos y teniendo en cuenta su objeto y fin. 

2. Para los efectos de la interpretación de un tratado, el contexto comprenderá, además del texto, 
incluidos su preámbulo y anexos: 

a) todo acuerdo que se refiere al tratado y haya sido concertado entre todas las partes con motivo 
de la celebración del tratado; 

b) todo instrumento formulado por una o más partes con motivo de la celebración del tratado y 
aceptado por las demás como instrumento referente al tratado. 

3. Juntamente con el contexto, habrá de tenerse en cuenta: 

a) todo acuerdo ulterior entre las partes acerca de la interpretación del tratado o de la aplicación de 
sus disposiciones; 

b) toda práctica ulteriormente seguida en la aplicación del tratado por la cual conste el acuerdo de 
las partes acerca de la interpretación del tratado; 

c) toda norma pertinente de derecho internacional aplicable en las relaciones entre las partes. 

4. Se dará a un término un sentido especial si consta que tal fue la intención de las partes. 

Artículo 32 

Medios de interpretación complementarios 

Se podrá acudir a medios de interpretación complementarios, en particular a los trabajos preparatorios 
del tratado y a las circunstancias de su celebración, para confirmar el sentido resultante de la aplicación 
del artículo 31, o para determinar el sentido cuando la interpretación dada de conformidad con el 
articulo 31: 

a) deja ambiguo u oscuro el sentido; o 

b) conduzca a un resultado manifiestamente absurdo o irrazonable. 

294 

~ Convención Americana. Artículo 29. Normas de Interpretación 

Ninguna disposición de la presente Convención puede ser interpretada en el sentido de: 

d) excluir o limitar el efecto que puedan producir la Declaración Americana de Derechos y Deberes del 

Hombre y otros actos internacionales de la misma naturaleza. 
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determinados deberes y reconocen a los individuos ciertos 
derechos."Para ello es preciso alentar la conexión expresa y suficiente 
entre el orden interno y el orden internacional. Diversas constituciones 
modernas han enfrentado este asunto y provisto soluciones que 
"tienden el puente" entre ambos órdenes y a la postre benefician a 
quien es preciso favorecer: el ser humano" 295 . 

- En efecto, la Corte Interamericana ha utilizado de manera reiterada los 
textos del Convenio 169 y de la Declaración de Naciones Unidas sobre 
Derechos de los Pueblos Indígenas para confirmar su aplicabilidad y la 
necesidad de ajustar el derecho interno de las naciones a sus propias 
normas. 

Es en este sentido que, con muy buen criterio, el jurista Henderson 
Cassafranca 296 recomienda hablar en términos de "cumplimiento" y no de 
"implementación" cuando se exija la aplicación directa de las normas de 
los tratados internacionales de derechos humanos para los que no exista 
una adecuada norma interna 297 . 


295 Caso trabajadores cesados del Congreso vs. Perú. 

296 Norma de contenido programático o de aplicación directa, ¿Qué dice el Poder Judicial? Acción de 
Cumplimiento AIDESEP Vs. Ministerio de Energía y Minas. Handersson Casafranca. s/f 

297 Su punto de vista lo desarrolla a partir de su caso por acción de cumplimiento entre AIDESEP y el 
Ministerio de Energía y Minas del Perú. Una demanda interpuesta por AIDESEP para el cumplimiento de determinados 
artículos del Convenio 169 de OIT fue declarada improcedente de manera por el 53vo Juzgado Civil de Lima, 
precisando que para el caso deberían confrontarse las diferentes normas sobre la materia, emitidas por 
el Ministerio demandado; "existiendo un conflicto de interpretación del sistema jurídico vigente y más 
aún si los derechos reconocidos y de los cuales surge la obligación del Estado, son derechos 
programáticos o de desarrollo y que no obstante de estar contenidos y reconocidos por el Convenio 169 
OIT, su desarrollo se da a través de una serie de normas emitidas por cada país y por ende no podría 
exigirse su aplicación". 

Sin embargo, "la 5ta Sala Civil Superior de Justicia de Lima resolvió declarar nula la resolución expedida 
por el 53vo Juzgado Civil de Lima, .... ordenando al Juez de la causa expida una nueva resolución, 
tomando en cuenta los fundamentos expuestos por la Sala (Resolución N° 07, del 10.04.2008, Exp. en 
Sala N° 13-2008)". En concreto: que el Convenio 169 OIT es perfectamente aplicable de manera directa y 
que conforme a los artículos 2 y 4 de el Convenio, "se desprende que existe un mandato directo, claro, 
concreto y vigente, dirigido al Estado Peruano, a efectos de que este procure el desarrollo legislativo 
correspondiente tomando en cuenta sus parámetros; por lo que en consecuencia, el proceso de 
cumplimiento se convierte en la garantía constitucional idónea para verificar, el cumplimiento de dicho 
mandato, ello, en el entendido de que el proceso de cumplimiento no puede tener como finalidad el 
examen sobre el cumplimiento "formal" del mandato contenido en una norma legal o acto 
administrativo, sino, más bien, el examen sobre el cumplimiento eficaz de tal mandato, por lo que si en 
un caso concreto se verifica la existencia de actos de cumplimiento aparente, parcial, incompleto o 
imperfecto, el proceso de cumplimiento servirá para exigir a la autoridad administrativa precisamente el 
cumplimiento eficaz de lo dispuesto en el mandato" "En este sentido, la Sala Superior señala que el Juez 
ha incurrido en error al rechazar la demanda, aduciendo la existencia de controversia compleja, 
conflicto de interpretación de sistema jurídica y la programatización de los derechos contenidos en el 
Convenio, además señala que el Juez deberá establecer si el Estado, efectivamente viene cumpliendo de 
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Recapitulando : la ausencia de una norma de derecho interno no es 
justificación para no dar satisfacción al derecho reconocido por un Tratado 
de derechos humanos; sin importar la jerarquía de la norma de derecho 
interno, la jurisdicción internacional puede ejercer el control de la 
compatibilidad entre el derecho interno y los compromisos derivados de 
los Tratados y, de acuerdo con eso, ordenar la adopción de medidas 
(incluso legislativas), o la modificación o derogación de las normas 
existentes si son violatorias de los derechos reconocidos (lo son sino son 
capaces de hacerlos efectivos); ese control (de convencionalidad) tiene 
como órgano natural - cuando los Estados no lo ejercen - la jurisdicción 
internacional que al respecto no tiene límite alguno; pero también los 
jueces y los funcionarios nacionales están obligados a ejercer ese control, 
inaplicar la norma incompatible y decidir de acuerdo con lo dispuesto por 
los Tratados bajo responsabilidad 298 ; en esa función se debe utilizar como 
guía de interpretación las resoluciones y jurisprudencia de los organismos 
encargados del control de cumplimientos de los Tratados. 

Por lo expuesto: 

El pueblo kukama kukamiria puede acudir a funcionario competente por 
vía ordinaria y reclamar su derecho. Igualmente tiene la posibilidad de 
acudir, por vía de acción de cumplimiento, a través del poder judicial. 
Puede asimismo, en caso de no ser aceptada su demanda, acudir a 
instancias internacionales para exigir su derecho, así como las medidas 
cautelares o provisionales que estime pertinentes, o la emisión de una 
norma que lo posibilite en el derecho internacional. 

CONCLUSIONES DEL CAPÍTULO 

1. El criterio del ordenamiento peruano que expresa que las comunidades 
tienen en su origen en los grupos tribales de la Amazonia expresa que 
las comunidades nativas proceden de una disgregación jurídica de un 
sujeto unitario, el pueblo indígena amazónico, del que son unidades 


manera efectiva, el mandato contenido en dicho convenio, más aún si el mismo está relacionado con el 
reconocimiento de derechos fundamentales de las poblaciones indígenas a las que va dirigida". 

298 Es importante al respecto tomar en consideración la Resolución N° 52, del 12 de Junio del 2009 de la 
Oficina de Control de la Magistratura por la que se sanciona a tres jueces por el hecho de no haber 
aplicado de manera directa a un determinado caso, la jurisprudencia de la Corte Interamericana 
interpretando los preceptos de un tratado de derechos humanos, con el pretexto de que las 
disposiciones de derecho interno no avalaban la protección de un derecho garantizado por dicho 
tratado. La OCMA señala que "...los fallos de la Corte eran de obligatoria observancia no pudiendo 
apartarse los magistrados de ninguna instancia sin una debida y adecuada motivación que justifique la 
inobservancia del mismo...." 
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fragmentadas de acuerdo a criterios establecidos por la ley del Estado 
peruano (no auto-determinados ni consultados). 

2. La institución "Comunidad Nativa", por sí sola, no responde a formas de 
la organización tradicional kukama kukamiria aunque tiene algunos 
antecedentes (no naturales) en las reducciones misioneras y en las 
haciendas esclavistas. 

3. Lo que es permanente, ancestral y que genera pertenencia e identidad 
es el pueblo kukama kukamiria, un pueblo originario y con continuidad 
histórica; a nivel interno emanan del pueblo kukama kukamiria diversas 
formas posibles de titularidad, continuamente actualizadas de acuerdo 
a las vicisitudes de la historia de este pueblo. 

4. Independientemente de cual sea la conformación concreta de los 
grupos locales en un determinado momento histórico, el derecho a 
poseer, utilizar, desarrollar y controlar las tierras, territorios y recursos 
que poseen los kukama kukamiria le corresponde al pueblo kukama 
kukamiria en su conjunto, de acuerdo con la Declaración de Naciones 
Unidas y el Convenio 169-OIT , quien en ejercicio de los propios 
sistemas de tenencia de la tierra distribuye los usos y 
aprovechamientos de acuerdo con sus costumbres, tradiciones y su 
libre determinación. 

5. La pretensión del pueblo kukama kukamiria del Río Bajo Huallaga, 
Marañón y Nucuray-Pavayacu de revisar la actual estructura del 
territorio tradicional a fin de identificar los límites reales del territorio 
tradicional, demarcarlo, garantizarle una protección efectiva, titularlo 
de manera integrada e integral - no fragmentada en comunidades -, y 
registrarlo debidamente está plenamente sustentado en las normas y la 
jurisprudencia del sistema internacional de los derechos humanos al 
que el Perú se acoge. 

6. Es obligación del Estado peruano, de acuerdo con estas normas y 
jurisprudencia, implementar las medidas legales, administrativas o de 
otra índole, incluyendo la obligación de adoptar medidas especiales, si 
es que fueran necesarias, para hacer posible esta pretensión que es 
conforme con la propia determinación del pueblo kukama kukamiria y 
está fundamentada en la posesión y uso tradicional de los espacios 
territoriales ocupados por sus ancestros, incluyendo los recursos 
naturales que lo integran y que son indispensables para su 
supervivencia como pueblo. 

7. De acuerdo con el sistema internacional e interamericano de los 
derechos humanos el pueblo kukama kukamiria, en cuanto pueblo 
indígena, está plenamente facultado para exigir la revisión de la 


249 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


territorialidad y titularidad del derecho territorial y a iniciar 
procedimientos legales al efecto a fin de poder integrar todo su 
territorio tradicional en un título unificado a nombre del pueblo kukama 
kukamiria como sujeto jurídico. 

8. Intervenciones de los mecanismos de control del sistema internacional 
e interamericano de los derechos humanos confirman que el actual 
derecho peruano no está en línea con los compromisos emanados de 
los Tratados y Acuerdos Internacionales que fundamentan la pretensión 
del pueblo kukama kukamiria en los términos señalados en el presente 
informe. 

9. En efecto, tanto la estructura territorial como la persona jurídica creada 
por el Estado peruano para garantizar los derechos territoriales de los 
pueblos indígenas no son apropiados para describir la sociología ni la 
dinámica territorial del pueblo kukama kukamiria del Bajo Huallaga, 
Marañón y Nucuray-Pavayacu; más bien las distorsiona, creando 
problemas para su libre desenvolvimiento. 

10. El tipo de estructura territorial que mejor se adecúa a las características 
antropológicas del pueblo kukama kukamiria y a sus expectativas de 
futuro es aquella que relaciona la totalidad del territorio kukama 
kukamiria con el pueblo kukama kukamiria como unidad histórica, 
dejando a la autonomía de esta instancia supra-comunal la regulación 
interna de su territorialidad de acuerdo a sus patrones tradicionales de 
gobernanza. 

11. Para hacer viable jurídicamente esta pretensión el pueblo kukama 
kukamiria está en el derecho de considerar varias posibles acciones, 
tanto a través de las vías administrativas y judiciales ordinarias, en base 
a una interpretación progresiva de la normativa actual, o a través de la 
aplicación por el Estado de medidas especiales, incluso legislativas 
capaces de salvar los obstáculos o vacíos del derecho interno, así como, 
caso de no ser aceptada su demanda, acudir a instancias 
internacionales para exigir su derecho y las medidas cautelares o 
provisionales que estime pertinentes. 
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TERCERA PARTE: 

CARTOGRAFIA PARTICIPATIVA Y OTRAS INFORMACIONES DE INTERÉS 

Equipo Cartográfico de CORPI-San Lorenzo 
Dirección Luis Payaba Pacaya 
Comuneros y comuneras Del Pueblo Kukama Kukamiria 
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Presentación: 


El presente Informe corresponde a los trabajos realizados en campo 
como en gabinete del Estudio del Territorio Integral del Pueblo 
Kukama Kukamiria realizado durante el año 2009 en los meses de 
agosto a diciembre, se describe las actividades realizadas en este 
periodo de tiempo, así mismo se presenta un cuadro resumido de 
todas las actividades realizadas durante el trabajo de gabinete como 
en campo relacionadas al Estudio Integral del Territorio del Pueblo 
Kukama Kukamiria siendo los siguientes. 


I. Cuadro de Actividades Realizadas 


Funciones y 

Obligaciones 

Actividades Realizadas 

Observaciones 

Coordinación de 

actividades conjuntas. 

• Reuniones de 

coordinación en las 
oficinas de CORPI-SL 

• Reunión de apertura 
de trabajo realizado 
en la Comunidad de 
Achual Tipishca. 


Realización de trabajos 
técnicos en campo y 
gabinete 

• Recopilación de 

Informaciones de las 
comunidades Tituladas 

• Elaboración del mapa 
borradopr del Pueblo 
Kukama Kukamiria 

• Se elaboraron 06 
Mapas de la Zona de 
Estudio del pueblo 
Kukama Kukamiria. 

• Se elaboraron 20 

planos de las 
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comunidades tituladas. 


I. descripción de actividades realizadas 

Reuniones de Coordinación de La Actividades 

El 05 de setiembre re realizo la asamblea de coordinación del 
equipo técnico con los dirigentes de CORPI-SL para retomar las 
actividades en el territorio del Pueblo Kukama Kukamiria 
empezado en el año 2008, donde se planifico para realizar una 
reunión de coordinación con todas las comunidades tituladas par 
los días 09, 10 de setiembre del 2009 a realizarse en la 
comunidad Nativa Achual Tipishca, donde se informaría los 
objetivos del proyecto como también retomar las actividades 
pendientes del año 2008, las coordinación de la reunión estuvo a 
cargo del Cordinador de campo conjuntamente con el Presidente 
de FEbECOCA sr Gerardo Canaquiri Cainamari, Los trabajos 
técnica de campo estuvo a cargo de Luis Edgar Payaba Pacaya, 
como también la responsabilidad de cuatros técnicos de GP5 
conformados por hermanos Indígenas conocedores del tema de 
Territorio.Para la realización del trabajo del Territorio Kukama 
Kukamiria estuvo conformado por las siguientes personas. 


a) Conformación del Personal para el Territorio Macro 

1. OlTecnico GPS(Luis Edgar Payaba Pacaya) 

2. 06 Trocheros o macheteros 

3. 01 Guía 

4. 01 birigente(Gerardo Canaquiri Cainamari) 

b) Equipo 

5. 01GPS 

6. 01 Brújula 

7. Cartas Nacional 

8. Mapas y planos relacionados a la propuesta del territorio. 

c) Conformación del Equipo Técnico para la 
Georeferenciación de las Comunidades Tituladas estuvo a 
cargo de: 

• 04 Técnicos GP5(Luis Huansi, Lincer Manihuari, 
Hitler Sajami, Eleodoro Tangoa) 
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• 04 Brújulas 

• Copias de Planos de las comunidades Tituladas(20 
copias) 

Las Comunidades Georeferenciadas de las comunidades tituladas se 
realizaron en 80% de su totalidad de sus territorios titulados por 
problemas internos entre comunidades Tituladas y sus anexos si 
mismo por falta de apoyo de los mismos comuneros, como también 
por la naturaleza como son los aguajales y pantanos. 

Siendo las siguientes comunidades: 

1. Naranjal 

2. Yahuar Huaca 

3. Atahualpa 

4. Tamarate y su ampliación 

5. Ocho de Octubre 

6. Esperanza de Yuracyacu 

7. Pampa Hermosa 

8. Santa Isabel 

9. Puerto Auxilio 

10. Puerto Victoria 

11. Nuevo San José 

12. Achual Tipishca 

13. Nuevo Triunfo 

las comunidades del sector del Pavayacu y Nucuray los trabajos de 
georeferenciación se realizo la georeferenciación de su territorio ya 
que la apertura de linderos ya había sido desarrollado por el proyecto 
CIPTA-AIbESEP en el año 2007 

Solo se hizo el levantamiento de batos de cada una de las 
comunidades como también la georeferenciación de cada uno de los 
hitos. 


14. Nuevo Junín de Pavayacu 

15. Nuevo Mundo de Pavayacu 

16. Nuevo San Juan de pavayacu 

17. Nueva Creación de pavayacu 
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18. Puerto Alegre 

19. San Fernando 

20. San Pedro del Estreno 

En la realización de los trabajos de campo en las comunidades de 
Esperanza de Yuracyacu se pudo ver que el respectivo plano no esta 
de acuerdo al terreno real por que no cuenta con terreno respectivo, 
en la comunidad de Nuevo San Juan de Pavayacu y la comunidad de 
Nuevo Creación de Pavayacu hay problemas ya que sus planos no están 
hechos de acuerdo al terreno real es decir falta territorio para la 
comunidad de Nuevo San Juan de Pavayacu. 

Para la presentación del Estudio se elaboraron los siguientes mapas: 

1. Mapa de Autodefinición de! Pueblo Kukama Kukamiria 

2. Mapa de Comunidades Tituladas 

3. Mapa de Territorio Integral y Lotes Petroleros 

4. Mapa de Territorio Integral y Bosques de Producción 
Permanente 

5. Mapa Territorio Kukama Kukamiria con Coordenadas UTM 

6. Mapa del Territorio del Pueblo Kukama Kukamiria General 

Trabajo de Campo en el Territorio Macro del Pueblo Kukama Kukamiria 

El Trabajo se realizo a partir del 25 de Setiembre con el 
viaje realizado a la comunidad de Achual Tipishca en donde se 
coordinó con la autoridades de FEbECOCA, el trabajo se empezó el 
28 de setiembre por la cuenca de la quebrada Shishinahua donde se 
realizo una reunión de coordinación en la comunidad Unión 
Campesina ubicado en la misma cuenca posteriormente se realizo 
una reunión de coordinación en la comunidad de Nuevo Triunfo, 
donde participaron las autoridades de dicha comunidad, empezando 
a realizar la colindando la apertura de trocha del territorio macro 
del pueblo Kukama Kukamiria el 04 de octubre logrando abrir el 
lindero de 18 kilómetros lineales en seis días de trabajos por dicho 
sector, continuando por el sector las Malvinas donde se realizo la 
apertura de trocha del linderamiento de 2 kilómetros por hasta 
llegar a un aguajal donde nos dificulto continuar con la apertura del 
linderamiento, posteriormente nos trasladamos a la cuenca del río 
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Aypena donde se apertura la trocha un total de 6 kilómetroslineales 
tanto por el margen derecho y izquierdo del río Aypena, 
continuando el trabajo por la Quebrada Zancudo concluido por 
dicho sector nos trasladamos a la cuenca del río Pavayacu llagando a 
la comunidad de Nuevo Mundo donde se hizo reunión de información 
sobre el trabajo que se iba a realizar sobre el territorio Macro 
desde esta comunidad nos trasladamos hacia la comunidad de Nueva 
Creación donde también se realizo una reunión de coordinación y 
informativo del proyecto Territorio Integral de los Pueblos al día 
siguiente partimos aguas arriba por le rio Pavayacu por lapso de 
tres día en motor peke peke llegando al limite del pueblo Kukaka 
Kukamiria con el pueblo Kandozi, donde se realizo un total de 3 
kilómetros por el margen derecho del mismo rio y 3.5 kilómetros al 
margen izquierdo del mismo rio antes mencionado hasta llegar a 
terrenos aguajales y pantanosos, concluido este recorrido nos 
trasladamos por el sector del rio marañón entre la mediación de 
lascomunidades Papayacu y palpa donde se hizo la limitación con el 
pueblo Shiwilo lugar donde se culmino con el trabajo del 
linderamiento, del territorio Integral del Pueblo Kukama Kukamiria. 
Procesada las informaciones de campo el mapa del territorio 
Kukama Kukamiria tiene un área de 601 107Has.500m 2 y un 
perímetro de 534.337Km lineales el trabajo de campo se culmino 
el 15 de Noviembre de 2009, cabe indicar que la movilidad que 
utilizamos fue un Motor HP 10 peque peque lo que dificulto en el 
traslado ya que las diferentes cuencas son muy alejadas. 

Así mismo se realizo la reunión de presentación del mapa del 
territorio Kukama Kukamiria. realizado el 14 y 15 de diciembre en la 
comunidad de Achual Tipishca donde se pudo observar que las 
diferentes comunidades están de acuerdo con el estudio de 
Territorialidad de su pueblo. 

Todos los mapas y planos fueron elaborados en el programa de 
Are view 3.3 y Autocad 2008 en las oficinas de nuestra institución 
los planos se elaboraron con el apoyo de los técnico que realizaron 
los trabajos del levantamiento de campo. 

Todos los mapas están realizados en formato A3 las mismas que 
serán impresos y adjuntados en sus respectivos estudios. 
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Centros Poblados y grupos Locales (centros poblados) 


Grupo Local 

Río 

Condición oficial 

Incluida en 

Ubicación 

GPS_Este 

Ubicación 

GPS_Norte 

Esperanza de 
Yuracyacu 

Río Huallaga, 
Quebrada Yuracyacu 

Titular 


408173 

9366616 

Union 

Challuana 

Quebrada Yuracyacu 

Anexo estatutario 

Esperanza de 
Yuracyacu 

406346 

9394008 

Naranjal 

Río Huallaga, Lago 
Naranjal 

Titular 


403375 

9399238 

Yahuar Huaca 


Titular 


400245 

9398272 

Atahualpa 

Lago Naranjal 

Titular 


401622 

9403415 

Puma Isla 

Rio Huallaga 

Anexo estatutario 

Atahualpa 

408965 

9407208 

Corina 

Rio Huallaga 

Anexo estatutario 

Atahualpa 

407785 

9410050 

Pampa 

Hermosa 

Río Huallaga, Lago 
Actual Tlpishca 

Titular 


410006 

9401265 

Achual 

Tlpishca 

Lago Tlpishca, Río 
Huallaga 

Titular 


409539 

9397274 

Tamarate 

Rio Huallaga 

Titular 


408864 

9412555 

Vista Alegre 

Isla del Rio Huallaga 

Anexo estatutario 

Tamarate 

405240 

9411400 

8 de Octubre 

Rio Huallaga 

Titular 


418540 

9414154 

San Manuel 

Rio Huallaga 

Anexo estatutario 

8 de Octubre 

414048 

9413832 

Sananqulllo 

Trocha Carrosable 

Lagunas-Paucaryacu 

Anexo estatutario 

8 de Octubre 

417754 

9409500 

Paucaryacu 

Quebrada 

Paucaryacu 

Anexo estatutario 

8 de Octubre 

416011 

9405788 

Santa Isabel 

Rio Marañón, Rio 
Nucuray 

Titular 


442167 

9452885 

Nuevo San 

José 

Rio Marañón 

Titular 


436640 

9442446 


257 



Territorialidad Kukama Kukamiria 


Puerto 

Victoria 

Río Marañón 

Titular 


432682 

9441831 

Puerto 

Auxilio 

Rio Marañón 

Titular 


431659 

9443469 

Nuevo 

Triunfo 

Rio Pavayacu 

Titular 


409170 

9454937 

Nuevo Junln 

de Pavayacu 

Rio Pavayacu 

Titular 


398165 

9462449 

Nuevo 

Mundo 

Pavayacu 

Rio Pavayacu 

Titular 


387709 

9468709 

Nuevo San 

Juan de 

Pavayacu 

Rio Pavayacu 

Titular 


383032 

9473042 

Nueva 

Creación 

Rio Pavayacu 

Titular 


377687 

9477939 

Puerto Alegre 

Río Nucuray 

Titular 


413916 

9463234 

San Pedro del 

Estreno 

Río Nucuray 

Titular 


400278 

9475861 

San Fernando 

Río Nucuray 

Titular 


407205 

9472614 


• Reconocimiento 


Cuenca / Comunidad 

Distrito 

N- Resolución 

Fecha 

Río Huallaga 




Achual Tlpishca 

Lagunas 

R.D. 493-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

8 de Octubre 

Lagunas 

R.D. 495-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

Tamarate 

Lagunas 

R.D. 491-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 

Atahualpa 

Santa Cruz 

R.D. 496-79-ORDL-DRAP 

10.11.79 


258 








Territorialidad Kukama Kukamiria 


Yahuarhuaca 

Santa Cruz 

R.D. 494-79-ORDL-DRA 

10.11.79 

Pampa Hermosa 

Lagunas 

R.D. 016-91-GRL-SRAS/DRTTPS- 

DE-IQU 

06.11.91 

Naranjal 

Santa Cruz 

R.E. 013-91-G RL-SRAS/DRTPPS- 

DE-IQU 

04.11.91 

Esperanza de Yuracyacu 

Santa Cruz 

R.D. 015-91-GRL-SRAS 

06.11.91 

Esperanza 

Lagunas 

R.D. 003-07-GRL-DRA-L 

15.0.07 

Arahuante 

Lagunas 

R.D. 215-07-GRL-DRA-L 

07.08.07 

Progreso 

Lagunas 

R.D. 006-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

7 de Junio 

Lagunas 

R.D. 010-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Vera Cruz 

Lagunas 

R.D. 212.07.GRL-DRA-L 

07.08.07 





Rio Pavayacu - Nucuray 




Junín de Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 614-97-CTQR-DRA 

12.06.97 

Nueva Creación 

Lagunas 

R.D. 613-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Nuevo Mundo de Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 612-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Progreso de Nucuray 

Lagunas 

R.D. 616-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

Puerto Alegre 

Lagunas 

R.D. 628-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

San Fernando 

Lagunas 

R.D. 627-97-CTAR-DRA 

12.06.97 

San Juan de Pavayacu 

Lagunas 

R.D. 657-97-CTAR-DRA 

17.06.97 

San Pedro del Estreno 

Lagunas 

R.D. 617-97-CTAR-DRA 

02.06.97 

Nuevo Triunfo 

Lagunas 

R.D. 615-97-CTAR-DRA 

12.06.97 
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Rio Marañón 




Santa Isabel 

Lagunas 

R.D. 318-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Nuevo San José 

Lagunas 

R.D. 317-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Puerto Auxilio 

Lagunas 

R.D. 316-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Puerto Victoria 

Lagunas 

R.D. 315-98-MINAG-DRA 

04.06.98 

Santa Martha 

Lagunas 

R.D. 089-01-CTAR-DRA-L 

12.07.01 

Nueva Unión Anexo 6 de 

Julio 

Lagunas 

R.D. 004-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

San Juan de Sapoyacu 

Lagunas 

R.D.166-2002-CTAR-DRA-L 

20.09.02 

Paraíso 

Lagunas 

R.D. 009-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Papayacu 

Jeberos 

005-97-G RL-DRA-L 

15.01.07 

San Rafael 

Jeberos 

R.D. 012-07-GRL-DRA-L 

15.01.07 

Bellavista 





• Datos generales 


Comunidad 

Ubicación 

GPS_Este 

Ubicación 

GPS_Norte 

Población 

Escuela 

Puesto 

Salud 

Centro 

Salud 

Iglesias 

Esperanza de Yuracyacu 

408173 

9366616 

70 

Si 

No 

No 

Si 

Unión Challuana 

406327 

9394008 

30 

Si 

Si 

No 

No 

Naranjal 

403375 

9399238 

120 

Si 

Si 

No 

Si 

Yahuarhuaca 

400245 

9398272 

42 

Si 

No 

No 

Si 

Atahualpa 

401622 

9403415 

315 

Si 

Si 

No 

Si 
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Puma Isla 

408965 

9407208 

67 

No 

No 

No 

No 

Corina 

407785 

9410040 

40 

No 

No 

No 

No 

Pampa Hermosa 

410006 

9401265 

42 

Si 

No 

No 

Si 

Achual Tlpishca 

409539 

9397274 

616 

Si 

Si 

No 

Si 

Tamarate 

408864 

9412555 

375 

Si 

Si 

No 

Si 

Vista Alegre 

403240 

9411400 

228 

Si 

No 

No 

No 

8 de Octubre 

418540 

9414154 

330 

Si 

No 

No 

Si 

San Manuel 

414048 

9413832 

97 

Si 

No 

No 

No 

Sananqulllo 

417754 

9409500 

50 

Si 

No 

No 

No 

Paucaryacu 

416011 

9405788 

60 

No 

No 

No 

No 

Santa Isabel 

442167 

9452885 

85 

Si 

No 

No 

No 

Nuevo San José 

436640 

9442446 

140 

Si 

Si 

No 

No 

Puerto Victoria 

432682 

9441831 

135 

Si 

Si 

No 

Si 

Puerto Auxilio 

431659 

9443469 

140 

Si 

No 

No 

Si 

Nuevo Triunfo 

409170 

9454937 

48 

Si 

No 

No 

No 

NuevoJunín de Pavayacu 

398165 

9462449 

60 

Si 

No 

No 

No 

Nuevo Mundo de Pavayacu 

387709 

9468709 

376 

Si 

Si 

No 

Si 

Nuevo San Juan de Pavayacu 

383032 

9473042 

80 

Si 

No 

No 

Si 

Nueva Creación 

377687 

9477939 

63 

Si 

No 

No 

No 

Puerto Alegre 

413916 

9463234 

147 

SI 

No 

No 

SI 

San Pedro del Estreno 

400278 

9475861 

120 

SI 

No 

No 

SI 

San Fernando 

400054 

9475872 

70 

Si 

No 

No 

SI 
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• Territorio 


Cuenca / 

Comunidad 

N- Resolución 

Fecha 

Título de 

propiedad 

N° 

Área 

titulada 

Superficie total 

Rio Huallaga 






Achual Tipishca 

RM. 0838-81-AG-DGRA- 

AR 

09.09.81 

CN-008-81 

4452.0000 

6,907.0000 

Ampliación 
Achual Tipishca 

R.S. 176-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0083-91 

2099.6000 

7,951.1600 

Tamarate 

R.M. 01203-83-AG- 

DGRA-AR 

30.12.83 

018-84 

8119.5000 

10,739.5000 

Ampliación 

Tamarate 

R.S. 164-91-ERL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0071-91 

5192.7600 

8,015.6400 

Atahualpa 

R.M. 085-85-AG-DGRA- 

AR 

25.02-85 

002-85 

4679.0000 

6,861.0000 

Yahuarhuaca 

R.M. 0080-85-AG-DGRA- 

AR 

25.02.85 

019-85 

1722.5000 

2,662.0000 

8 de Octubre 

R.M. 089-85-AG-DGRA- 

AR 

25.02.85 

006-85 

11847.0000 

16,470.0000 

Pampa Hermosa 

R.S. 181-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-088-91 

5026.3400 

11,246.8800 

Esperanza de 
Yuracyacu 

R.S. 171-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0078-91 

11044.1400 

15,213.9400 

Naranjal 

R.S. 165-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-072-91 

2362.2200 

2,773.1000 

Río Pavayacu - 
Nucuray 






Nuevo Triunfo 

R.D. 789-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

727 

7097.0000 

10,191.0000 
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Junín de Pavayacu 

R.D. 785-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

726 

10978.2500 

16,160.0000 

Nueva Creación 

R.D. 784-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

724 

8341.8750 

11,608.3750 

Nuevo Mundo de 

Pavayacu 

R.D. 780-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

721 

10979.0110 

16,365.5110 

Puerto Alegre 

R.D. 781-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

722 

7038.2500 

9,828.2500 

San Fernando 

R.D. 775-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

723 

8291.1250 

11,719.2500 

San Juan de 

Pavayacu 

R.D. 770-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

720 

9719.8750 

12,617.3750 

San Pedro del 

Estreno 

R.D. 779-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

725 

8594.2500 

13,142.2500 

Rio Marañón 






Santa Isabel 

R.D. 399-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

765 

2876.8576 

2,876.8576 

Nuevo San José 

R.D. 397-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

763 

1789.1938 

1,789.1938 

Puerto Auxilio 

R.D. 396-98-CTAR-DRA-L 

06.08.96 

762 

2026.5375 

2,026.5375 

Puerto Victoria 

R.D. 398-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

764 

2589.9400 

2,589.9400 

TOTAL 





207,978.6349 


• Cesión en uso 


Cuenca / Comunidad 

Área cedida en uso 

Rio Huallaga 


Achual Tipishca 

2455.0000 

Ampliación Achual Tipishca 

5851.5600 

Tamarate 

2620.0000 

Ampliación Tamarate 

2822.8800 
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Atahualpa 

2182.0000 

Yahuarhuaca 

939.5000 

8 de Octubre 

4623.0000 

Pampa Hermosa-Chamikuro* 

6220.5400 

Esperanza de Yuracyacu 

4169.8000 

Naranjal 

410.8800 



Río Pavayacu - Nucuray 


Nuevo Triunfo 

3094.0000 

Junín de Pavayacu 

5181.7500 

Nueva Creación 

3266.5000 

Nuevo Mundo de Pavayacu 

5386.5000 

Puerto Alegre 

2790.0000 

San Fernando 

3428.1250 

San Juan de Pavayacu 

2897.5000 

San Pedro del Estreno 

4548.0000 



Rio Marañón 


Santa Isabel 


Nuevo San José 


Puerto Auxilio 


Puerto Victoria 
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• Datos regístrales 


Cuenca / 

Comunidad 

N 9 Resolución 

Fecha 

Título de 

propiedad 

N° 

Tom 

0 

Folio 

Asie 

nto 

Partí 

da 

Ficha 

Huallaga 









Achual Tipishca 

RM. 0838-81-AG-DGRA-AR 

09.09.81 

CN-008-81 

2 

279 

1 

XXVII 

1 


Ampliación 

Achual Tipishca 

R.S. 176-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0083-91 

2 

280 

1 

XXVII 

1 


Tamarate 

R.M. 01203-83-AG-DGRA-AR 

30.12.83 

018-84 

2 

121 

1 

LX 


Ampliación 

Tamarate 

R.S. 164-91-ERL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0071-91 

2 

242 

1 

LXI 


Atahualpa 

R.M. 085-85-AG-DGRA-AR 

25.02-85 

002-85 

2 

245 

1 

LXII 


Yahuarhuaca 

R.M. 0080-85-AG-DGRA-AR 

25.02.85 

019-85 

2 

255 

1 

LXVII 


8 de Octubre 

R.M. 089-85-AG-DGRA-AR 

25.02.85 

006-85 

2 
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LXXI 


Pampa Hermosa 

R.S. 181-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-088-91 

3 

41 

1 

X 


Esperanza de 
Yuracyacu 

R.S. 171-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-0078-91 

3 

45 

1 

XII 


Naranjal 

R.S. 165-91-GRL-SRAPE 

27.11.91 

CN-072-91 

3 

43 

1 

XI 


Rio Pavayacu - 

Nucuray 









Nuevo Triunfo 

R.D. 789-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

727 



1 


7454 

Junín de Pavayacu 

R.D. 785-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

726 



1 


7468 

Nueva Creación 

R.D. 784-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

724 



1 


7457 

Nuevo Mundo de 

Pavayacu 

R.D. 780-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

721 



1 


7465 
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Puerto Alegre 

R.D. 781-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

722 



1 



San Fernando 

R.D. 775-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

723 



1 



San Juan de 

Pavayacu 

R.D. 770-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

720 



1 



San Pedro del 

Estreno 

R.D. 779-97-CTAR-DRA 

28.06.97 

725 



1 



Marañón 









Santa Isabel 

R.D. 399-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

765 



1 



Nuevo San José 

R.D. 397-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

763 



1 



Puerto Auxilio 

R.D. 396-98-CTAR-DRA-L 

06.08.96 

762 

2 
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Puerto Victoria 

R.D. 398-98-CTAR-DRA-L 

06.08.98 

764 

3 

41 

1 




Comunidades Kukama Kukamiria inscritas / tituladas en Loreto con exclusión de las 
provincias de Alto Amazonas y Datém del Marañón, 2009 


Distrito / 

Año de 

Año de 

Área titulada 

Área en 

Superficie 

Comunidad 

Inscripción 

titulación 


cesión 

total 

Nauta 






BELLO HORIZONTE 

04.10. 01 

16.06.03 

77.0658 

37.4000 

114.4658 

ESPARTA 

04.10. 01 

17.06.03 

175.2133 

72.8000 

248.0133 

LIBERTAD DE 

CHOROYACO 

27 .09. 01 

17.06.03 

5508.6517 

4794.9000 

10303.5517 

LISBOA 

04.10. 01 

17.06.03 

1144.8753 

504.5000 

1649.3753 

NUEVA CONQUISTA 

09 .10. 01 

17.06.03 

1918.5978 

2238.2000 

4156.7978 

SECTOR B 


17.06.03 

229.1465 

1691.2000 

3990.3465 
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PAMPA CAÑO 

27 .09. 01 

17.06.03 

2866.0806 

3769.3000 

6635.3806 

PAYOROTE 

20.11. 92 

17.06.03 

1034.3076 

380.3000 

1414.6076 

PUERTO ORLANDO 

04.10. 01 

17.06.03 

880.0080 

619.4000 

1499.4080 

SANTA EMILIA 

22 .10. 01 

17.06.03 

13805.2209 

4512.2000 

18317.4209 

SOLTE RITO 

27 .09. 01 

17.06.03 

2901.4787 

2414.4000 

5315.8787 

GRAN PUNTA 

09.04.03 

17.06.03 

269.9956 

163.0000 

432.9956 

PEÑA NEGRA 

09.04.03 

17.06.03 

433.2205 

345.6000 

778.8205 

PUERTO PERU 

09.04.03 

17.06.03 

226.0942 

161.6000 

387.6942 

PUERTO PRADO 

09.04.03 

17.06.03 

361.5659 

160.7000 

522.2659 

SAN FRANCISCO DE 

CHOROYACU 

09.04.03 

17.06.03 

14529.1638 

16724.8000 

31253.9638 

SAN PEDRO DE 

TIPISHCA 

09.04.03 

17.06.03 

258.3201 

275.5000 

533.8201 

VILLA MONTE 

ALEGRE 

09.04.03 

17.06.03 

1156.1162 

1137.0000 

2293.1162 

ALIANZA 

09.10.01 

- 




BAGAZAN 

09.10.01 

- 




SAN MARTIN DEL 

MARAÑON 

22.10.01 

- 




SUCRE DE SAN 

PABLO DE TIPISHCA 

22.10.01 

- 




DOS DE MAYO DE S. 

PABLO DE TIPISHCA 

22.10.01 

- 




NUEVO 

MIRAFLORES 

09.10.01 

- 
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Parirían 






NUEVA SANTA ROSA 

09.04.03 

16.06.03 

1707.6548 

596.7000 

2304.3548 

NUEVA UNION DEL 

MARAÑON 

09.04.03 

16.06.03 

670.8984 

682.7000 

1353.5984 

SEIS DE SETIEMBRE 

09.04.03 

17.06.03 

845.8032 

161.7000 

1007.5032 

NUEVO SAN JUAN 

22.12.00 

17.06.03 

1547.6109 

1081.8000 

2629.4109 

SAN JOSE DE 

PARINARI 

09.04.03 

18.06.03 

1648.3628 

772.7323 

2421.0951 

SHAPAJILLA 

28.12.00 

17.06.03 

692.1285 

313.4000 

1005.5285 

BOLIVAR 

22.06.92 

- 




ATENAS 

21.09.92 

- 




MUNDIAL 

22.06.92 

- 




NUEVA ARICA 

22.06.92 

17.05.89 

1807.0000 

834.5000 

2642.0000 

LEONCIO PRADO 

22.06.92 

- 




SAN MARTIN DE 

TIPISHCA 

22.06.92 

- 




NUEVA FORTUNA 

22.06.92 

- 




PARINARI 

22.06.92 

- 




SAN JOSE 

22.06.92 

- 




SAN MIGUEL 

22.06.92 

- 




SANTA CLARA 

22.06.92 

- 
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Urarinas 






CAFETAL 

05.03. 96 

16.12.96 

1478.8200 

419.7650 

1898.5850 

GUINEAL 

04.05. 94 

17.06.94 

1941.4400 

1138.3000 

3079.7400 

JUAN VELASCO 

ALVARADO 

04.05. 94 

04.07.94 

2176.0525 

898.3225 

3074.3750 

LUPUNAYO 

04.05. 94 

04.03.94 

1571.2600 

681.8400 

2253.1000 

NUEVA ALIANZA 

05.03. 96 

13.11.96 

1366.3700 

683.1400 

2049.5100 

NUEVO PROGRESO 

04.05. 94 

04.09.94 

1083.2150 

614.6800 

1697.8950 

PINTUYACU 

07.08. 96 

13.12.96 

673.9300 

274.8400 

948.7700 

SAN ANTONIO DE 

BANCAL 

04.05. 94 

21.06.94 

1454.6250 

747.5700 

2202.1950 

SAN ENRIQUE 

05.03. 96 

16.12.96 

726.2800 

503.2300 

1229.5100 

SAN JUAN DE 

ABEJAICO 

05.03. 96 

16.12.96 

3672.2100 

539.8050 

4212.0150 

TRIUNFO 

04.05. 94 

17.06.94 

1114.2700 

388.4500 

1502.7200 

SAN ANTONIO 

10.03.94 

- 




PATOYACU 

08.09.77 

- 




NUEVO SAN LUIS 

04.02.03 

- 




Sarayacu 






PUERTO IRENE 

09.04.03 

16.06.03 

1122.3760 

1271.9000 

2394.2760 

OCEANIA 

30.11.92 

- 
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SANTA TERESA 

31.12.03 

- 




Maquía 






NUEVO CLAVERO 

30.11. 92 

17.06.03 

422.8069 

281.1000 

703.9069 

OBRERO 

26.11. 92 

17.06.03 

2384.0707 

1872.3000 

4256.3707 

NUEVO SAN 

ANTONIO 

09.04.03 

16.06.03 

947.4438 

1223.7000 

2171.1438 

BOLIVAR 

26.11.92 

- 




NUEVO ENCANTO 

30.11.92 

- 




NUEVO LIBERAL 

26.11.92 

- 




NUEVO LIBERTAD 

26.11.92 

- 




NUEVO POLO SUR 

26.11.92 

- 




VICTORIA 

26.11.92 

- 




Tapiche 






PALMERA DEL 

TAPICHE 

05.09.01 

- 





Fuente: Directorio de Comunidades Nativas de la Dirección Regional Agraria de Loreto - 2007. 


Centros Poblados o Caseríos 


Nombres del Caserío o Pueblos 

Cuencas o Ríos 

Población 

Lagunas (Capital del Distrito) 

Huallaga 

3465 

Santa Cruz (Capital del Distrito) 

Huallaga 

865 
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Progreso 

Huallaga 

135 

Selva Alegre 

Huallaga 

120 

Naranjal de Marañón 

Marañón 

115 

Ungumayo 

Marañón 

107 

Pucacuro 

Huallaga 

125 

Charupa 

Marañón 

450 

Las malvinas 

Huallaga 

60 

San Antonio 

Shishinahua 

65 

Islandla 

Huallaga 

55 

Huatapi 

Huallaga 

90 

Pacasmayo 

Huallaga 

80 

Cayaltl 

Huallaga 

85 

Santa Gema de Yanayaqulllo 

Huallaga 

85 

Nuevo San Juan 

Huallaga 

35 

San Miguel de Pucate 

Huallaga 

62 

Naranjal 

Huallaga 

85 

Seis de Enero 

Huallaga 

35 

Pollera Poza 

Huallaga 

60 

Santa Rosa 

Huallaga 

45 

Yonan 

Huallaga 

65 

Santa Isabel de Huallaga 

Huallaga 

65 

San Felipe 

Marañón 

45 

Santa Martha 

Marañón 

50 

San José 

Marañón 

55 

Indio del Perú 

Marañón 

70 

Los Ángeles 

Marañón 

60 
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Libertad 

Marañón 

85 

Topal 

Marañón 

70 

Nuevo Triunfo 

Huallaga 

40 


c. Organizaciones 


Federación 

Cuencas 

N2 

CCNN 

N2 

Grupos 

locales 

Año de 

constitución 

Afiliación 

FEDECOCA 

Rio 

Huallaga 

20 

25 

10/06/1984 

CORPI/AIDESEP 


d. Lotes petroleros 


Lote 

Condición 

Empresa 

Hectáreas 

130 

Contrato 

ZSNPE 

487 049.0586 


e. Bosques de Producción 


Nombre 

Ubicación 

Extensión 

Zona B 

Sector Nucuray 

18 866.3900 

Zona C 

Qda Shishinahua 

14 448.9526 

Zona F 

Qda Aypena 

10040.8764 
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